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Preface 


Throughout history, there have been many discoveries and 
inventions that have changed the course of civilization. 
Around 400,000 years ago, man discovered fire and learned 
how to harness it for food preparation, lighting, warmth and 
protection against predators. The Sumerians, 5000 years ago, 
invented the wheel and used it mainly for making pottery. 
Later on, it was used for transportation of goods and humans 
and it facilitated communication among different cultures. It 





Figure 2-Sumerian wheel 
https://www.ancient-origins.net 
inventing, about the same time as the wheel, one of the first 


was also used in wars. The Sumerians are also credited for 


writing systems, cuneiform, and that paved the way for the 
beginning of recorded history. One of the not-so-ancient 
inventions, that has radically changed humanity came about in 
15 century Europe when, in 1450, Johannes Gutenberg, a 
German blacksmith, goldsmith and inventor, invented the 





moving-type printing press which inaugurated the beginning of Figure -cuneiform 
the Renaissance in Europe. Before this invention, books were https://smarthistory.or; 
rare in Europe, and the whole world for that matter. Only the elite had access to the few 
books available at the time. The first book to be printed on this press 
was the Bible, in 1455, and It came to be known by the inventor’s 
name, the Gutenberg Bible. A hundred years later, the recently 
invented press gave birth, in the city of Vienna, to the first ever- 
printed Syriac Bible. This monumental feat could not have come about 
without the great efforts of a certain monk, 
bishop later, known in Europe as Mushe of 
Mardin, Moses Mardenus, or Vescovo di 
Finda sdousnnes GIRDE Sorya. Sorya does not refer to Syria but 
https://en.wikipediaorg rather to an area near Mardin (in Turkey 
now) by the name of Sawra (sey). The Syriac type-set was based on 





his handwritten letters, and throughout the printing process, he 
acted as a consultant to the European printers. It was after the 
printing of this Bible that interest in the study of Aramaic (Syriac) 
arose in Europe. This interest came to its peak in the late 18°" Figure 4-first printed Syriac Bible 
century and continues today to a lesser degree. This in turn resulted SS 








in the urgent demand by scholars and students of Syriac language and manuscripts at that 
time for Syriac dictionaries. Some of these published lexica and dictionaries were composed 
by such great orientalists and Syriacists as Castell, Schaaf, Smith, Duval, Margliouth, Jennings 
and Brockelman. 


Note: one of the great interned sites created by Lars J. Lindgren, of Uppsala 
University, Sweden on the internet that contains many searchable Syriac dictionaries 
is Dukhrana Biblical Research at http://www.dukhrana.com. The site also contains 
freely downloadable Syriac fonts. 


I have chosen Jessie Payne Smith Margliouth’s A Compendious Syriac Dicionary as a basis for 
my work because since its publication, in 1903, it has been a favorite among seekers of 
Syriac, for its simplicity of use. In my book Idioms from a Compendious Syriac Dictionary, | have 
attempted to pay a humble tribute to these scholars who had devoted a great part of their 
lives to composing such lexicons in a language that is not their own. In addition, being a new 
comer to Syriac, (I am ashamed to say, despite being Syriac myself) | have tried to present to 
the beginning Syriac student some Syriac words in different contexts so that they can grasp 
their different shades of meanings. 


Because of the large size of the original dictionary, | have chosen only a small part of it that | 
thought would be beneficial to beginning students. Here are some new features that | have 
added in the new version: 


e | have rendered the English into Arabic to enable those who are not familiar with the 
English language to have access to this great book. Many of these users, especially 
Syriacs, are more familiar with Arabic, a sister language, than they are with English. 

e In my Arabic rendering of the Syriac words and idioms, | have tried, as much as 
possible, to be true to the meaning of the original language. 

e As far as the English translation goes, | have kept it as in its original King James’ 
version, with only some very minor changes that I thought necessary for the modern 
English reader. 

e | have added notes of my own to some entries to make them clearer to the reader. 

e | have given reference to the majority of Biblical entries. 

e | have produced the dictionary in both an electronic searchable version as well as in a 
traditional paper-based version for those who do not yet feel comfortable with the 
new technology. 


| hope that this work would be useful to beginning Syriac Students and would in a very 
humble way contribute to the preservation of a very dear language that, for centuries, has 
provided an invaluable service to humanity at large. 


ea Yo‏ محصل 
Nabil. H Salman‏ 
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Giorgio Borbone “Monsignore Vescovo di Soria”, also Known as Moses of Mardin, 
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مقدمه 


على مر التاريخ» كانت هناك العديد من الاكتشافات والاختراعات التي غيرت مجرى الحضارة. فمنذ 
حوالي 400.000 ale‏ اكتشف الإنسان النار وتعلم كيفية تسخيرها لإعداد الطعام والإضاءة والدفء 
والحماية من الحيوانات المفترسة. ومنذ 5000 cale‏ :اخترّع السومريون العجلة واستخدموها بشكل 
رئيسي في صناعة الفخار وفي وقت لاحقء تم استخدامها لنقل البضائع والبشر وهذا سهل التواصل بين 
الثقافات المختلفة. كما استخدمت أيضاً في الحروب. كذلك يُعزى الفضل إلى السومريين لإختراعهم» في 
نفس الوقت تقريبًا مع العجلةء واحدة من أنظمة الكتابة الأولى ألا وهي المسمارية» التي مهدت الطريق 
لبداية التاريخ المدون. أما إحدى الاختراعات غير القديمة التي غيّرت البشرية بشكل جذري حدثت في 
أوروبا في القرن الخامس عشر. ففي ale‏ 1450( قام يوهانس غوتنبرغ» وهو حداد وصائغ ومخترع 
الماني؛ باختراع المطبعة (من النوع الذي يمكن تبديل الحرف فيها) وبذلك افتتح عصر النهضة في 
اوروبا۔ قبل ذلك الوقتء كانت Gis‏ نادرة في أوروبا كما في العالم أجمع. النخبة فقط كان لديها امكانية 
الوصول الى الكتب القليلة المتوفرة في ذلك الوقت. أول كتاب تمت طباعته على هذه المطبعة كان الكتاب 
المقدس باللغة اللاتينيةء .في عام 1455: وعرف باسم المخترع 'الكناب المقدس لغوتنبرغ". بعد مائة 
عام أصدرت المطبعة» الحديثة العهد» أول كتاب سرياني مطبوع على الإطلاق في مدينة فيينا. لم يكن 
بالإمكان تحقيق هذا العمل الفذ بدون الجهود الكبيرة التي بذلهاء أحد الرهبان السريان والأسقف لاحقاء 
الذي عرف A‏ اورويا باسم Sorya .Vescovo di Sorya si Moses Mardenus i Mushe of Mardin‏ 
هنا لا تشير إلى سوريا بل إلى منطقة بالقرب من ماردين (في LSA‏ الآن) باسم (ia g) Sawra‏ 
مسقط ready‏ فقد اسثنبطث حروف الطبع من خط يده وكان مستشارأً دائما طيلة المدة التي استغرقتها 
الطباعة. بعد طباعة هذا الكتاب المقدس» ظهر الاهتمام بدراسة الآرامية (السريانية) في أوروبا ووصل 
إل ذروته في أواخر القرن الثامن عشر ويستمر اليوم» ربما بدرجة أقل. وبسبب هذا الإهتمام من قبل 
العلماء وطلاب المخطوطات السريانية في ذلك الوفت. كانت هناك dala‏ ماسة إلى القواميس السريانية 
المختلفة. بعض هذه القواميس والمعاجم العظيمة التي ظهرت في ذلك الحين حملت اسماءاً كبيرة مثل 
کاستل» شاف» سميث؛ دوفال» مارغليوث؛» جينينغز وبروكلمان. 


ملحوظة: يعد موقع cDukhrana Biblical Research‏ أحد المواقع المجانية الرائعة التي 
إنشأها Lindgren‏ .ل Lars‏ من جامعة أويسالا بالسويد على شبكة الإنترنت. يحتوي على العديد من 
القواميس المذكورة أعلاه ALLEN‏ للبحث ويحتوي Laj‏ على أحرف سريانية قابلة للتنزيل مجاثا. 
http://www. dukhrana.com‏ 


في كتابي هذا مصطلحات من القاموس السرياني المقتضب  Idioms from a Compendious Syriac‏ 
<Dicionary‏ استندت الى قاموس جيسي باين سميث مارغليوث A Compendoius Syriac Dictionary‏ 
الذي منذ صدوره سنة 1903 كان المفضل لدى طلاب السريانية بسبب بساطته في الإستخدام. حاولت 
من خلال هذا الكتاب أن أقدم تحية متواضعة لهؤلاء المتسرينين الذين أمضوا جزءا كبيرًا من حياتهم في 
تأليف Jia‏ هذه المعاجم بلغة ليست لغتهم الأم. بالإضافة إلى coll‏ وبصفتي قادمًا جديدا ويا للأسف إلى 
السريانية» رغم أنني سريانيء حاولت أن أقدم لطلاب السريانية الجدد بعض الكلمات السريانية مستعملة 
في سياقات مختلفة كي يتمكنوا من فهم معانيها المتعددة. 


ونظرًا لحجم القاموس الأصلي الكبير › اخترت جزءًا صغيرًا فقط منه “الذي اعتقدت بأنه مفيد للطلاب 
المبتدئين. فيما يلي بعض الميزات الجديدة التي أضفتها إلى هذا العمل الجديد: 
o‏ قمت بترجمة الإنجليزية إلى العربية لإتاحة الفرصة..لأولئك الذين ليسوا على دراية باللغة 
الإنجليزية للوصول إلى الكتاب. كثير من هؤلاء المستخدمين؛ وخاصة السريان agia‏ أكثر 
معرفة باللغة العربية» وهي لغة شقيقةء من Aa‏ الإنجليزية . 
e‏ في الترجمة العربية للكلمات والتعابير cA ual‏ حاولت أن أكون صادقاء بقدر المستطاع. 
للمعنى الحقيقى للغة الأصلية . 
lad o‏ يتعلق بالترجمة الإنجليزية: احتفظت” بها كما هي في نسخة الملك جيمس الأصلية؛: مع 
بعض التغييرات الطفيفة للغاية التي اعتقدت أنها ضرورية لقراء الإنجليزية المعاصرين 
cud o‏ بإضافة ملاحظات خاصة: بي إلى بعض المفردات والمصطلحات لجعلها أكثر وضوحا 
للقارئ . 
٠‏ أضفت المراجع إلى غالبية الكلمات والمصطلحات المأخوذة من الكتاب المقدس . 
o‏ أنتجث القاموس في كل من نسخة إلكترونية قابلة للبحث وكذلك في نسخة ورقية تقليدية لأولئك 
الذين لا يشعرون بالراحة بعد مع التكنولوجيا الجديدة. 
أخيراء آمل أن يكؤن هذا العمل مفيدًا لتلامذة اللغة السريانية المبتدئين» وأن يسهم بطريقة متواضعة جدا 
في الحفاظ على لغة Shae‏ للغاية والتي على مدى قرون» قدمت خدمة لا تقدر بٽمن للحضارة 
الإنسانية. 


Sus‏ نەس هدمل 
si‏ حنا سلمان 


E م برعو‎ 
ودلا أبيشهنا محمتها‎ ao 
List of English abbreviations 

معاني مختصر الكلمات الإنكليزية 


LANL موصا‎ 


حدما بحا حك 
می انیا 

oi 

ploy Lai JAN 
IANS, ها‎ 
Lo. 


هدملا 


صفة 
حال 


مضاد 


مفرد 


مرادف 


Leased‏ فده شكل مختلف Aalst‏ اشتقاق 


as 


Jå 


he, she, it, they 
Adjective 
Adverb 
Antonym 
Feminine 
Masculine 
Noun 
Comment 
Particle 

Past tense 
Plural 
Preposition 
Present tense 
origin 

Singular 
Synonym 
Different form 


Verb 


3 person 
adj. 
adv. 
Ant. 
fm. 
ms. 

n. 
Note 
part. 
past. 
pl. 
prep. 
Pres. 
Root 
sg. 
Syn. 
variant 


vb. 


Vi 


x 
oa 


past. 8rd peron sg. ms. 
to awake from sleep, stir, begin to move, 
move, start; arise, emanate, have 


their origin 

تحركء sal Bi cay‏ تقدم» hiiu‏ تنشأء 
انحدر من 

Lož a55 


heis stirred, agitated with joy 
الفرج‎ a 

Dae 3‏ و 

aŭ Liss قف‎ 

it is of Hebrew origin 


ترجع الى_الأضّل العبري 


سر 
نجه 
past. Jrd peron sg. ms.‏ 
to bark‏ 
عو 

$ é 

Line Sos ud 
he will bark at every stranger; speak roughly 
يعوي على كل غريب, يتكلم بخشونة‎ 

Pie $ 
ad تحت‎ 
the barking of our dog 
نباح كلبنا‎ 


x 
wow 


past. 3rd peron sg. ms. 
to spring up, flow (as water), to shoot up (as 
a plant); come to light, burst forth 


نبع, نبت, ظهر, انكشف 


my enemy suddenly appeared to me 





عدوي نبع لي, ظهر فجأة 

Res‏ نهو[ ەۋا 

the river brought forth frogs, Exodus 8: 3 
3:8 ضفادع, خروج‎ ill فاض‎ 

LÉ agó aS si} 

my heart overflowed with good words 
فاض قلبي بكلمات طيبة‎ 

thy presses shall pour forth wine 

معاصِرُكِ تنبع خمرا 

poet .زوم‎ 

the flowing of their springs 

wows, تححا‎ 

the source of the Nile 

منبع النيل 

تححا a>,‏ وکا 

a fount of blessings 


نبع البركات 


نى 
past. 8rd peran sg. ms.‏ 
to kindle, inflame‏ 


اشعل, الهب 

7 mn n 
JN Manji انى‎ Maia 
love of God inflamed them 


الهبهم حب الله 
Wo‏ تہب قيضا Wily‏ 


cedar wood easily takes fire, burns up 
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اخشاب الأرز تشتعل بسرعة 


y 


ay 


past. 5rd peron sg. ms. 
to dry up, become dry 


عع ; 5 
دسف جف جففا/ء يبس 


کہ oo‏ ليسا قا لا يت 
before the potter's clay has dried‏ 
قبل ان يجف طين الفخار 

لا ونح lads‏ 

we must dry itin the sun 

يجب ان نجُففف في الشمس 


y 


rs 


past. 8rd peron sg. ms. 

to draw, draw the bow, draw out of a pit; to 
withdraw; to lead; to attract, 

induce, persuade; to stretch out, 

prolong, extend; beat, punish 

6s‏ انسحب» جرء جذب» بسطء قاد» ce i‏ مد» 
cau‏ اندفع؛ ضرب» عاقب 

be ee Ops 

he drew him aside 

سحبه الى جنب 

an‏ 4 9 و 

| will draw all men unto me, John 12: 32 
32 :12 انسان -الكل- الي, يوحنا‎ JS سأجذب‎ 


1 LÉ, laag Š re كهححا‎ 
a star led the Magi to come 

نجم قاد المجوس ليأتوا 

تدا تدتما 

the poison is extracted 

السم يُستخرج 

Lehi laž lis] ASD 


thrice was | beaten with rods, 





2 Corinthians 11:25 

Èu pa‏ بالعصأ ثلاث مرات» 

25 :11 كورنثوابت‎ 2 
plagued with temptations 
مُبتلي بالتجارب‎ 

aladas Léo Laž, مما‎ 
punishment befitting his fault 
عقاب يناسب خطأه‎ 


ا 


نهدا 


past. rd peron sg. ms. 
to dawn, to be morning, to shine, to wait till 
dawn 


لمع, أصبح, بقي حتى الفجر, أشرق 
Variant: ag‏ 
کر ت15 
at dawn, very early in the morning‏ 
عندما بزع الفجر 
مم واه 
before dawn‏ 
قبل أن يبزغ الفجر 
a‏ < و 
Jorg Jak, Sho‏ 
because the Sabbath was dawning‏ 
لأن السبت كان سيبزغ فجره 
14 
hoa AS prssol SS‏ 
light shall shine upon thy ways‏ 


سيضيئ النور على طرقك 


Joo agi‏ كرح اه ;ەا 


he continued till dawn in prayer to God 
W 
past. 8rd peron sg. ms. 
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to flee, take to flight 
هرب أجلى‎ 

$ p n 
Liss pro تن‎ ay 
they fled before the barbarians 
هربوا من أمام البرابرة‎ 
0 و‎ 
past. 3rd peron sg. ms. 


to be long, lengthy of time, to continue,to 
last 


طال, بقي, دام ثبت 
FN va‏ 
ore) 5 Shag baw‏ 2 
when impure thoughts persist in us‏ 
a long road, journey‏ 
طريق- Al sb‏ رحلة طويلة 
pan Nin Jia} Slax‏ 
he endured death by slow fire‏ 
احتمل Ca gall‏ بنار بطيئة 
IDNs gÍ‏ 
he spoke for a long time‏ 
أطال الكلام 
ba‏ کی Lao;‏ 
love is longsuffering, 1 Corinth 13: 4‏ 
المحبة تتأنى» 1 كورنثوس 4:13 
ree A y‏ 
oh Lao WS x!‏ مهسب 
be patient with me two days, grant me two‏ 
days’ delay‏ 


امهلني يومين, طَرّل بالك علي 
واو J;‏ 

A. SG. MS. 

carpenter 





نجار 

by L‏ خا 
carpenter, sawyer‏ 
نجاة, حطاب 


| MG 


the carpenter's son, the Lord 


ابن النجار, المسيح 


w 
Y 


past. 8rd peron sg. ms. 
to loathe, abhor, turn from, reject 
Ag مقت,‎ os 
e 
وخحصا‎ io ب‎ way LS 
my soul abhorred the material things 
مقتت نفسي الأشياء المادية في العالم‎ 
2 2 
مب سداه‎ oS ا‎ 
she loathed the sight of him 
أبعَضّت رؤيتهء كرهت شوفتو‎ 
ومسل‎ pp 
stinking 


كريه الرائحة 


Unmentionable 
أشيا, بغيضة لا يصح ذكرها‎ 


و 
Y‏ 


past. Jrd peron sg. ms. 
to wave to and fro, to toss, to roll, stagger; 
to shake, tremble, quiver 


تأرجح, اهتز, ارتجف, خفق 
Variant: yas‏ 
yb‏ زا hass‏ 


| lie tossing till the morn 
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li‏ حتى الفجر 

أمحا Jato‏ أفحا 

the earth quakes and quivers 
الأرض تهتز وترتجف‎ 
ps prio حزمقّه‎ 

he shakes his head at thee 
يهز لك برأسه‎ 


J 


past. Jrd peron sg. ms. 
to break away, burst forth, drop away, 
splash; to project, be prominent 


نتأء برزء اندفق, رشء «طرطش 

whoa QS ooog ب[‎ 

their blood splashed upon my garment 
طرطش دهم على ثيابي‎ 

Mar Jess‏ وفعي os‏ = حدسا 
tusks projecting and coming outside the‏ 
mouth‏ 


أنياب ناتئة وخارجة من alll‏ 


a 
paw 
past. 5rd peron sg. ms. 
to roar; to moan, murmur 


Jb أن»‎ lb 

soos‏ لصفا 
the seas roar‏ 

البحار تهدر 

ods pod فحصلا‎ 
the thunder roars 
الرعد صوته يزأر‎ 


Y 
sou 


past. 8rd peran sg. ms. 





to be light, to give light, shine; to be lighted, 
burn; enlighten, be clear sighted 


ضاء, بدأ ey‏ تنور, سطع, os‏ كان 
واضح الزؤيا 

sony Lops‏ رهزا 

till the dawn shone; till daybreak 

حتى a‏ الصباح 

وى ترقا pel ojo‏ ضما 

then shall the righteous shine forth as the 
sun 


عندها يضيئ الصديقون كالشمس 

pop hois‏ وومر 

possessing marginal notes 

فيها ملاحظات, تفسيرات جانبية, في بعض 
الأماكن : 
Gio‏ فق تحقود. ,خر 
Lox‏ 

enlightened by the brightness of the Divine 
Word 


مُنارون بضياء الكلمة الالهية 

$ mn 

wiouss (Soo‏ حاص 

let your lamps be burning 

فلتكن قناديلكم مضاءة 

p 5 y 
INS وصدةؤ‎ Jai ای هه بهدؤا‎ 
Thou art the true light which enlightens 

creatures 


أنت هو النور الحقيقي الذي ينير البرية 
ali. pre SS Joo iL‏ 

he saw all things clearly 

كان یری جميع LAY‏ بوضوح 
سقتب Nios oS‏ 

they answer him clearly 

T HEH يجيبونه‎ 
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ها ولا فض Las‏ وتوت واه 


a lamp with unfailing oil to sustain its 


brightness 

سراج لا ينضب زيت نوره 

E e i 0 
wos, laoa loo Saif 


he had lost his sight 
ذهب, فقد نور عينيه‎ 


x 
Wow فيه‎ LY 
a brilliant youth 

شاب لامع 


joð 
7 SG. MS. 
river 
نهر‎ 
La n n 
da ەز‎ lojas قب سوؤك قزق‎ 
فى‎ 
هنا‎ 
from the Nile to the great river (the 
Euphrates) Genesis 15: 18 


من النيل الى النهر الكبير, الفرات, 
تكوين 15: 18 
Biot [ad‏ 
river floods‏ 
الفيضانات النهرية 
x 2‏ و 
INi INS OS‏ 
the Mesopotamian alphabet‏ 
أبجدية ما بين النهرين 


wd 


past. 3rd peron sg. ms. 
to rest, be at rest, stay quiet 


توقف, انقطع, هدأ, استراح 


Variant: سمه‎ 





the billows, the storm ceased 
هدأت الأمواج العاتية, العاصفة‎ 

n 2 X, 
نات“ تب خصكه‎ 
resting from his labour 
Agi ale يرتاح من‎ 
x 2 5 
NAS ەنەس‎ ant of Sy 
go, our brother, take a little rest 
اذهب يا أخانا وارتح قليلاً‎ 

a hyn 9 4 

wand LNS SES JN 
ahaa ho 

may God the Lord of all be content with 
your ministrations 


فليكن الله سيد الكل راضياً بخدمتكم 

ny P 

ants Lis‏ ثفقه 

the Lord grant rest to his soul 

فليمنح الله راحة لنفسه 

es 2 x 
o2hs ایس کعە کا مب‎ 

he put down the water pot from his 
shoulder 


أنزل جرة الماء عن كتفه 
x n‏ 
ل منت مسا Rul‏ 
if it please you‏ 
اذا كان هذا يسرك 
JLas‏ يد ie! ess = a‏ 
death is far preferable to these miseries‏ 
الموت أريح بكثير من هذه الضيقات 

2 P 5 
(aos هخس ایی نشا‎ 
and ye shall find rest to your souls, 
Matthew 11: 29 
29 :11 وسوف تجدون راحة لنفوسكم, متى‎ 
خا مثا‎ 
he may live at ease 
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ليعش براحة, هناء 
ىا ومسا 
sweet sleep‏ 
نوما هنيئاء نوم Uell‏ 
Itsy ES‏ 
Friday in Easter week‏ 
جمعة التنيح, العظيمة 
5 و 9 
kax, JIo Uoo‏ 
memorials and agapes for the departed‏ 
تذكارات ail ges‏ محبة للغائبين,<المنتقلين 


Lisa 

adj n. sg ms. 

a stranger, foreigner, alien; foreign, strange 
خارق‎ gial غريب,‎ 

Los!‏ تخي 

a foreign land 

أرض غريبة 1 

wines 125 5s Joos لز‎ 
thou shalt have no strange gods, 
Exodus 20: 3 

لا يكن لك آلهة غريبة خروج 3:20 
ل Inia dub!‏ 

it is not strange 

ليست (مسألة) بغريبة 


Jhoas 

n sg fm. 

bite, sting 

عضة, لسعة 

root: has 

ISE‏ نەد اه 
its sting is deadly‏ 





لسعتها Abi‏ عتا 'قاتولية 
سحا 
alin. sg. ms.‏ 
lean, meagre, dried up, squalid‏ 
hes ie Ron]‏ قذر 
a‏ 
Jjooo‏ نسحا 
a meagre table‏ 
مائدة هزيلة 
a n‏ 
bad‏ مب روصا اسسا 
emaciated from constant fasting‏ 


هزيل (الجسم) من الصوم المستمر 


Ks 
past. 8rd peron sg. ms. 
to go down, descend; to dismount, alight, 
get 
off, get down; to sink, fall 
Jas نزل, رجع, ذهب, راح» زال,‎ 
van a 
pel SS ش۸‎ 
he marched against Antioch 
نزل على (هاجم) انطاكية‎ 
9و‎ 
كر كلدل ساون‎ 
with falling tears 
بينما دموعه تنهمر‎ 
9 mn Xx 
تسج[‎ pof م‎ či 
Mary descended from David 
مريم تنحدر من داود‎ 
re 
past Jrd peron sg. ms. 
to guard, watch, keep; observe 
adil Lay (gle انتظر, حفظ,‎ 
Variant: هذا‎ ag 
A و‎ 
pió بوه‎ E; 
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The Lord Himself is thy keeper 
الله بنفسه حافظك‎ 

fags SRS 

the tower of the watchmen 
برج المراقبة‎ 

MEA n 

MS‏ بهدزه! ددحا 
archives‏ 


أرشيف 
9 3 وو 
keep thy tongue‏ 
صن LD‏ 
p 5 rn‏ 
thou shalt not keep enmity‏ 
لا تبقي, تحفظ حقداً, ضغينة 
X pr Y y‏ 

pel Os lg 
the treasure which thy fathers laid up 
آباؤك‎ Ade حافظ‎ ahia الكنن الذي‎ 

2 x m % 
corso, JX hol Mus 352 
r x 
a prison warden, a treasurer, proxy, body 
guard, door keeper or porter 


مأمور السجن, أمين صندوق, وكيل, حارس 
شخصي, بواب او حمال 
f] x‏ 
yi oig‏ حُحدا وکسا 
keep me as the apple of the eye‏ 


احفظني كبؤبؤ العين 
Lous‏ 


2. SO. MS. 
an ensign, standard, banner; a monument, 
sign; aim, goal, object; sense, point; metre, 

example 

علامة, Aly‏ رمز, هدف, Age‏ عزم, مقصد, 


معنى, حجة, موضوع, وزن 





Jas‏ ورحجا 
the sign of the Cross‏ 
علامة*الصليب 

£ 
the contents of the book 
محتويات الكتاب‎ 

m X $ 
ایم‎ “iog حسها‎ 
in the metre of St. Ephrem 


læ 


past. 8rd peron sg. ms. 
to harm, hurt, injure; be opposed to 


أضر, أذى, عارض 
Fait 4‏ 
Lod Jago i,‏ 
hurtful to the body, the soul‏ 
مضر للجسد, للروح 
J‏ نحا Joan yal‏ مهصها 
the hot wind and sun shall not touch them‏ 
لن yall eris‏ والشمس 
ححمدا 5ه EENS Joo fas Oy‏ 
the tongue wherewith he had damaged his‏ 
fellows‏ 
اللسان ذاك الذي أضر به رفاقه 
Ps r‏ 
Naŭ Laz‏ 
ravenous animals‏ 
حيوانات مفترسة 
Nas‏ 
past. 5rd peron sg. ms.‏ 


to deceive, defraud, betray 
خدع, غش, خان, زور, نصب مكائد‎ 


NG Jest‏ خه ركه 
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the disciple who betrayed his master 
التلميذ الذي خان معلمه‎ 
5 vir, 
فحلا بصلا‎ 
dishonest labourers, Matthew 20: 1 to 16 
16 - 1:20 متى‎ colic) الفَعلة الغير‎ 
ولا ثحلا‎ 
unfeigned 
دون غش, غير مغشوش‎ 
7 
L5 ملا‎ 
wily 


(us gles 
Leos 


past. rd peron sg. ms. 
to weigh; try, prove, tempt, estimate, 
known by experience 


esl‏ قدر, اختبر 
haa S Lay B‏ 
wishing to test the matter‏ 
لما أراد أن يختبر المسألة, القضية, الشيئ 
مُا ذه متها 

the tempter, Satan 

الشيطان ذاك المجرب 
Io učio‏ 
acquainted with places‏ 
على معرفة بالأماكن 

udis‏ حُمرحا 
experienced in war‏ 

خبير في الحرب 

KEL IRE Lens 
it has been ascertained 
قد غرف» بُرهن بالاختبار‎ 

E E 





selling on credit. 
بائعا بالسلفة» على الحساب‎ 


x 
aos 


past. 3rd peron sg.ms. 
to take, receive, assume 


تسلم, أخذ, تناول 
هه سر[ J‏ نت 
he takes no bribe‏ 
رشوة لا يأخذ 
Lao; andy‏ وعهوها 
they were partaken of the Holy Spirit‏ 
أخذوا (اشتركوا ب) الروح القدس 
p 42‏ 

he took a wife (married), a son (adopted) 
اتخذ له زوجة, أخذ له ولداً, تبنى‎ 
to draw a sword 
استل السيف‎ 
نمت محا‎ 
to wage war 
all شن‎ 

dl mo ل‎ 
ams ods > 
he thought, considered, had in his mind 
افتكر, اعتبر, حسب في فكره‎ 
.... Saal, 
this is to be taken, understood, as relating 
to.. 


55 من هذا أنها تتعلق ب‎ agit 
نجه‎ 


Receiving Holy Communion 
تناول القربان المقدس, المناولة‎ 
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277 
isi, Las 
taking the mysteries 
اخذ الأسرارء, التناول‎ 

وم 

polygamy 
اتخاذ زوجات متعددات, تعدد الزوجات‎ 
LE ams 
putting on an appearance, hypocrisy 


التظاهر, النفاق 


تھا 

adi sq ms. 

weak, infirm, sickly 

ضعيف, مريض 

voy 8 x 

cacy‏ .كمله هد 
his eyes are weak‏ 

عيتاة ضعيفتان, نظره خفيف 
تلمعف حم ههصّه 
infirm in body‏ 


ضعيف الجسم 


57 


past. 3rd peron sg. ms. 
to pour; to flow; to cast 
صب, انصب, سبك, سكب, جرى‎ 

5-7 n 
حدقا‎ (cect) نك كا‎ 
he hurled threats at their ears 
كال التهديدات على آذانهم‎ 

P. 

EN سإ هحب‎ 
their gods are molten images 


آمهم شنال Aon‏ مصوورة 


Jnsas 





^ sg ma 
musical note, gentle sound or voice, soft 
whisper, tone of the voice 
صوت‎ ALS نغمة, لحن, نوطة موسيقية,‎ 
نبرة الصوت‎ mek 
ع كام‎ om 
JNa ENE حا‎ 
harps of sweet notes 
قياثير حلوة النغمات‎ 
$ 
sirens’ melodies 
نغمات الحوريات‎ 
¥ 
نكب‎ 


past. 5rd peron sg. ms. 
to breathe; blow; swell 


نفخ, انتفخ, ورم زفر 
ws‏ كُاقمهِ تمصدا وشتا 

He breathed into his nostrils the breath of 
life 

نفخ في وجهه -أنفه- نسمة الحياة 

RETES anad 

blow out the lamps 

اطفئوا القناديل 

تعبت کے Joa‏ 

inspired from God 

مُستلهم من الله 

(oak! Lies 

ye are puffed up 

انكم منتفخون, متكبرون 

تفس ب alani‏ 

being inspired by His grace (God) 

مستوحون من نعمته 


هگا متشا 


10 


winnowed corn 
المذرات, المغربلة‎ 3 all حبوب‎ 
ا‎ 


Sau 


past. Jrd peron sg. ms. 
to fall, collapse; throw, cast 


وقع» انهدم» فشل» ارتمى؛ رمى» انطرح 
os i wal a‏ 

if thou wilt fall down and worship me, 
Matt 4: 9 

ان خررت سجدت لي» متى 4: 9 
iad anas‏ بق« 

he fell into despair 

وقع في يأس 

ods‏ سرا 

they fell upon each other 

تخاصموا, تضاربوا, وقعوا ببعضن 
ota? pel oS Xay‏ 

it did not fall out as he wished 

لم تجري (الاشياء) مثلما اراد 

S قه‎ aSa له‎ 

oh, what confusion has befallen us 
UW يا للبلبلة التي وقعنا بهاء حدثت‎ 
اذاا حدر‎ od Xa 

great penitence laid hold of her 
ضمير شديد‎ Gut انتابها‎ 

oS وئف‎ bad 

the medicine suitable for him 
الدواء الذي يناسبه‎ 

Nas‏ تبن مئصا 

to desert monastic vows 

هرب من (هجر) نذوره الرهبانية 





نف قب ofa‏ 

to lose hope 

Alel فقد‎ 

NX Jual SS SE‏ خرها 
he took to his bed, fell ill‏ 

انطرح في الفراش, مرض 

Likes حكيوى‎ Nou 
robbers fell upon them 
(هاجمهم) اللصوص‎ agile وقع‎ 
Ls; fl ES مهلا‎ 

it causes mighty towers to fall 
تدك الابراج العالية, العظيمة‎ 
هلا‎ 

a deserter 


الهارب من الجندية 


y 


نكن 


past. Jrd peron sg. ms. 
to shake, toss; to throw away; impel 


نفض, رمى, قلب 

تا مەک 

she emptied her pitcher 

أفرغت الجرة 

ھر شلا 

shake off the dust, Matt 10: 14 

انفضوا الغبارء متى 10: 14 

هرا koa ás‏ ونيا 

she shakes off the heaviness of sleep 
تنفض عنها ثقل النوم‎ 

تعر amis) = opel‏ هه سر[ 
he shaketh his hand free of bribes‏ 
ينفض يده من أخذ الرشوة 
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t ap gz vy? 5 
as potter’s vessels thou shalt dash them to 
pieces, Psalm 2: 9 


كخزف الفخار تحطمهم, مزمور 9:2 
x‏ 
as‏ 


past. 3rd peron sg. ms. 
to go out; bloom; passed by; come to pass 


PI خرج, مر, حدث,‎ 
Variant: Kas Joes 

2 A Ng N x 
Wem ass زحده‎ yl لا‎ 
the affairs did not turn out as he wished 
حسبيما"تمنى‎ LEY) لم تسر‎ 
هيدا‎ Ie S5 بى‎ Loo’ لا‎ 
nun كاب‎ not pronounced in INg, and هيدا‎ 
Iná لا تلفظ:النون ب في میا و‎ 
خصلر‎ clods نب‎ Aas 
to die; to lose his labour 
خرج من الدنيا (مات), خسر عمله‎ 
woos Lao; لا فف إا‎ 
I make no excuse for him 
dic عذرا‎ hel Y 
4 22 a a 

Ino? مها‎ 

care causes white hairs 
الهم يخرج (يسبب) الشعرات البيض‎ 
Loata cio = \aana’s 
they shall cast you out of their synagogues, 
John 16: 2 
2:16 Uap سيّحرجونكم من مجامعهم,‎ 
>F ne 
Jaia ao? 
I will pay expenses 
سادفع النفقات‎ 





he reckons the cost 

Lijoll Jia 

supplies for the journey 

مصاريف, مؤونة الطريق, الرحلة 


تحمل 
SQ. MS.‏ 1 
breath, soul, life; a person, one‏ 
نَفْسء تفس» روح» cola‏ شخصء واحد 
Variant: Lalas: Lanos‏ 
IDPs Lads‏ 
a rational soul‏ 
النفس العاقلة 

n z: x 
Jhaso ب‎ Lohian jas 
He saves their souls from death 
يخلص انفسهم (ارواحهم) من الموت‎ 

. 
قوی‎ SS cdo وسک‎ 
they feared for their lives 
خافوا على انفسهم‎ 
A 2 LA g 

ECA waa 
metempsychosis 
á 

EE ع يخ‎ K عر‎ 
INi عتا‎ pant yi aaa 
they took captive about 50,000 souls 
سبوا (اسروا) حوالي 50,000 نفس‎ 
noe Rk 8 
als Lids 505)! 
he was exalted in his own eyes 
او‎ Pa 5 pe 


| myself, we ourselves 
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انا بنفسي, نحن بذاتنا 
ee‏ 2 
Sjo‏ کا k ple REE‏ 
Liis;‏ 
it is sown a natural body, it is raised a‏ 
spiritual body, 1 Corinthians 15: 44‏ 
يزرع Lose‏ طبيعيا (حيوانيا) ويقوم جسدا 
ltl;‏ 1 كورنثوس 44:15 
و 
Likes Boies‏ 
diseases of the soul, the mind‏ 
n‏ 3 + 
KM!‏ حه Lx, lalasa NM} «lass‏ 
the breath of life is still in him; he still‏ 
breathes‏ 
مازال chs‏ بعد ف تقش 
n‏ 
they shall give them no rest‏ 
y vs‏ هل لا او fi‏ 
animate and inanimate creatures‏ 
كائنات Aga‏ جامدة 


«2 


تفل 


7 S9. MS. 
refuse, rubbish 

نفاية, زبالة, قذارة, قمامة 
a yon 1 x‏ 
yl‏ تفا Lhasy‏ فب INS‏ 
as refuse cast out of the house‏ 
كالقمامة التي تُرمى خارج البيت 

8 g و‎ 2 

1 تح ودی‎ wil 
one who is the scum of all monks 
شخص هو حثالة جمبع الرهبان‎ 


درت 





past. 5rd peron sg. ms. 
to plant; found; erect 


غرس, es‏ اسس, اقام 
ee x 9‏ 

BS, bol SZ apy انشا‎ 
a tree planted by a water course, 
Jeremiah 17: 8 
8:17 ارميا‎ cole شجرة مغروسة على جدول‎ 
cad Lary INNS 
the implanted word 
wus الكلمة المغروسة في‎ 
ترحدا‎ laz 
zoophyte 
حيوان نباتي‎ 

oo aM 
instinctive operations 
أفعال, أعمال غريزية‎ 
وکونا‎ asop 
He who planted paradise 
ذاك الذي غرس الفردوس‎ 


زمه 

past. 8rd peron sg. ms. 

to shine out, flame upwards, be brilliant; to 
be well known, distinguished, to 

become famous, celebrated; to be 
victorious, triumphant 


مجد, ظفر, اشتهر, لمع, التهب, اضاء, انتصر 
wahoo pel Luss‏ 


bright as crystal 

لامع كالبلور 

has Idan عا‎ 

the victorious martyr was burnt with fire 
احترقت القديسة المنتصرة بالنار‎ 

12ND, ESS Aap 
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| have celebrated public prayer for the 
Khalifa 
عظمت الخليفة في صلاتي العامة» الشعبية‎ 
>; á ا‎ 8 
مكل‎ sib veh 
he was celebrated in the four corners of the 
earth 
صار مشهورا في اركان الأرض الاربعة‎ 
ا جنا‎ ron 0 
Jjooo Loonie حات‎ 
he wrote the heroic deeds of the martyrs 


كتب (Ge)‏ اعمال الشهداء البطولية 


past 3rd peran sg. ms. 
to chirp, twitter; squeak; shriek; hum; 
chant, sing, praise 


غرد, غنى,) همس, دندن, مجد, صرصر, 
صرح 
m ae‏ 
hj Jp piso ES gl‏ 
as a swallow twittering so did | twitter‏ 
كما تغرد السنونوة غردث 
yr 2‏ ل م PE‏ 
jax =‏ هرق pis‏ 
thy words quaver out of the dust‏ 
من التراب تصرخ كلماتك 
دە اھا Jp piso‏ حذزرا 
the poetess sings the praises of the rose‏ 
الشاعرة تشدو للورد 
x n‏ 

كب INS okay Load‏ دة ايد 
Thou are lulled by the Virgin’s lips‏ 
انك aagi‏ بشفاه البتولة 

X 
Aao 


past. Jrd peron sg. ms. 
to bore, pierce, dig through 


ثقب» حفر» غرز 





Plaz مستعحب همه کدی‎ 
they tattooed their arms as the heathens 
الوثنيون‎ dai LS age yi pad g 
که ها ستقددا‎ 

a sponge full of holes 

اسفنجة مليئة بالثقوب 

تمحا 2 اھا 

a hole in the wall 

ثقب واحد في الحائط 


yaw 


past. 3rd peron sg. ms. 

to prick, puncture; to be pure, clean; to be 
thin; to be fresh, wholesome, 

healthful 


si As‏ نظف, رقء تنقى 

أنا ممحقحير Leah}‏ 

L spotted, was purified 

انا الملطخة طهرت 

bS‏ تعر 

pure water 

ماء نقي 

lis [Shon تھا قن‎ lao’ 
a soul free from evil thoughts 
نفس نظيفة, خالية من الافكار الشريرة‎ 


Las 
n sg. fm. 
a sheep, ewe 
خروف, نعجة‎ 
x 
كدان‎ US كت‎ 
feed my sheep, John 21: 17 
17:21 ارع خرافي, يوحنا‎ 
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تسا بتكنا kof‏ وشتا 
the ewe which bare the lamb of life‏ 


النعجة التي وَلَدَت das‏ الحياة 


fa 


poe 


past. Jrd peron sg. ms. 
to take vengeance 


انتقم 

cents by pls 

| take vengeance on you 

انتقم منكم 

أائقم رصا waxy‏ 

the blood of my servants is avenged 
دم خدامي انتقم له‎ 

beads as 

he defers taking vengeance 

Ua s‏ الانتقام 


تعحا 

A. S9. MS. 

a cave, den, hole 
كهف, عرين, جورة‎ 
Ë y تمتا‎ 
holes of the rock 

r aar 4 
حتفكهى.‎ sb 
foxes in their dens 
الثعالب في جحورها‎ 


n 


بعد 

past. Jrd peron sg. ms. 

to cleave, stick to, be joined; to adhere, 
accompany, follow, agree with; to have 
intercourse 





لزم, التحق بے ated‏ اتحد بے اتفق, جامع 
O55 Jag‏ لأيدأه 

a man shall cleave o his wife, Genesis 2: 24 
24:2 يلتصق بامرأته, تكوين‎ Ja! 
تفهههى خا تاا‎ 

great multitudes followed him 

تبعه أناس كثيرون 

S að نعف‎ 

my soul cleaveth to the dust, Psalm 119: 25 
25:119 نفسي» مزمور‎ oa لصقت‎ 


i 7‏ و 

easy ملا‎ 

the words which follow 
الكلمات التالية‎ 


a 
aoa obo انا وتصهب‎ 
some who adhered to his opinion 

الناس الذين كانوا يتبعون رأيه 
Lara’ JA gas) Ai‏ کہ 
to brevity of speech wisdom is united‏ 
للكلام القليل تلتصق الحكمة 
ware oS‏ که ech!‏ 
serve Him and cleave unto Him‏ 
له اعمل (اعبد, (ead)‏ وبه تمسك 

2 خلال الود‎ E E. w ¥ 
که‎ ggas لها ,محف‎ od 

2 5-5 

ألا خز Jody Lad)‏ أ.ائقك 
they (Nestorians) do not confess Him to be‏ 
God made man but man conjoined with‏ 


she 


God 
النساطرة - لا يعترفون به الهاً متجسداً بل‎ 
انسائاً متحدا بالله‎ 


Ce $ 
JoS|) X قفد‎ ba 
Love brings us close to God 
الحب يوصلنا لله‎ 


135 


Loo’‏ حصزشا 

fleshly intercourse 

الاتحاد الجسدي 

خا تمع 

my companion, my wife 
رفيقتي (رفيقة حياتي), زوجتي‎ 
koko; Laois أاتحكة‎ 
she was defiled by intercourse with idols 
دُنست بمجامعة الاوثان‎ 

Lao’‏ وخحرا 

a company of servants 

مرافقون من الخدم 

5°39 oan 

the confines of Tyre 

ose als‏ صور وتوابعها 
JLaaais lkol‏ 5اسئنها| 


inheritance according to affinity and 
relationship 


الإرث بالتقارب (الزواج) او القربى 
Soo EES‏ 


material union 
الاتحاد المادى‎ 


wt 
Lanai قا‎ ps Ibe دخا‎ 
the books of the Old and New Testament in 
order 
الكتب العتيقة والجديدة بالتتالي, اي كتب العهد‎ 
القديم والعهد الجديد‎ 

£ 
Jaan, laso 
inverse order 


الترتيب العكسي 


a 
نهر‎ 


past. 3rd peron sg. ms. 





to hew out, hollow out 

نقر» حفر 

محا Joo or}‏ حمه حا 

a tomb hewn in the rock, Matt 27: 60 

قبر"كان منحوتا في الصخرء متى 27: 60 

GN) ق‎ 

woodpecker 

نقار الشجرء الخشب - نوع من العصافير 
ا 

wan 


past. 3rd peron sg. ms. 
to knock, beat, play an instrument, encamp 


دق, قرع, ضرب, alll‏ عزف 
joð SS was‏ 

he encamped by the river 

خيم على (بقرب) النهر 

(as تا‎ amas 
knock and it shall be opened unto you, 
Matt 7:7 

اقرعوا coli‏ لكم» متى 7: 7 
Lx;‏ وهلا 06a www)‏ 
they were at the door of death‏ 
كانوا يقرعون على ابواب الموتء كانوا 
قريبين من الموت 

ands‏ حهدؤا اصحاجز 
they battered the wall violently‏ 
SS‏ | السور بعنف 

ences ولا‎ Ione 

apples without a bruise 

تفاح لا لطشات فيه 

ont SS was 

he smote his breast 

ضرب على صدره 
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LÓ aað 
sorrow smote him 
ضربه الألم» الحزن‎ 
Inks خمكهاء‎ wos 
to sound the timbrels, beat the drums 
دق على الدف, ضرب على الطبل‎ 
s 
he rang the brethren to meeting 
قرع للاخوة للاجتماع‎ 
Lh Laas 
the clanging of armour 
قرقعة السلاح‎ 
زمها‎ was 
dispute, headache 
صداع‎ aed خلاف,‎ 
2 2 2 
La; ajaan laad wcuhs 
Ipasa ko 
the sounding board is struck at the 
beginning of prayer and service 


يُقرع الجرس في بداية الصلاة والقداس 
مها ونعهها 
the mallet of the sounding board‏ 


مطرقة الجرس الخشبية 


fron 

n. sg. fm. 

breath, breathing; a living being, soul 
حي» تفن‎ CS iig 

root: pms 

Variant: JKsams 

EY \ cous حم‎ II 

he left no living soul of them 

لم يترك منهم نفساًء أحداً Ía‏ 





Suhel Ital SAN Las 

she is at her last gasp, breathes her last 
breath 

هي«عند النسمة الاخيرة 

ولا نةا 

lifeless 

لا dat‏ فيه 

نمف 


past. 8rd peron sg. ms. 
to kiss 


she hath not ceased to kiss my feet, 
Luke 7: 45 
45 :7 لم تكف عن تقبيل رجلي, لوقا‎ 


39 

past. rd peron sg. ms. 

to outweigh, incline, exceed 

سحب, نزع, رجح., فاق 

فللا Mokalo ASN‏ خم كخهدا 
ML!‏ 

the scale inclined and hung equal with the 
other 

كفة الميزان مالت وتساوت مع الاخرى 
تدحا Lass‏ تب IMS‏ 

the soul outweighs all created things 
النفس ترجح كفة كل الاشيا, المخلوقة, تفوقها‎ 
ol. 

past. 8rd peran sg. ms. 


to draw on, out, in or up, to attract, entice, 
to draw or pull 
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سحبء اجتذب» codes‏ نزعء نتف 
Variant: Jamo‏ 
ay Jane‏ 
plucked out hair‏ 
شعر منتوف 7 
ot‏ 
Reus Loos‏ 
boisterous winds‏ 
رياح عاصفة, صاخبة 
mn 42‏ 2 
Wop Lotus] ohully‏ 
that your mind may be attracted towards a‏ 
life‏ 
of perfection‏ 
لينجذب ذهنكم نحو حيّاة الكمال 
BRAS‏ رسكا ois‏ حك 
the crafty adversary tears at me‏ 
العدو BUI‏ ينهش بي 
ركه وەی وەه Lanian‏ 
they wanted to seize the kingdom for‏ 
themselves‏ 
ارادوا ان ينتزعوا المملكة لأنفسهم 
y‏ 99 
obits‏ حي تا 
distracted by many things‏ 
مشتت (ملتهي) باشياء كثيرة 
Volks‏ ححا 5ق ححا 
dragged hither and thither.‏ 
مشدودون الى هنا وهناك» مشقفين بين هون 
وهونيك 
Mees. ap Lasoo’‏ 
the attraction of the magnet for iron‏ 


جذب المغنطيس للحديد 


F 
jh 
past. 5rd peron sg. ms. 
to fall off; wither, waste, decay; spread 





انتشر, انحل, bil and‏ سقط اسقط نثر 

5 A n Ce 
lage ولا تق خەم قن‎ 
lest their grapes fall from their clusters 
لئلا“تقع حبات عنبهم من العناقيد‎ 
Lions Lao; = [803 ot 
stars fall off from the firmament of heaven 
النجوم تقع من رقعة السماء‎ 

a n 
Listy aolas > oh 
worn out by the lapse of time 
منهكون من عتق الزمان, كبر السن‎ 

85 n و‎ 
ERRAN لا موت‎ ojohas $k 
he gave no crumb from his table to the poor 
مائدته لم يعط للمساكين‎ alii 
m 9 

sho‏ اما 
falling off of the eyelashes‏ 
تساقط الاهداب 


ahs 

past. 3rd peron sg. ms. 

to tear, lacerate, pluck 

ay‏ نتش» نتفء نهش, انقض, مزق 

Ip Saabs, bat 

a dove which hawks have torn 

الحمامة التي نهشتها الصقور 

a loaf of which part has been torn off in the 
oven 


رغيف تش منه للتنور (في التنور)» رغيف 
لصقت قطعة منه في التنور 
2 
lifa, bio‏ 
book of excerpts‏ 
كتاب مقتطفات» تتوشات 
OS‏ هدا Lassy‏ 
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tearing his hair 
ناتفا شعر الرأس, نتف شعرات راسو‎ 


[tees انامه‎ Lats asi? 


they were eaten by wild beasts and torn in 


ols 
past. 8rd peron sg. ms. 
to grow old, to age 


GLE شاخ,‎ Gull كبر في‎ 
ره‎ vind هات‎ 
he was aged and full of days 
lo! | have grown old 
شخت‎ a 

ae 2 9‏ 
هه حمطا INS‏ 
old wives’ tales‏ 
قصص نساء كبيرات السن, خبريات نسوان 
ختيارية 
the prior of the monastery‏ 
رئيس الدير 


0 
هادا‎ 
A. SQ. MS. 

silver 


T 
أوسا‎ Lelé 
lead 

رصاص 


bold‏ با 





pieces by birds of prey 
أكلوا من الحيوانات (المفترسة) ومُزقوا من‎ 
الطيور.الجازحة‎ 


tin 


صفيح, تنك 


(١ همحهه‎ 
n sg. fm. 
density, closeness, thickness, multitude 
كثافة, قرب, سماكة‎ 
root: maw 

و 
Lamas‏ ملا 
hoarseness‏ 
Lococo‏ تمصا 
asthma‏ 
W3‏ 
Klana‏ 
joined together, in one oo Laf = oA}‏ 
مدغومة, موحدة - laf‏ هه = أمكه 

ار 

Nos له وا معحتفه‎ 
thickly wooded mountains 
كثيفة بالأشجار‎ Jus 


X 
Sap 
past. 8rd peran sq. ms. 
to bear, carry; to suffer, endure 


حمل, احتمل, عانى 
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ti a xX و‎ 
porters, carriers 
مهسا‎ Sio} Liz 
the sufferings which Christ bare 
العذابات التي عاناها يسوع‎ 
كله‎ odo NEY) Bað چ‎ 
many trials were laid upon him 
تجارب كثيرة حملت عليه‎ 
i 
sao 


past. 8rd peron sg. ms. 
to be full, satiated, satisfied 


شبع, أشبع, اكتفى 
waw‏ زط 
lam full‏ 
شبعيك) أكتفيت 
She!‏ ڑا 
he was filled, covered, with shame‏ 
شبع عاراً 
y rE xy 5‏ 
sam wal‏ أزحد کی 
Jesus satisfied 4,000‏ 
يسوع أشبع 4000 
ao‏ 
اوا Jandy‏ 
abundant fruit‏ 
فاكهة, ثمار وافرة 
anað Wy Id‏ 
insatiable desire‏ 
شهية لاتشبع, نهمة 
w‏ 
مح 
past 8rd peron sg. ms.‏ 
to think, hold as true, be convinced, believe,‏ 





suppose 
فكر, ظنه صحيحاً, اقتنع, اعتقد‎ 

هخ “اتا 

| suppose 

أعتقد 

vol tannins EEren eine 
thinking themselves to be wise 

معتقدين انفسهم Sa‏ 

Liss هخا‎ Mie 

truly | have hoped in the Lord 

حقا ارتجيت الرب 

Ja; آنا ححى شهلا‎ dare 

| bring you good tidings of great joy, 

Luke 2: 10 

ها انا ابشركم بفرح عظيم, لوقا 2: 10 
اذا مركم ف لادا 

Mary received the message from the angel 
مريم من الملاك‎ Op) 

a jiskas JM 

it seems to me superfluous 

تبدو لي غير ضرورية 

dw} 5‏ حيصا حا هه L5‏ 


whoso shall endure unto the end, shall be 
saved, Matthew 24: 13 


من يصبر الى المنتهى يخلص, متى 24: 13 
لا Joo hens‏ ألا ل LaS‏ 
he ate only bread‏ 
لم يأكل إلا الخبز 
7 
ولا محر 
hopeless‏ 
مينوس منه» لا أمل منه 
مقف lað‏ 
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he despaired 
يَئُس, فقد الامل‎ 


هيما 


past. Jrd peron sg. ms. 
to increase, multiply, grow in number, 
spread 
ONS انتشنء.‎ joadb زاف تضاعفاء. 8 , نما‎ 
نجح‎ 
Variant: Ze ýe 
Laus SSX Meas lgs 
it is twice as many 
يزيد مرتين عن العدد‎ 
5 
Laal oS. age 
magnify him with your hosannas 
عظموه باوشعتاتكم‎ 
much talking, talkativeness 
كثرة الكلام, ثرثرة‎ 


£ 
او‎ E 
VESS احتب‎ 
often times 
مرات عديدة‎ 
دہ تاا‎ (Lo) حدما‎ Jerson 
nouns in the (Syriac) plural take points 
(siome’) 
الأسماء في -السريانية- بنقطتين-سيامي- تصير‎ 
جمعاً‎ 
no wie 
he shall be greatly rewarded 
يكافأ كثيراً‎ 
ge 
ans hA wero 
much more, very far away 


أكثر بكثير, بعيد كثيراً 





7 سر رر‎ 2 
Koo Inge م در‎ 
from my tenderest youth 
مذ كنت"صغيراً جدا‎ 
e> 
yas كك‎ 
it is enough, too much for you 
لكم‎ DAS كاف لكم,‎ 

9 g 
Ly Lol gens 
variously, in many ways 


بطرق مختلفة 


m 


past. 3rd peron sg. ms. 
to bow, do reverence or obedience; to 
adore, worship 


خرء انحنی» سجدء اطاع 
bos‏ 5 هي pio wis) AS)‏ 
$ 
wasos)‏ 
the priest when he bows thrice before the‏ 
altar‏ 
عندما يسجد -يركع- الكاهن ثلاث مرات أمام 
العرش -المذبح 
L> ogag‏ 
worship the Lord‏ 
اسجدوا للرب» اعبدوا الرب 
و L a ٠‏ 
sunflower‏ 
عبّاد» دوار الشمس 
كمد شيمراا 
place of worship‏ 
مكان العبادة 


Jage 
1. S9. MS. 
a bunch, cluster 
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عنقود 
ميمهلا Lz,‏ 


the life giving cluster, said of Jesus and the 
holy martyrs 

عناقيد الحياة, تقال عن يسوع وعن الشهداء 
القديسين 


Jaco 


past. 3rd peron sg. ms. 
to long, desire 


Jaco‏ إا واسانكى 

I long to see you 

مُشتاق SIV‏ لرؤيتكم 

5 و د و 

the lambs who long for thy voice 
الخراف التي تشتاق لرؤيتك‎ 


مهسا 

A. SG. MS. 

longing, earnest desire, eagerness 
شوق, توق‎ 

root: waco 

Variant: Lasam 

Laas ةلا‎ 

longing hearts 

قلوب مشتاقة, تائقة 


y 
حه صف‎ 
past. 3708/27 sg. ms. 


to heal, attend to; tend to, cherish, foster; 
to fondle, caress, fawn on, coax 


شفى, اعتنى ب, دلل 


te y ر‎ 7 y 
Lajan unan põe Kicoamy 





Thou who didst care for the sick, heal my 
sickness 


يا من Chad‏ المرضى اشف مرضي 
p a‏ = 
سە ها کەی EENS bb} gl‏ 
he cherishes them as a father his children‏ 
يعتني بهم كالأب بأولاده 
ES‏ حه کی محلا 
wheedle him with these words‏ 
تملق له بهذه الكلمات 
x p n‏ 
flats wad‏ ل( uwoh}‏ 
my tormented heart is not soothed‏ 
قلبي المعذب لا Jie «cs jag‏ 


Sar 


past. 8rd peron sg. ms. 

to come to an end, perish, be consumed; to 
cease, disappear, be no more 

فني, زال, انتهى, اختفر 

Variant: a% 

Sany وحاؤكاهه‎ So 

everything that is in the earth shall perish 
کل ما في الأرض سيزول‎ 

n 

Loy ad مب‎ am 

to be consumed with hunger, thirst 


فني من الجوع, Ahal‏ 
هها 


past 3/08/0750 ms. 
to turn aside, to depart 
ابتعد, مال‎ pals 


x 
wifoad كب‎ otio 
ye have turned aside from my commands 
عن وصاياي‎ aia al 


pasos = هید‎ 
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turned aside from your way 

Gas‏ عن طريقك 

چ 55 o o‏ ا 

eos XS أععقه سنو‎ 

he parted from them and went to Armenia 
افترق عنهم وذهب الى ارمينيا‎ 

Top 7o 98 

اودر علب nč‏ 

Adam went wrong and rebelled 

آدم ضل وتمرد 


Læs 

past. 8rd peron sg. ms. 

a hedge, fence, hindrance, obstacle, 
repairing, stopping 

سياج, حد, عائق, Age‏ 


Sel عن‎ 
the repairing of our ruin 
اصلاح'خَرَابنا‎ 
SAS Lele of تك‎ 
و‎ 
کا‎ 
my sins have separated me from Thy grace 
خطاياي صارت سياجاء عائقاً بيني وبين نعمتك‎ 


loo 


past. 8rd peron sg. ms. 
to wait for, look for, expect, to lie in wait 


انتظر, فتش عن, توقع 

wait for me till the feast 

انتظروني حتى العيد 

laa محا‎ er 

the evil man lies in wait for the righteous 
الرجل الشرير يتربص بالبار‎ 

cohas, So 

the things expected 





الأشيا, المنتظرة 
Care y a‏ 
هكل Joo‏ و5ة! Laws‏ 
evening was drawing near‏ 
کان المساء يقترب 

ny 42 
,5ه وصصهإاخا‎ aoe Lunar 
Christ is He who is looked for 


المسيح هو الذي يُنتظر 


Sio 
past. Jrd peron sg. ms. 
to be stupid or foolish; to act foolishly, 
stupidly; to be known, understood; 
do wrong 
تصرف بحماقةء بغباوة» فهم» عرف» أخطأ‎ 
Variant: مفحلا‎ 
n ge 9 
wl} ops ل أمذمحه‎ 
they did not understand what he said 
مما قاله‎ Lind لم يفهموا‎ 
y 9 a FR 
paul y> SEE Ne 
if thy brother have done thee wrong, 
Matt 18: 15 
15 :18 إن أساء لك أخاك» متى‎ 
حلا‎ hag 
a foolish man 
رجل أحمق, غبي‎ 


r 2 nn 
(ashes 5 Hy لوه‎ ES 
it is foolish to think this 
من الحماقة أن نظن ذلك‎ 


pas 


past. 8rd peran sq. ms. 
to form, shape, draw, pretend 


شكل, رسم, تظاهر 
Variant: Laas}‏ 
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Jgsof حححمى‎ wade اها‎ 
wolves assuming lambs’ garments 
ذئاب لابسة ثياب حملان‎ 

päi, pio قرلا‎ 

pig iron 

الحديد قبل ان يُشكلء يُصّنع -أي الحديد الخام 
bilað aias‏ 

they feign to obey the book 

يتظاهرون بانهم يطيعون الكتاب 


54 
هحص 

past. 3rd peron sg. ms. 

to shut, stop; to stop up, fill up, block 


gle]‏ سد 
معحهو goed‏ 
shut your mouth‏ 
cla) glel‏ سكر تمك 
7 
ا حمّحه.!! فحزي 
ears stopped with wax‏ 
آذان مصمومة بالشمع 
sd “b‏ 
kas X; emam} Ll‏ 
stones set in the entrances of tombs‏ 
صخور تسد مداخل القبور 
EnF 2‏ 
yoko!‏ حاقيهى.. 
it was shut in their faces‏ 
سد بوجههم 
n‏ 
arto‏ 
past. 8rd peron sg. ms.‏ 
to go up, ascend, to distil‏ 


صعد, تسلق, قطر 
«ats ač‏ حط Variant:‏ 





he went up towards Egypt 
مخف حمكا‎ 
he ascended into heaven 
يعد الى السماء‎ 

2 2 n 
Is SS JES SS هک‎ 
to come into the mind, to come to mind 
تذكر, تبادرله, طلع على بالو‎ 
his race arose from, had origin from 
جنسه -عرقه- يصل -يصعد- الى‎ 
n 0 1 م‎ n 
his soul ascended, he died 
صعدت نفسه, طلعت روحو, مات‎ 


Esaias‏ مكقح زا 


the waters lifted up the ark 
Al رفعت المياه‎ 

Losy حرهؤا!‎ ads 
embossed with gold ornament 
مزخرف, منقوش بصورة ذهبية‎ 
ما مهفا‎ 

distilled water 

مام مقطرة 

همه | ,فعا 

difficulty of the ascent 
صعوية الصعود‎ 

Jhaams‏ وب صا 

rising from the dead 

القيامة من الأموات 


jå 


past. 3rd peron sg. ms. 
to put, lay, set 
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وضع, أقام, قدم, سلم, حط, دفن 
هنم حادؤيا 

laid in a manger 

موضوع في مذود 

va ő eis حصا‎ Jlo 
between us and you there is a gulf set, 
Luke 16: 26 

هوة ضعت بيننا وبينكم, لوقا 16: 26 
sin is implanted by nature‏ 
الخطيئة موضوعة, مرسخة ,الطبيعة 
[soc ogl‏ کہا 
in your hands is placed authority‏ 
بين أيديكم قد وضّغت السلطة 

clas doje po‏ اسا 
kneel, punish, ordain‏ 

(eS)‏ قالصص, رسم كاهنا 


هما 


past. 8rd peron sg. ms. 


to be blind 
عمي‎ 
[ae Joan; has 
the owl which is blind in the light 
البومة التي تعمى في النور, الضوء‎ 
هميق‎ Lads chs wha! 
my eyes were blinded with weeping and 
became dim 
عيناي من البكاء‎ CEE p ميت‎ 

5 4 
blind as a mole 
أعمى كالخُلد‎ 





x 
صحف‎ 


past. 3rd peron sq. ms. 
to be red, turn red 
صار أحمر اللون‎ «gaa! 
0 mn 
قدا ففف هزروها‎ 
wine that makes the countenance flushed 
الخمرة التي توهج -تحمر- الوجه‎ 
5 p 4 m x 
jas Wee ام‎ anms 
it glows red hot as iron in the fire 
يحمر -يتوهج- كالحديد في النار‎ 
dyed scarlet in sin, Revelation 17: 4 
-قرمزي اللون- بالخطيتة, اللون القرمزي‎ ja ia 
4:17 يرمز الى الشرء رؤيا‎ 


هنبا 


past. 3rd peron sg. ms. 
to hate 


كره 
wlio‏ ~ 
they hated me without a cause‏ 
كرهوني مجانا, دون سبب 
Iowa els‏ 
they hate evil‏ 
يكرهون الشر 

x 
Lo 


past. 8rd peran sg. ms. 
to be in need 


احتاج, احوج, اعوز 


oto bf‏ آنا sissy‏ لاح 


| have need to be baptized by Thee, 
Matt 3: 14 
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أنا أحتاج أن أعتمد منك» متى 3: 14 
لا مسف 


we have no need 
چ‎ 
bans SS ato 
in need of mercy 
بحاجة للرحمة‎ 
E 5 li 2 
the poor and the needy 
الفقراء والمحتاجون‎ 
م‎ 
عت‎ 
past. 3rd peron sg. ms. 
to visit, inspect, look after, care for, provide, 
heal 
شفى» بحث عن» فحصء اعتنى» زود‎ tole زار»‎ 
ny Lis RA 
the Lord Hath visited His people 
تفقد الرب شعبه‎ 
عن عه‎ AE وا‎ x 
حيماؤه‎ Ls; مې وهخ‎ 
as a shepherd careth for his flock 
كما يهتم الراعي بقطيعه‎ 
x m 
hol MLS هد‎ 
he visited the prison 
زار السجن‎ 
راك‎ hke فخا‎ 
this cannot be 


لا يمكن لهذه ان تحدث 
Jra‏ 


n sg. fm. 
brim, rim, edge, side 
حافة, طرف, حرف جنب» شفة‎ 


ane ae eal 
Variant: Lañs «aac daw 





Kady شعلا‎ 

the utterance of the lips, speech 
aiil كلام‎ 

Joo Ki akas 2 

in a low voice he repeated 

كان يردد تحت شفتيه, بصوت خافت 


Land‏ مذلا 

full to the brim 

مليئ للشفة 

[Nuovi فحةًاا‎ 
deceitful lips 


شقا خادعة ia‏ 
ص 
aao‏ 


past. 8rd peron sg. MS. 

to be sufficient, enough, to suffice; to be 
able, 

capable, competent; to be fit, adequate 


كفى, قدر, استحق 
loads Leas‏ 
an able teacher‏ 
معلم كفؤ 
4 2 
aad Sass‏ 
the omnipotent‏ 
الكافي الكل, الله 
x‏ 
چات canar‏ 
our treasuries are empty‏ 
خزائننا فارغة 
lav ado‏ 
they returned having failed of effecting‏ 
anything‏ 
رجعوا خاويين, خائبين» فاضيين 


L? lanac Il 
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| am not at leisure 

ليس لدي فراغ, مش فاضي 
ng 5‏ 

cod‏ که متحدا 


he does all he knows 


يفعل كل ما يعرف 

kas 

A. SG. MS. 

a writing, book; annals, chronicles; acts, 

records 

كتابة, فن الكتابة, كتاب, أحرف, آكاابء dal‏ 
و 


the book of life 
الحياة» سفر اللحيّاة‎ GUS 
kao bi we لا‎ 
| cannot read 
čel all Gaye لا‎ 
مهنا‎ youl aai 
to teach them letters 
ليعلمهم الأحرف‎ 
2 9 n 
shorthand writing 
الكتابة بالاختزال‎ 

2 
مور‎ 
past. Jrd peron sg. ms. 


the shore, coast, bank, border 
حدود‎ Age شاطئ» ساحل»‎ 
2 
مد تما‎ 
the sea coat 
شاطئ البحر‎ 
ere x? 
ومتوول‎ woo tacos 
the banks of the Jordan 
ضفاف الأردن‎ 





a P 9 ta 

laXo ans‏ قحس 

they write on the margin of the page 
هامش الصفحة‎ gle yy stiS 


4 

Jlsanco 

adj n. sg ms. 

opposite, contrary, adverse, contradictory, 
an opponent 


مضاد» مناقضء متناقض» معاكس» خصم 
sand Loş‏ ەى 

the winds were adverse 

كانت الرياح معاكسة 

LXsend سخلا‎ 

contradictory words, speech 

كلام متناقض 

LXsand قوسا‎ 

resistance, strife 

مقاومة, صراع 

هک 

past 8rd peran sg. ms. 

to look awry, askance; to look at with an 


evil eye, to envy, grudge, spite; 
give a perverted account 


مقت» بغض» حسد» نظر بارتیاب» نظر بعين 
شريرة» اعطى معلومات خاطئة 

Variant: Jm 

aan Sóla och‏ خەم 

Saul began to envy David, 1 Samuel 18: 9 
9:18 ابتدأ شاول يحسد داود, 1 صموئيل‎ 
Luss هفنا‎ 

the evil eye 


العين الشريرة, صيبة العين 
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x 
هو‎ 
past. 5rd peron sg. ms. 
to quake, be terrified; to frighten, terrify 
ارتعب, ارتجف, اهتز, هوّل, أرعش, أخاف‎ 
Variant: 422 
5 n 
N m % > چ‎ Dy LL 
a rumour the hearing of which terrifies 
greatly 
اشاعة سماعها يخيف, خبر سماعه يخيفة‎ 
a 
haoa نفى 025 ونضم‎ 
he clapped his hands to frighten away the 
mice 
صفق كي يخيف الفتران‎ 
kasis 
terrible deaths. 


2 
هذل 

past. 5rd peron sg. ms. 

to scratch, make a line or stroke, indent or 
write a line, write down 


خدش, خط, كتب, Jaw‏ رسم 
i‏ 

la> oreo 

scratch with steel 

اخدش أو احفر بالحديد 


ححا 


past. 3rd peron sg. ms. 
to swell, thicken, harden 


ox ts‏ ورم» قسي 





yr yon 
love JN hes حممال‎ 
to note down things in writing 


ليضع Gidh‏ كتابة 


ل 
معزي 
past. 8rd peran sg. ms.‏ 
to choke, suffocate; to cut, to bore through‏ 
غص, اختنق, قص, قطع, تقب 
ge =‏ 
Nwo axo laS, bas;9‏ 
a morsel of bread choked him and he died‏ 
لقمة خبز شردقته, غصصته ومات 


أا وُهزمحا أوثه 


alamb marked by a notch in its ear 
حمل مثقوب الأذن, له علامة في أذنه‎ 


n Pe 

معفزحت 

past. 3rd peron sg. ms. 

to branch out, increase; conjugate 


فرع, زاد, صرف, شعب 

m n و‎ 9 
wos فت‎ aan ids ere MS) 
three races branched out from Noah 
ثلاث قبائل تفرعت من نوح‎ 

e y n 

معنا gel lasijis‏ -حنا- 5- مزا 
هزا La is conjugated as lus and‏ 
نضا تصرف ك حا - و - مزا 


Rory od 
OAs woo Wan 


his eyes were swollen 
كانت عيناه ورمتان‎ 


Juas حزملا‎ 


148 


dense fog 
ضباب كثيف‎ 
حت صدخلا‎ 
dense of understanding 
بطيني الفهم‎ 
ودی‎ m Fr 
their skin is thick 
جلدهم غليظ, قاسون‎ 
xy 4 E m 
وهل‎ wadso oom, NS 
because their heart was hardened 
لأن قلبهم كان قاسياً‎ 


r 


pe 


past. 3rd peron sg. ms. 
to do, cause, effect, perform, bring to pass, 
build, make 


sa, ced‏ صنع, خلق, أقام 
حح شتا 
life giving‏ 
معطي shall‏ 
2 
Diet yas‏ حه ة خا 
he brought the Franks to his allegiance by‏ 
gifts‏ 
كسب الفرنجة الى جانيه بالهدايا 
حصان ححا 
thou hast acted wisely‏ 
ThE 55‏ 
ككف کک خا 
evil stars‏ 
نجوم مسببة للشر 
2 2 
نما وحكرا لا as‏ 


a man who does nothing, a sluggard 





انسان لا يعمل, JS pS‏ ما عندو لا شغلة ولا 
عملة 

ر 
JESS‏ حح E‏ 
gods made by hand‏ 
ig‏ صنع الأيدي 
kàs = JLaa aw‏ 
leisure from business‏ 
الراحة من العمل 
ead. (5‏ 
the active voice‏ 
المبني للمعلوم 
Ant: laait‏ 

Yr 


ححل 


past. Jrd peron sg. ms. 
to grow thick; to be full, abundant, dense 
سمك, نما بكثافة, عبي‎ 
خحه ا‎ Juas 
a crowded flock 
رعية كثيفة العدد‎ 

2 
dense clouds 
غيوم كثيفة‎ 

x ر م‎ y 
Laag Jass Nax هنیا‎ 
a city abounding in works of righteousness. 
مدينة زاخرة بأعمال الصلاح‎ 
x 
حح‎ 
past. 3rd peron sg. ms. 
to pass, cross, pass away, vanish, exceed, 
surpass 
عبر, مات, اختفى, فاق, زاد عن‎ 
9 r 

حح هزا 
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he crossed the Euphrates 
عبر الفرات‎ 
أدؤسا‎ as 
a passer-by, a traveller, wayfarer 
عابر طريق, مسافر‎ 

ne a 
ojlo peo 
one who passes by and returns, goes and 
comes 
الذي يروح ويجيئ, رايح جايي‎ 

9 n د‎ 
to escape the memory, be forgotten 
BLU cho نسى,‎ AL عبر من‎ 
1 à 9 = E و‎ 
to die 
الى العالم الآخر‎ - Wall يعبر من‎ 

2 E 2 
Lóa has حقسما‎ 2005 
she surpassed the sun in fairness 
esd كانت تفوق الشمس‎ 
وحكر‎ bss 
the past tense 
الفعل الماضي‎ 
خححدزز‎ bods 
transitory world 
عابر‎ alle 
4 5 و‎ oe 
INsaas ملا‎ 
passing words 
Bole GUIS 
X x 2ه‎ 5 5 

Sng Ingo oo ,تخا‎ Lions 
metempsychosis 


x 


past. 5rd peron sg. ms. 





to be round, to roll around, away; roll 
violently; quickly 


Use دحرج»‎ 

padod woods old XQ six} 
he who rolls a stone it shall return on him 
من يدحرج الحجر تنقلب عليه‎ 

lango Joo NEES 

the engine was turned round 

كان المنجنيق يُدار 

MaS حالم‎ Ye 

he was in the point of death 

كان على وشك ان يموت 

VQ” x‏ ف سي 

very quickly 

على عجل 

NEES Ny boos bls‏ قدا 

a golden vessel which is not easily broken 
ينكسر بسرعة‎ Y اناء الذهب‎ 


Joys 
adv, of time and place; preposition, 
until, so far, so that; as far as, unto, to 


OY oll cot oll الى كد انم الى‎ 

AM‏ و سر 
حيصا atal pXSs‏ حخاز 
forever, until when, until after‏ 
الى الأبد, حتى متى, الى بعد 
lads Lots‏ جإسمل cases‏ 
YY p‏ 
till the present time‏ 
حتى Ov!‏ 


حو 


past. 5rd peron sg. ms. 
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to help, assist, be of use or advantage 
ساعد, نفع‎ 
Jima مسا مزا‎ 
oil is good for the sick 
الزيت يساعد المريض, نافع له‎ 

3 9 kd 
oo كى مب‎ bis SAN هه ولا‎ 

ca 

xl, 
it is better for you to stay than to go 
ألا تذهب يساعدك أكثر من أن تذهب‎ 

2 Y m 
BAs Las 5 مها ,ححا‎ 
a departed soul receives help from prayer 
APAL 26145 النفس العابرة‎ 

$ 

آنا وکا 
a helping hand‏ 


يد العون 
Las‏ 


M. SQ. MS: 
the bosom, lap, womb 


عب, حضن, حرج, رحم 

Lass worohaly om JX | aan 
wooly 

God only begotten Who is in the bosom of 
His Father, John 1: 8 

الابن الوحيد الذي هو في حضن الآب, 
يوحنا 1: 18 

JNa, is; Las 

the spiritual or baptismal womb 
الرحم الروحي, رحم المعمودية‎ 

tN, bass jes 

sap in the veins of trees 

العصارة (الماوية) في الشجرة, في عروقها 





rd : 
prsily las بوه‎ jas 
your mind is not capacious enough 
صغير قو عب عقلك, عقلك صغير‎ 


aa 
las 

adj n. sg ms. 
an evil doer 


E 

J“ ax Jhon 

unrighteous rule 

مملكة Adil‏ حكم غير Jde‏ 

lay SX ASKS las 

the wicked tyrannizes over the righteous 
الشرير يستبد بالصالح, يستقوي عليه‎ 
Milas Ha> 


unjustly, wrongful 
بطريقة غير عادلة‎ 


Jas 
n. SG. MS. 


embryo, fetus; a new born babe, swaddled 
baby 


Lais جنين, طفل حديث الولادة, طفل‎ 
ik a 2 
حزمي حكرؤه و[‎ = ojs Jas 
it is called Has so long as it is wrapped in 


swaddling clothes 

يسمى fax‏ طالما هو ملفوف بالأقماط 
Isjhy ooo‏ 

the immature fruits of the earth 


فاكهة ith ya‏ ناصجة 


lasas 


7. Sg. MS. 
the deep, depth, deepness, research 
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عمق, سماكة, بحث 
soavon‏ وتصا 

the depths of the sea 

أعماق البحر 

lawas‏ ومبحها| 

extreme old age 

عمق الشيخوخة, التقدم الكبير في السن 
ÉS, lawas‏ 

the profundity of the parable 

عمق (معنى) المثل 

lasan 

deep research 

بحث عميق, دراسة dies‏ تعمق 


eax 


past. 8rd peran.sg. ms. 
to be double, have double; to double; fold, 
twist; to fail in strength; to faint 


ضاعف, تضاعف, لف, برم» ضعف, اغمي 
Variant: as.‏ 

hak pes ee 

their sorrow is double 

يتضاعف عليهم الأسى, الحزن 

Joo ols worl حدقا وام‎ 

oS soto 

he twisted off the rings on his hands and 
gave them to her 


di‏ (اخرج) الخواتم التي في يديه واعطاهم لها 
Lads oat‏ کے كفي 
they faint on the way from hunger‏ 


يغمى عليهم من الجوع وهم في الطريق 





n 9 
IL 5 ھا‎ 
Satan wearied and giving way 
وينهار الشيطان‎ alga} عندما‎ 

و 


Loa 


A. SG. MS. 
enshrouding, interment; a winding sheet, 
shroud; 


تكفين, دفن, كفن, شرشف للف الميت 
carrying his shroud‏ 

حاملا کفنه 

wko‏ حەفتتەى 

their winding sheets. 

شراشف - لوازم دفنهم, اكفانهم 
حدكما kaly‏ 

burial of the departed 


دفن الموتى - المنتقلين 


gam 
past. 8rd peron sg. ms. 
to wake, watch; be vigilant, attentive 


سهر, راقب, بقي صاحيل, بقي منتبهاً 
Variant: ;x‏ 

was مكاح‎ Las} bf 

| sleep but my heart waketh 

أنام وقلبي واع 

pe حي روء‎ NS 

half awake 

بين = وصاح 

kas Wass 

watchful shepherds 


رعاة يقظون 
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giano chalis 

they wake and watch 
صاحون وساهرون‎ 

LSA Xs لاحن‎ 
an enemy rose up against me 
انتفض العدو علي‎ 

carrey bod ons? 
become sober 

ايقظوا عقولكم, اوعوا 

= 


past. 8rd peran sg. ms. 
to be powerful, full of force, vehement, 
surpass in or exceed power 


قوي, اشتد,_فاق قوة 
ومسا hans Joom ts‏ 
the scent of the lily was overpowering‏ 
فاحت رائحة الزنبق 
Ws LÓ‏ حار Joo‏ 
the disease gained great force‏ 
اشتد المرض بقوة 
wk Shomer ps‏ ارا Jams‏ 
with the drought the heat grows‏ 
overpowering‏ 
مع الجفاف يشتد الحر 
سر a‏ 
has) LIS‏ 
strong flavored‏ 
قوي الطعم 
Ant: Sona‏ 

n ye g 
زمشهء لاه سلا‎ Lis Lido 
its fragrance is rank to Satan, sweet to God 
رائحته كريهة للشيطان, حلوة لله‎ 
Klux تراه‎ 





flowing with a great current 
يجري, يسيل بفوة‎ 


n 


Ne 


past. Jrd peron sg. ms. 
to be hard of hearing, of heart, slow of 
tongue, stupid; to be hard, difficult 


كان قليل السمع» بطيئ القلب» بطيئ اللسان» ابلهء 
صعباً 


لا ŠÍ Nfs‏ قم 
nothing is hard to God‏ 
لا شیئ صعب لدی الله 

29 ی غ‎ py? 
pss Sul Wy 
lest thou find it hard to pray 
indistinct or hesitating in speech 
غير واضح ومتردد في الكلام‎ 
speech hard to understand 
كلام يصعب سماعه, فهمه‎ 


a‏ ا 
IAs basas‏ 
obstinate diseases‏ 
أمراض عنيدة» صعبة الشفاء 
حل LS‏ 
hard hearted‏ 
قاسي القلب 
Milas‏ 
with difficulty‏ 
بصعوبة 


obs 


past. 5rd peron sg. ms. 
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to turn another way, turn back, return, to 
do anything again; to reflect, be 
reflected; to clothe oneself, put on 
clothes 


l sale]‏ التفت» sale‏ عکس» انعكس» انعطف 
a ee‏ 

sl, A} L; V ححا‎ 
if you choose to come hither 
اذا اخترت ان ترجع الى هنا‎ 
اهلا شولا‎ ahs 

he put on a white garment 

لبس ثوباً cant‏ , 

A oa 
souls who have put on or received baptism 
النفوس التي لبست ,المعمودية أو تعمدت‎ 
و‎ n X 

eon ads} حامفنا 6حمهخسا‎ 

thou have robed him in honourand glory 
لقد البسنتة" بالشرف والعظمة‎ 
y M y 

haol AaS woaahs} 

they sent him back to prison 

أرجّعوه الى السجن 

حرا 

N. Sg. ms. 

habit, custom, behaviour 

عادة, als‏ تصرف 
gt‏ کا أو Lee‏ 

pa ge ¢ مې حم‎ 

as usual 

كالعادة 


baz Jos 

heathen customs 

عادات وثنية 

EES 
carelessness arising from familiarity 
الإهمال الناتج عن الالفة‎ 





us 

1. SQ. MS. 

the eye; the socket of the knee; buds; a 
spring, a fountain, fount 


غين» مفصل ASM‏ برعم, نبع, نافورة, ينبوع 
خسنا وصرحاء leads‏ 
intelligence, the mental eye‏ 
الذكاء» عين العقل 
Jus‏ وحدزحل 
the socket of the knee‏ 
مفصل الركبة 
حب ot‏ 
eye to eye‏ 
04 
wes‏ خخا edo‏ 
before the whole world, publicly‏ 
ححب lana‏ 
in the open day‏ 
في وضح النهار 
Lis‏ 
having large eyes‏ 
ذو عينين كبيرتين» Bala‏ 
an‏ 
past. 8rd peron sg. ms.‏ 


to hinder, detain, prevent, obstruct, 
postpone 


عرقل, اعاق, حجز, منع, عكر 

td 2 

Las jf Ax.) LL 
smoke which clouds the pure air 
دخان يعكر الهواء الصافي‎ 

pos po = ALLL لا‎ 
put not off from day to day 
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لا تؤجل من يوم ليوم 


QS 
past. 3rd peron sg. ms. 
to enter, come in 


دخل 
لا EAN Wo aay EAN‏ وله 
to no one‏ 


لا لمن يخرج ولا لمن يدخل, لا لأحد 
läsas Kathi ok)‏ 

they cannot be numbered 

لا تدخل في الحسبان, لا ast‏ 

Led, InSb NS 


to advance in years; to enter into the 
religion of the Arabs, to embrace 
Islam 


تقدم judd‏ دخل في دين العرب, أسلم 
AaS Iio‏ حاهدا 

a picture let into the wall 

صورة داخلة, موضوعة في تجويف في الحائط 
y n‏ و 

axes الاک‎ 

they made false excuses 

أعطوا اعذارا مزيفة, كاذبة 


SS 

prep. 

above, on, upon, by; opposite, against, to, 
unto 


فوق, على, قرب, مقابل, بسبب 
rp‏ 
oe NS J35 SS Pavey SS‏ و“ 
yas SS - Lx‏ 
for the sake of, about, because, wherefore‏ 


لأجل, لهذه, لأن, لماذا 





bias آلا‎ NSN - قد‎ 
ESS ha SS ld OSS 
SS pp XE IVs 

ask about, to make war, to collect forces 


against, to lay siege to, to be angry with, 
bitter about 


سأل عن, شن حربا على, جمع قواته على, 
حاصر, غضب على, شعر بالمرارة 


على 
ats‏ 


past. 3rd peron sg. ms. 
to have the upper hand, to overreach, take 


advantage; to defraud, wrong; surpass, 
exceed 


غلب, فاق, ظلم, استغل, سيطر, تجاوز, احتال 
n‏ 3 

won! يكز‎ vandal لا‎ 

ye shall not overreach or wrong one 

another 


لا تستغلوا, تظلموا بعضكم البعض 

Logo) othe ots My 

its breadth does not exceed the length 
عرضه لا يتجاوز الطول‎ 

ads, pio‏ حقسما كه أن 
Thy light which surpasses the sun in its‏ 
strength‏ 

نورك الذي يفوق الشمس عظمة, قوة 
Las ls;‏ ارہ 

the blood they wrongfully shed 

الدم الذي سفكوه ظلماً 


foods. 


A. SQ. MS. 
a youth, the young, a serving hand 
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شاب, خادم 

Ant: نها‎ «loco 
Variant: $u fm. 
ET 


boyish behaviours 
تصرف ولادي‎ 


foods 

A. S9. MS. 

an age, generation, life time, era, eternity, 
ever 


fal عصرء‎ edha Agu! دهرء‎ 
کا‎ 

prs ل‎ 

never 

ابداً 


يو 7 ف 8 

SS;‏ لا ححزا 

which shall never pass away 

pang‏ ابدآء لن يموت ابداً 
2 و 

لا ب prs‏ 

never before 

لم يحدث من قبل 

bots 3 

a layman 

علماني 


fl 


yas 


past. 8rd peron sg. ms. 
to dive, plunge, sink, set; to penetrate; to 
dip, bathe, wash 


غطس, اعتمد, اغتسل, غاب, اخترق 
ما party Look E‏ 


when the day begins to set 
ما ان يبدأ اليوم بالمغيب‎ 





SSB ححدصها‎ 

he plunged into the depth of the sea 

غطس قي أعماق البحر 

يكم بوه قب خخا bå‏ 

he had sunk from this earth; his day of life 
set 

كان يغرب, يغيب, عن هذا العالم 

مرا Lóa‏ سا 

she bathed in the spring 


كانت تستحم في العين 


ges 


past. 8rd peron sg. ms. 


to become dark, cloud over 
Soul lls اظلم,‎ 
LENS lo مدا خصها‎ 
the moon becomes obscure and invisible 
Goa القمر يُعتم ولا -يعود-‎ 
nm SF وو‎ 
custom dulls the senses 
(yal gall لاا تمل تجح‎ 


anx 


adi sg. MS. 
deep, profound, hidden, difficult; hollow; 
very great, extreme 
عميق, سميك, متقدم السن, صعب‎ 
سام‎ x 
anso س‎ 
he digged deep down 
حفر وغمق‎ 
E n 
antes LASS SSS Læ 
a sea difficult to fathom 
بحر صعب الغوص‎ 
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حك" 
past. 5rd peron sg. ms.‏ 
to labour, toil; take trouble, weary‏ 


كد, اشتغل, عمل, تعب 


lives of hardship 
صعبة‎ tla 

a 2 ع‎ 
she worried him with her words 
أقلقته بكلماتها‎ 

Only mas om 

one who worries himself 


Z 


so 


past. 3rd peron sg. ms. 
to shut (esp. the eyes) 


Jn Laas 
dense darkness 
ظلام حالك‎ 
awe L aš 
who will lay out (the dead) and close their 
eyes 
من يكفن ويغلق عيون - الموتى‎ 
fol, ESS 
letting the eyelids fall 
اغلاق, اغماض الجفون‎ 
ا‎ 
won 
past. 3rd peron sg. ms. 


to dwell, sojourn, stay; inhabit 
سكن, مكث, أقام‎ 





وحدصنزا LNA‏ تح 

that we may lead a tranquil life 
هادئة‎ ba Givi كي‎ 

any Jans‏ که 

the demon which possessed him 
الشيطان الذي سكن فيه‎ 

lo Jiss حف‎ 

do Thou make joy dwell in our hearts 
أسكن الفرح في قلوبنا‎ 

Nota} تخا‎ aant okas? 
Larg 


ye have taken strange women to dwell with 


you 
لقد اسكنتم معكم, اتخذتم لكم, نساراً غريبات»‎ 
اجنبيات‎ 
ksx 
N. SG. MS. 
wool 
صوف‎ 
¥ E 
خصزز‎ ua 


wearers of wool, monks 

لابسي الصوف, الرهبان 

Jno کحم‎ 

she put on wool, she became a nun 

لبست الصوف, ترهبت, صارت راهبة 

حف isa,‏ تخصدرا وتصل, تخصدرا 
ae‏ 

RRE Jx حمر‎ Dsg 

LAA, 

cotton, sea weed, water weed, goat's hair, a 

fleece 
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قطن, طحلب البحر, طحلب الماء, شعر الماعز, 
جزة الخروف 


حا 


past. Jrd peron sg. ms. 

to answer, respond, converse; hear; be 
occupied 

أجاب, استجاب, أذعن, اغتنى ہے Cole‏ 
E‏ 

hear me, Lord 

.استجبني يا رب 

لل ان ونا 

no one hearkens 

ليس من يسمع 

Joo GS anx چ ناا‎ 

he conversed with him frequently 
Aza اما كان يتحدث‎ 5S 


us. 
collective n. fn. 
flock, a small cattle especially sheep 


a herd of goats 
ماعز, له شعر‎ ahi 
Ibias Las 

a flock of sheep 
ل صرت‎ ele فطع‎ 
sheep dogs 

كلاب الغنم, الرعاية 


x 


> 


past. Jrd peron sg. ms. 





to depart, fail, be wanting, be taken away 
انطلق‎ öl فارق» مات»‎ 
nom a Al m 4 
که‎ As لا‎ oag boos SL 
snow does not disappear from the summit 
of the mountain 
ala 44 الثلج لا يفارق‎ 
ذا‎ bods = Le = as 
he departed from this world 
عن هذا العالم‎ day من الحياة»‎ day 

n x y 
ds pusl 5 lažo; VAS 
o, our spiritual treasure who has taken thee 
from us 


يا كنزنا الروحاني من dgé‏ عنا 

Las 

adj n. sg ms. 

poor, afflicted; continent; ascetic, hermit 

بائس, معذب, تائب, ناسك, فقير, زاهد 
و al‏ | 

Law, EN 

the cry of the afflicted 

صرخة المحزون, المعذب 

JNausS مها‎ 

a continent soul 

نفس تائبة 


تمعد 


past. Srd peron sg. ms. 
to be difficult, vexed 
صَغبء اغتاظ‎ 


n 

wey ندمب‎ ETAR 
my spirit was vexed 
اغتاظت روحي‎ 


كر adhi oad‏ اساي تلام 
ee‏ 
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when anyone is indignant, takes it hard, 
that another is set above him 


عندما يغتاظ شخص لما رفع شأن آخر عليه 

٠0ه حعدزببه‎ asks 

it is difficult to root them up 

يصعب اقتلاعهم - من جذورهم 

bja‏ خهقا 

obstinate diseases 

أمراض مستعصية 

3 م اجر 4 

alaansa JNams حدما‎ 

a word hard to interpret 

كلمة صعبة التفسير» قول يضعب تفسيره 
ad‏ 

EATI hanes 

roughness of the roads. 

صعوبة الطؤقات 


X 


as 


past. 8rd peron 50:15: 
to double, fold over; to multiply, increase; 
to enshroud, prepare for burial 


ضاعف, كثر, زاد, كفن, جنز 
Variant: Las‏ 

$ 
حدؤقا خەىق‎ 
repeated kneelings 
ركعات متكررة‎ 
Wiss eas 
he imposed double tribute 
ضاعف الجزية‎ 
ەنا وا‎ Joo aao عي‎ 
he often repeated this name 
ما كان يردد هذا الاسم‎ Lille 

a‏ بس 

Ku} las‏ تحمديا 


thou dost gain wisdom 





انك تزداد حكمة 
A Pag w y x ¥‏ 
HD we Leo ooo geao‏ 


they enshrouded his body and formed a 
funeral procession 


fis‏ | جثته وزيحوه 


a 


aas 


past. 8rd peron sg. ms. 
to embrace, cling, enclose 


äle‏ ضم, حضن» عبط 

حصعب odo)‏ خسوا 

they embraced each other 

Lan ضمواء بعضهم‎ «| shif 

SS oS lóg losis‏ مئه 
she clasped him to her breast‏ 
كانت تضمه الى صدرها 

Ins‏ دك ألحققف 

sorrows have laid hold on me 
تعبطت بي الأحزان‎ 


> 
past. 3rd peron sg. ms. 

to trample, tread; to squeeze, wring, or 
press out; to crush, repress 


داهن حصن بم dae‏ قنخ 
Jay La% Laas‏ حرا 

pure oil from trodden olives. 

زيت صاف من عصير الزيتون 

a 2 n 62 
women crushed by the trampling of 
elephants 


„Lai‏ مسحوقة تحت دوس ارجل الفيلة 


صخر Joo‏ فيه حرفا 


he subdued his body with fasts 
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كان يقهر نفسه بالصيامات 
حرا وسخل Jol, Linao‏ 
juice of grapes, unripe olives or grapes,‏ 


mulberry 
عصير العنب» الزيتون او الحصرم, التوت‎ 

= 
aan 
past. Jrd peron sg. ms. 
to take by the heel, to hold back, to follow 
closely, to succeed 
امسك بالكاحل, رد اقتفى., خلف‎ 
Variant: laos n. 
2 n A n n 
eouhaasy “ds ee vaw fioks 
Ps ge 
ams. poll 
you are called Jacob because thou didst lay 
hold of thy brother Esau’s heel, Gen 25: 26 
تدعن”يَعقُوب لأنك امسكت بكعب اخيك عیسو‎ 
26 :25 تكوين‎ 

2 an m 26 
psx vas aD 
with all my heart have I sought Thee, 
Psalm 119: 10 
10:119 من كل قلبي تعقبتك, مزمور‎ 

ok A 0 no. 
Jerod LS? محا‎ LS, حقكله‎ 
the mark of a good heart is a shining 
countenance 
JŠ علامة القلب الطيب وجه‎ 

4 2 

La J SS حُحقت‎ 
at the end of every prayer 
في آخر كل صلاة‎ 


pas 


past. 8rd peron sq. ms. 
turn aside, perverse; twist in the throat 





افسد, اساء Sy eal‏ عن, برم في الحلق» 
التوى 
Wy Ido‏ ىما هوسحقصرا 

O faithless and perverse generation, 
Matt 17: 17 
17 :17 ايها الجيل الغير مؤمن, الملتوي, متى‎ 
Lis = SEES ud 

woe to them who turn perversely from the 
Lord 
ويل للذين ينحرفوا عن الله‎ 
a a Rr? 
Ligg ax اا‎ 
guttural letters 
احرف تلفظ من الحلق‎ 

taal 

حف 

past. 8rd peron sg. ms. 

to uproot, pull out, break down, utterly do 
away with 
استأصل, قلع, هدم‎ 
a people uprooted from their homes 
اناس مُقتلعون من بيوتهم‎ 

rog 5 
ween saang 
that He may completely heal our sores 
كي يمحو, يزيل, يشفي جروحنا‎ 
«jol laas? Lial? 

the school of Edessa was totally ruined 
قبعت من شروكتها‎ LE مدرسة الرها هدمت‎ 
ee D Ko ay 
lisy Leonas 
the roots of the hairs 
جذور الشعرات‎ 
lax خف‎ 


a dentist 
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مستأصل اضراس, طبيب اسنان 
x‏ 
past. 8rd peron sg. ms.‏ 
to contain, hold; to have room for; to‏ 
receive, grasp, comprehend; to‏ 
hold, take hold; to be seized with‏ 
illness; faint‏ 
مسك, اخذ, احتوى, مرض, اغمي 
M 2‏ 
bof‏ ححا حمر شرا لا WS‏ 
a worn out wineskin cannot contain new‏ 
wine, Mark 2: 22‏ 
الزق Su‏ لا يستطيع ان«يَحَتَوي الخمر 
anal‏ مرقس 22:2 
n nf‏ 

O: ولا‎ oo وخا‎ loo حا‎ 
she who was to contain Him who cannot be 
contained 
هي التي كانت مزمعة ان تحتوي ذاك الذي لا‎ 
يُحتواى‎ 

g 
RS حشلا ,کیا‎ bo S oS 
kas 
not every mind can fully understand the 
force of the saying 


ليس كل عقل يستوعب تماماً قوة هذا المثل» 
القول» الكلمة 

aS ao Lis 

she fell down in a swoon 

أغميت ووقعت على الارض 

wis ll alas‏ رصن لا اخ 

her tongue became rigid so that she could 


not speak at all 

تشنج لسانها حيث تستطع الكلام قط 
n‏ 

of 


past. 8rd peron sg. ms. 





to set, مع‎ down; to promise solemnly, give 
security, pledge oneself; mix, mingle 
غرب,_وغدء حمى, تعهد, مزج, خلط‎ 
SESS Llani Joo 
the sun was setting 
مالت الشمس للغروب‎ 
the setting sun 
الشمس الغاربة‎ 

3 وم 
om Ny Joo‏ 
light which does not go down‏ 
نور لا يغرب 

n 5# ve 

laa’‏ ہکا ماح انی شر خم 


y 
مم‎ 


the soul and the body are intermingled 

الروح والجسد مختلطان؛ متداخلان dal sll‏ مع 
الآخر 

x” 5 ام‎ 

Jobo lana احزت‎ 

| will make the sun to set at noon, 

Amos 8:9 

ساجعل الشمس تغرب في الظهيرة, أني أغيب 
الشمس في الظهر, سفر عاموس 8: 9 


yz 


adi sg. ms. 
bare, nude, naked, stripped, simple 
عاري» بسيط‎ 


NEC ok x‏ تع 
they come in naked; naked they go out‏ 
عراة يدخلون وعراة يخرجون 

VEEN Wx 

deprived of meaning 

عارية عن المعنى؛ لا معنى لها 
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حم 

past. 5rd peron sg. ms. 

to stand up in a heap; to be wily, astute; to 
cause excitement 


عرم, كوم, راوغ, كان ذكياً, سبب اثارة 
y‏ 
wily as the serpent‏ 
مراوغ كالحية 
f w‏ 
plagas pœ‏ 
he will make wise thy simplicity‏ 
ar.‏ 
حذحيا سکم KY‏ 
the mountains were heaped with snow‏ 
الجبال معرمة TÈL‏ 


حزم 

past. 302707153 ms. 

to flee, escape, shun, avoid 

أهرب, فر, تجنب 

w20fd ont oS. E 

darkness fled away and vanished 
ولى الظلام واختفى‎ 

wis حا ”هتنا‎ Lay 

head and chief of the apostles had fled 
رئيس وزعيم الرسل هرب‎ 

uss iA) ASN 

it is inevitable 

i مفر متها‎ Y 

lé حزمي‎ oil 

two put ten thousand to flight 

اثنان جعلوا عشرة الاف يفرون 

ladag قب‎ bai اسه‎ Ihde? 


the things they were able to save from the 





flood 
الاشيا, التي استطاعوا ان ينقذوها من الغرق,‎ 
الطوفان‎ 


loys 

A. S9. MS: 

a leathern strap, rein, a belt, band, beam 
حزام, لجام, عارضة, عرقة‎ 

Variant: Je n. fm. 

asaas ما‎ oS تمكخه‎ 

he was gagged 

کُم فمه بشريط من القماش 

L> INS, Lal فداصي‎ 

the walls of the house are bound together 
with thwarts 


حيطان البيت ممسوكة ببعضها بعرقات, 
بعوارض 


y 


حهدر 


past. 8rd peron sg. ms. 
to treat unjustly, wrong, oppress; to 
compel, repress, overcome 


ظلم, اجبر, bal‏ حث 

Jœ žilo LOSE fae‏ لا 
pank‏ 

the stranger, the orphan and the widow 
shall ye not oppress 


الغريب, اليتيم والارملة لا تظلم 

rako É> pas‏ سه هحكةود 

he repressed his freedom, controlled his 
thoughts 


قمع حريته, سيطر على افكاره 


حق 
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past. 5rd peron sg. ms. 
to gain strength, prevail; to increase in 
number, be more; to be sure, grievous 
اشتد, فاق, غلب, ازداد‎ wos A 
‘a 

Es, Lyons Joo As 
the spring had increased in volume 
قوي الينبوع, ازداد ماؤه‎ 
ix 7 
hard hearted 
قساة القلب‎ 

1 x | و‎ 
with a loud voice 
بصوت قوي‎ 


a 


A> 
past 8rd peron sg. ms. 
to be prepared, to come, future 


del‏ حضر, رتب 
Joos prs;‏ 
that shall be‏ 
ما سيحدث 
rhs} bey‏ 
judgment to come‏ 
الدينونة الاتية 

2 
حدم‎ 
things to come 
الاشياء القادمة‎ 


flo 


past. 8rd peron sg. ms. 





2 


wohs 
past. 8rd peran sg. ms. 


to grow old, to age, become antiquated, out 
of 


date 

صار hy‏ اصبح من طراز قدبم» عتق» شاخ 
Ílam > SAS‏ يحتمُدًا 

| have grown old among many evils 
لقد شخت بين الشرور‎ 

Xš وقد‎ hs; 

obsolete and worn out 

التي كانت عتيقة وبالية 


36 

sh 

past. 8rd peron sg. ms. 

to be or grow rich, increase, gain 
اترى» اغتنى» ربح» زاد‎ 

y y a 
وب نخدلا حو‎ 
who make gain out of wickedness 
من يحصل على الربح من الشر‎ 
pb حابرا‎ 
bountifully, munificently 
بسخاء‎ 
2 2 1 si 
ones حو‎ 

pretended to be rich 
تظاهر بانه غني‎ 


to be becoming, comely 
صار مناسبا‎ «BY «Sad حَسُنء‎ 
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by SI 

it becomes us to say 
يليق بنا ان نقول‎ 

io لا هاما‎ 
this is not proper 


هذه لا تليق 


rs? 
past. 8rd peron sg. ms. 


to harness, bridle, curb, restrain 
eal ad ردع, أمسك,‎ 
يم‎ loras aX, کک‎ 
he curbed his tongue with silence 
لسانه بالصمت‎ aal 

x 
لا مھا‎ 
unbridled 
غير املاجوم, غير مُسَيطر عليه‎ 


يي 
past. Jrd peron sg. ms.‏ 
to meet, arrive at, find, happen upon‏ 
AY lle‏ ضار Sas‏ فاجا 
mn‏ ? 
ous‏ وه RP bz‏ حي 
out of death, life has come to thee‏ 
من الموت صار لك حياة 
فيد béjana‏ 
he fell sick‏ 
وقع مريضا مرض 
و Za ware n x‏ 
Liso‏ اميد حه Jöh‏ ,ق 
the Lord hath laid upon Him the iniquity of‏ 
all‏ 


of us, Isaiah 53: 6‏ 
الرب وضع عليه اثم جميعنا, اشعيا 6:53 





کارا ,کا 

the feast of the meeting (of Simeon with 
Christ in the temple). Feast of 
purification of the Lady Mary after 

the birth of Christ 


عيد اللقاء - لقا سمعان الشيخ بيسوع في 
الهيكل, عيد التطهير- تطهير مريم بعد 
ولادتها ليسوع 

Lys a> 

misfortune 

مفاجأة سيئة 

کا 

by chance, accidentally 


بالصدفة 


š 


past. 8rd peran sg. ms. 
to stray, miss, fall short of, slip, fail, shrink, 
swerve 
حاد, زاغ, غلط, ابتعد, سقط, تاه, انحرف‎ 
x 
strayed from the aim 
حاد عن الهدف‎ 
£ 
Las hyl, صا‎ 
when a sheep strays 


عندما تضل النعجة 


Jas 
past. 5rd peron sg. ms. 
to roam, rove, wander about 


ol‏ ضل, طاف, جال 

a2 ao = 

طم وها كوب 

driven about by the wind 


مدفوعة الريح من مكان الى اخر 
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yoo Jâas‏ مب حدما 

he drives them out of their wits 
يفقدهم صوابهم‎ 

Šas ملا‎ 

raving or delirious words 

هذيان 


كوب 


past. 8rd peron sg. ms. 
breathe, blow, blow away, scatter, exhale, 
give out odour 


تنفس, شم, نفخ, هب, نسم (فر, فاح 

root: aas 

¥ $ 

ljas yl and 

they scattered like chaff 

تبددوا كالقثن 

ns iz va 

armed وكاب‎ Las 

the blossom which sends forth its fragrance 
البرعم الذي يفوح عطره‎ 


lsa 


/ Sg. MS. 
mouth, mouthful; orifice, hole, opening 


فم, فتحة, فجوة, جورة 
مب Lok Isas‏ 
oral tradition‏ 


التقليد الشفهي 

ف شر pod‏ 

with one accord 

بفم واحد, بتوافق كلي 
poss pas‏ 

mouth to mouth, openly 
من فم لفم, علنا‎ 





ھەمحا 
A. SQ. MS.‏ 
cracking, crackling‏ 
لقطقة 

oe D 
I-A} woes 
snapping of the fingers 
لقطقة الأصابع‎ 


x 

Lasand 

adj n. sg ms. 

porous, empty, futile, untrustworthy 
فارغ, مجوف, عقيم, غير موثوق به‎ 
Lud كرسه!‎ Laó bod 

a mind as hollow as a reed 

عقل ¿ü‏ كالقصبة 


حسم 
past. 23/08/07 sg. ms.‏ 
to be like, comparable, equal; to punctuate,‏ 
add points‏ 
قارن, ساوى, شابه, نقط 
g n‏ م 0 
pp‏ لا os plo‏ 
nothing is comparable to it‏ 
Y‏ يشبهها شیئ 
ta‏ 7 
ل aaas Jilan Awd‏ 


| esteemed riches nothing in comparison to 


her 

لم احسب الغنى (شيئا) مقارنة بها 
لا سما 

incomparable 

onl لا‎ 


Laaa, Jious 
punctuation points 


علامات التنقيط 
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mn a res 

his equal 

شبيه» مساو له 

Looks لا‎ 
incomparable 

غير قابل للمقارنة, لا بقارن 
آم ولك سم قسصا 
as with one accord‏ 


باتفاق تام 


phe 


past. 8rd peron sg. ms. 
to fatten, feed up, enrich 


سن غذئ, أطي فى 
root: pe‏ 
T ay‏ ع t‏ 
هيمر plans, Ba al,‏ 
enrich them with the blessings of Thy‏ 
kingdom‏ 
أغنهم ببركات ملكوتك 

4 3 Fo اود‎ pak مدان‎ 
enemies growing fat on the harvest of the 
land 
الأعداء يتغذون من غلالها - الأرض‎ 
حمق‎ 
past. 5rd peron sg. ms. 
to leave, quit, go away, return home; to 
pass 
away; to cease 
انصرف, توفي, رجع, ترك, انقطع, انفصل‎ 

3 n 

ras, bis Joo کر‎ 
when it was time to take leave 
لما حان الوقت للانصراف‎ 

nn 2 x 





his strength left him 
قواه‎ aja 
مم م -خحصاء سنا‎ 
to leave the world, life; to pass away 
توفي‎ - Shall توك العالم,‎ 
2 : 
to quit work 


ترك العمل 
n‏ و 
امب wider‏ 
the passing, the dying‏ 
الراحلون, المائتون 

و 
B ly JLo%‏ 
unending gladness‏ 
سعادة لا تنتهي 


همد 

past. 3/08/0750 ms. 

to persuade, convince; to desire, make 

petition, 

ask; to know, be acquainted 

اقنع» رغب, تضرع, التمس, طلب, عرف, 
var x Yat‏ 0 

thou dost ever make petition to God for me 


أنت ابدا تتضرع لله من اجلي 

أنكب رسن cama‏ حمق 
of which we are fully persuaded‏ 

التي نحن بها مقتنعون 

LEN JASAS Joo nds‏ مُمماءجر 
he was fairly well acquainted with three‏ 


languages 
كان على معرفة كافية بثلاث لغات‎ 


x 


فحه 
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past. 5rd peron sg. ms. 
to lose flavour, scent, or colour; to cool; to 
grow pale or dim; to grow weak, languish 
خسر طعمه, لونه, رائحته — برد خف,‎ 
a 
eons), LAs V 
if salt lose its flavour 
اذا فقد الملح طعمه‎ 
ودنع‎ Leao oS Jóo a59 
aads Lag, as 
the light of the torches waxed dim before 
his light 
خفتت انوار تلك القناديك ن نوره‎ 
خا‎ i535 هخه حصا‎ 
day faded and shadows lengthened 
الظلال‎ Gallas غاب النهان‎ 
g x 
Lay ona 
senseless, foolish 
قليل الذوق او المذاق‎ 
9h 
Lonas JLL 
a sycamore 
طعم لها‎ Y الجميزة, التينة التي‎ 
Ea 
هدح‎ 
past. 5rd peron sg. ms. 
to bind, to join or fold hands in prayer 
قيد, كبل, جمع او كتف يديه بالصلاة‎ 


pols pas 
Bound and tied 
مكبل ومربوط‎ 
bound in chains 
مقيد بالسلاسل‎ 





rae yon 
بخحصا‎ flaps ۹ف‎ 
entangled in worldly matters 


مكبل بقتتبائل دنيوية 


"4 


So 


past. 8rd peran sg. ms. 
to sprinkle; to knead, press into a mass; to 
wallow 


رش» لطخ, عجن تمرغ 

L? فخلا‎ Jax, حُصئنا‎ 

| am bespattered with the mire of evil 
اني ممرغة بوحل الشر‎ 

oa iy [ens محمحكحن‎ 4 5 

he defiled her with his filthy lust 
دنّسها بوحل شهوته‎ 


في 


past. 8rd peron sg. ms. 
to divide, part in two; to have a portion, a 
share; to come to the middle 


قسم» قسم ال نصفين» فرق» وزع» انتصف 
Xo‏ تسا 
he divided the sea‏ 
J‏ ر 
A + 7‏ 
Js ade 5‏ وحرحارا 
when half the days of the feast were passed‏ 
عندما انتصف العيد 


Lin مكحي‎ 

Middle-aged 

متوسط العمر 

J g> مەنە‎ 

a schismatic synod 

سينودس منقسم 

NES find of> SX أحا‎ Hons 
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r 
soa] 


father shall be divided against son and son 
against father, Luke 12: 53 

ينقسم الأب على ابنه والإبن على ابيه, 

لوقا 12: 53 

Jas L> حما‎ LAs 

half on one side, half on the other 

نصف Ligh‏ ونصف لهناك, اجر بالبور als‏ 
بالفلاحة 

half and half 

ogres ES حزما ناتم‎ 
lighting struck him and withered half his 
body 

daua ضربته“الصاعقة وايبست نصف‎ 
L> Sb 

partial paralysis 

شلل نصفي 

ny 


قي 


past. Jrd peron sg. ms. 

to distribute into many parts; to share, 
assign 

قسم (الى عدة اقسام), اقتسم, خصص, عين 
sr X u” ny‏ 

Looks شد‎ ads 

they parted my garments amongst them 
بينهم‎ Led اقتسموا ثيابي‎ 

ons کەی‎ ads 

he divided unto them his substances 


قسم ماله Le)‏ له) بينهم 
و وکا قرسا ”سگ bas‏ 





the mysteries of the body and the blood 
which the priest distributes 


اسرار الجن pall y‏ التي يوزعها الكاهن 
liams‏ مده مسقي حهازا 
the poor to whom wealth is distributed‏ 
الفقراء الذين تُوزع عليهم الثروة» المال 
Po a‏ و 
lying lips‏ 
شفاه كاذبة 
HAS od XSL AS‏ 
the upper chamber wherein tongues were‏ 
divided‏ 
العلية حيث انقسمت الألسن 
X mn‏ 
ولا صومحيا 
undivided‏ 
لا يقسم 
4 
gard‏ 
past. 8rd peron sg. ms.‏ 


to scatter, drive away, rout, separate; 
scatter, squander 


نثر, نشر, ابعد, فرق» بددے شتت 
nD‏ 2 
مهسا ENEN‏ ححهصهبا 
Christ who dispelled darkness‏ 
المسيح الذي بدد الظلام 
x‏ 5 2 . 
Ladi [aa vaasi = 999‏ 
drive away from your minds human‏ 
considerations‏ 
بددوا من افكاركم (الحسابات) الانسانية 


Ei 


aS eaa ode oal? 


مھا 


they had scattered to strip the slain 


توزعوا ليسلبوا (ليسرقوا ما عند) القتلى 
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x 2 p Y 4 و‎ 

dirt is dispelled by the washtub 
القذارة تُزال بالغسيل‎ 

A n 

soaa سه‎ 05)! 

his thoughts are in confusion 
افكاره مشتتة‎ 


aXXo 


past. 5rd peron sg. ms. 

to labour, work, cultivate, plough; to make, 
do, exercise; to teach, serve the 

Lord 


فلح» حرث, اشتغل, مارش ee‏ خدم الرب 
اک فكت (aa Lis fo‏ 
go serve the Lord your God‏ 

اذهبوا اخدموا الرب الهكم, هيا الى الفلاح 
فک lamas‏ 

to trade 

Jor‏ بالمال, يتاجر 

Las فكب‎ 

a tanner 

دباغ 

Iwao pl} 

diligent 

liol‏ وحه كسا 

an ox fit for the plough 

ثور فلاحة 

ھە کشا واوا 

administration of the sacraments 


تقديم, توزيع الأسرار 


u 


gre 





past. ird peron sg. ms. 
to escape, slip out or away; rescue, save 


افلت» انزلق) هربء انجى من 
# 5 و n‏ 
مكل فت ay wo‏ 
he has escaped suffering‏ 
asl‏ افلت من العذاب-من تلك الاشياء التي تعذب 


SS = Loonie? مخف‎ 
all has slipped away from them 
لقد افلت كل شيئ من بين أيديهم‎ 
pre vood لا فکھ‎ 
nothing escapes them 

لا يفوتهم شيئ 

wide‏ محا 

those who escaped from the sword 
الذين افلتوا من السيف, الذين نجوا‎ 
save thyself 

افلت (خلص) نفسك 


bas A5, Lå 
the prophet (Jonah) whom the fish 
disgorged 
النبي (يونان) الذي لفظه الحوت‎ 
2 


مک 


N. S9. MS. 
so and so, a certain one, such a one, such 
and 

such, some or other 


فلان, ماء بعض 

p x n 2 اور‎ 9 ? 

dob‏ حم مث نب Noy‏ مح 

| so and so son of so and so from such and 
such place 

انا فلان ابن فلان من المكان الفلاني 


kot ”مشا‎ lala} Xo ححا‎ 
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a certain gem in the necklace of a certain 
woman 


حجر كريم ما في قلادة al pal‏ ما 


Lo 


past. 8rd peron sg. ms. 

to turn towards or upon; to return; to 
decline; to return; to repent 

التفت, استدار, عاد, مال, تاب, رجع 

كنا oS‏ تما 

the day declined 

مال النهار 

ألا مف S550‏ حتفف 

return O Lord deliver my soul 

ارجع يا رب Sly‏ نفسي 

2 n 

Mash) LAS Jlas کے‎ 

she returned from death to life 

عادت من الموت الى الحياة 

m‏ 5 و م 
aol!‏ كب JNa Latio]‏ 
turn ye from thy evil ways, Jeremiah 25: 5‏ 
عودوا عن طرقكم الشريرة, ارميا 5:25 
د N‏ 

tans! 

the four quarters of the earth 

جهات الارض الاربعة 


» 


hues. 


towards 
تجاه, لناحية‎ 
ع‎ 

حص 


past Jrd peron sg. ms. 


to allow, to permit 
Cc 
Its SS Llamo | Laskas 


a deacon is not allowed to consecrate the 





mysteries 
غير مسموح للشماس ان يقدس الاسرار‎ 


if you allow me 

YY 
waar ل(‎ 
it is forbidden, unlawful 
غير مسموح, غير قانوني‎ 
vio 


past. 8rd peron sg. ms. 

to step or go forward, advance, proceed; to 
take steps, make foolish attempts, 
presume; to 

step upon, tread 


مشى, تقدم, اجتاز, دعس, دهس, خالف, 
افترض, فشخ 
who‏ کچھ (conan AS‏ 
he advanced and entered their border‏ 
تقدم ودخل تخومهم 
5 مضه Jas SX‏ 
despising death.‏ 
داس على الموت, احتقره 
X‏ 


مهم 


past. 8rd peron sg. ms. 
to hew, cut down; cut off; mutilate; come to 
an end, interrupt; decide 


قطع» بتر» قررء محاء نزع؛ منع» حرم 
فم ححقه 

he determined 

قرر بنفسه 

ب اده ک۱ oča came‏ 


they refrained from food 
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امتنعوا عن الطعام 
ily ams‏ ههم iad‏ 
to give judgment, to despair‏ 
اصدر حكما, فقد الامل 
¥ 
NEER rook‏ 
day of judgment‏ 
يوم الدينونة 
w‏ و L‏ 
in short, finally‏ 
باختصار, اخيرا 


EF 

Las 

N. Sg. MS. 

pope, father 

البابا, الأب 

هاما ووه تى 

the pope of Rome 

ياتا روما 

Prr 

bas, Ls 

pope of the West, patriarch of Antioch 
بابا الغرب, بطريرك انطاكية‎ 


“79 
past. Jrd peron sg. ms. 
to rejoice, cause rejoicing 


فرح» افرح» قطع» She‏ على 
عب مكب 

glad at heart 

فرح في قلبه 

قرسي قُتروقيوىن 
their countenances were radiant‏ 
فرحة وجوههم 

E لي وا‎ an Sh} 





break forth into singing, ye mountains, 
Isaiah 44: 23 


ترنمي ايتها)الجبال بالتسابيح, اشعيا 44: 23 
a00‏ کر kasa‏ 

it is He who makes the mournful glad 
هو الذي يُفرح الحزانى‎ 

the beauty which brought gladness to all 
الفرح للكل‎ Gla البهاء الذي‎ 

il‏ کہ كر محر 

he said to me in joke 


قال لي ممازحاً 


¥ 


هعم 


past. 8rd peron sg. ms. 
to visit, inquire, review, see to; to 
command, 
order; to adjudge; depart 
رحل‎ eSa coal زار» استفسر, راجع,‎ 
Variant: هقر‎ 
ل‎ as ofnd 03005 
number and see who is gone from us 
تفقدوا وانظروا من ترك منا‎ 
فقا‎ Lagaai woop حمر‎ 
he ordered his servants to draw their 
swords 
امر خدامه ان يستلوا سيوفهم‎ 
rn yoy y 
وحقره من‎ fas 
the departed who have left us 
Uc المنتقلون الذين رحلوا‎ 
mon 2 aiae 
ois اكه کک‎ 
the tree which was forbidden them 
الشجرة التي منعوا عنها‎ 
Lans rash} oS 
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to him was the kingdom bequeathed 
له اوصيت, اعطيت المملكة‎ 


Las 

A. Sg. ms. 

a blossom 

برعم, زهرة 

LESS, واحكتاء‎ Leas 
fruit, flower blossoms 
براعم الفاكهة, الزهور‎ 
spring blossoms 

براعم, زهور نيسان 
vás‏ 


past. 3rd peran sg. ms. 
to burst open, break asunder, shiver, 
shatter; to be wide apart; to crack 


فقٌَ, انفجر, فرقع, شق, GA‏ 
خا Mode MSH‏ 

the egg rolled round and broke 
تدحرجت البيضة وفقعت‎ 

قب Jal‏ فقه 

he exploded with anger 
انفجر بالغضب‎ 


ny 


past. 3rd peron sg. ms. 
to babble, prate, talk idly, talk nonsense 


ثرثر, تكلم LA‏ فارغا لا معنى له 
همف root:‏ 

Iba ps مقع‎ 

they talk diffusely and noisily 
يتكلمون بصوت عال وصاخب‎ 





nx 5 a 

aad) Jt, JAS لا‎ 

do not utter vain and angry words 
لا تنطقّ”بكلام غضب‎ 


aie 

past. 8rd peron sg. ms. 

to be free from care; to shine, gleam, glitter 

انفرج, اشرق, جمل, جعله يشرق, أفرج, ابتعد 
عن الهم 

تیدا مک ةا 

gleaming pearls 

لآلئ براقة 

lag Laias, أههلا‎ 

a robe gay with colours 

ثوب زاه بالألوان 

(20143099 boats iste Lets 

let’s keep festival and rejoice in the day of 
their commemoration 

لنحتفل ونبتهج بيوم ذكراهم 

هه VERN IÉ‏ گے 

holy canticles calling to gladness 

اناشيد مقدسة تدعوا للبهجة 

RAS Ips IN i> 

they delight in barren pleasure 

يفرحون بالمتعة العقيمة 


yX 
#2 
past Jrd peron sg. ms. . 
to flee, scare; to place apart, separate; 
break up, crumble 


هرب, افزع, فرق, فرد, سحق, کسر 
و 2 n‏ 
the sheep flee at his voice‏ 


يهرب القطيع, الغنم من صوته 
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8 ps اد بعر‎ 
LAS Jou? yl yeas 
he shall pass away as a vision of the night 


سيعبر, يمر كحلم في الليل 


هزه مف 
A. S9. Ms.‏ 
means, way, resource; device, trick‏ 
طريقة, وسيلة, حيلة 
هدزمعا Variant:‏ 
an> Lojad wia) I‏ 
he found no way of escape‏ 
لم يجد سبيلا للنجاة 
9 
سلب Lojas yS‏ 
seek mean‏ 
Lojas Ni 0‏ 
if it is possible‏ 
إدلأكان ممكناً 
ANS‏ زەھ 5 
there is no way of avoiding‏ 
لا بد من» Y‏ مهرب من 
in any way‏ 
بإحدى الوسائل 
07D 45‏ 
in every way‏ 
بجميع الطرق 
SS =‏ 039 
by all means‏ 
iat‏ على الإطلاق؛ بكل الوسائل, من كل بد 
مب لا word‏ 


by no means 





بأية حال, بأي USS‏ من الأشكال 


X 
wi 
past. 8rd peron sg. ms. 
to fly, flee; to float, crawl; to spread; to 
flutter; to squander, waste 


طار, هرب, طفاء فاش, زحف, نشر, رفرف, 
بذر, اضاع 

a n 2 4 و‎ mn 

NS کہ رما‎ Leaks A25 

on the deluge floated the ship of the Lord of 
all 


فوق gall‏ -الطوفان- طفت سفينة رب الكل 

n x Os 
over the whole world the Gospel has spread 
في كل العالم انتشر الانجيل‎ 

or yy 

“wanny حزا وكرت‎ 
the son who wasted his money, 
Luke 15: 11-32 
32-11:15 لوقا‎ Alle الابن الذي بدد‎ 

ae‏ ا د 
Ji;‏ قدا wolo‏ عقا 
He rent bodies and let souls soar free‏ 
انتزع الاجساد وجعل الارواح تحلق حرة 

2 r 

Lio}‏ امالا (مسؤة حمحةحدا 
a strong wind caused the flame to spread‏ 


ريح قوية جعلت اللهب يستعر 


n» 
نص‎ 


N. Sg. Ms. 
to take the oversight, manage, rule; to care, 
provide for; to distribute; appoint, ordain 


قسم, oA‏ وزع» أدار, اعتنى, اهتم, عين, 
pur)‏ كاهنا 
منص esac Joo‏ مکح اه 


he managed the affairs of his kingdom 
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ادار شؤون مملكته 
m 2 4‏ - 
nd Joo Loy Ss‏ “عسقا 
he distributed all he possessed to the poor‏ 
وزع US‏ ما اقتناه (عنده) للفقراء 

£ 03 د 
ەت BM, ho ASS JN‏ 
8 
حة 
God gave fire to the world that it might be‏ 
sustained thereof‏ 


الله اعطى العالم نارا ليبقيها (العالم) EE‏ 


w 
هزد‎ 
A. SO. MS. 
to spread out, extend; to shed, diffuse 
فرش» مدء نشرء ولغ‎ 
= و‎ 
woo SIS lani wi 
the sun sheds its rays abroad 
اڈ“‎ ay تنش‎ 
4 x x 
ooo SS E عى‎ 
His mercies are extended to all 


رحمته توزع على الجميع 


Pa 
12032 
n, peron sg. ms. 

face, countenance, presence; surface; a 
person of the Holy Trinity 
شخص,‎ agil محیاء حضور, سطح,‎ day 
نفر, مساحة‎ 

z n i 

Lasa أمي‎ 12032 jou 
His face shone as the sun 
ضاء وجهه كالشمس‎ 
lasi, Lions گنروا‎ 
the face of the heavens, of the sun 
وجه السماءء الشمس‎ 





. 5 
موقل م هزرهها‎ eil 
two natures, one divine person, the 
Nestorian belief 
اقنومان - شخص او اله واحد, المعتقد‎ 
النستطوري‎ 
À 
Luleo +s 
personally 


ا 
ف 
past 3rd peron sg. ms.‏ 
to separate from, break loose; depart, go‏ 
away, abandon; to be distant; save,‏ 
ransom‏ 


ابعد, بعد, انقذ, خلص, فدى, زال, ترك 
oÑ oS wis‏ كله 
his strength forsook him‏ 
خانته قوته» تركته» Chace‏ 
۾ سر وم 
lao‏ أعؤرة!ا عاب 
sixty stadia distant, stadion or stade = 185‏ 
meters‏ 
تبعد ستون غلوة, الغلوة = 185 مثر 
inland‏ 
بعيدا من البحر, داخلا 
$ 
Éa cae‏ 
they ransom captives‏ 
يدفعون فدية الاسرى, يخلصونهم 
Majo Ls‏ خرححا 
the flock redeemed by the cross‏ 


القطيع المحرر بالصليب 


i 
naz 


past. 8rd peron sg. ms. 
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to separate, sever, part, divide; to set apart; 
to differentiate 


فرق, قسم, ميزء, افترق, ترك 

n را‎ 
foam goa MS JaN wis 
God divided the light from the darkness, 


Genesis 1: 4 

فصل الله بين النور والظلام, تكوين 4:1 
lave‏ كعكلا ف ES‏ قف مل 

the "lomad" distinguishes IÈ from | 
من اا‎ PR ال "لوماد" تفرق‎ 

laja, Lasts‏ ثب قهز 

the soul which separates from the body 
الجسد‎ Ge الروح التي تنفصل‎ 
excMmunicated 

مُبعَد من الكنيسة, محروم 

[Moog‏ ھ3ا 

a special place 

مكان مميز F‏ 

Jory 5558 val ees) 
wonderful are the mysteries of God 

مميزة, عظيمة هي اسرار الله 

Lao Lon 
the special name, name of God 
الاسم المميز, اسم الله‎ 
the persons (of the Holy Trinity) who are 
inseparable 

الاقانيم التي لا تنفصل 

hind کے‎ lasts هدنك‎ 

the sundering of the soul from the body 
افتراق, انفصال الروح عن الجسد‎ 








pao 

past Srd peran sg. ms. 

to stretch out, extend, reach out; to make 
straight; to reach, go forward; to be simple 

سط وسع» ذم ghad Atal!‏ استقام, تسطح, 
مضى Lai‏ 

nny (ed Je} Jono 

extend help to the needy 

ابسط, مد يد العون للمحتاجين 

pm gone 

be large minded 

كبر عقلك 

ع 

ممذلا مھا 

prose 


5 


نثر 
he left alone the crafty and chose the‏ 
simple‏ 

ترك الماكرين واختار البسطاء 

AD 


past. 8rd peron sg. ms. 
to make plain or easy; to explain, interpret; 
comment on; translate 


Je ترجم,‎ le وضح, فسر, شرح,‎ 
LS IS Š ais 
explain this parable to us, Matt 15: 15 
15:15 فسر لنا هذا المثل, متى‎ 
nx x l y 
hard to interpret 
صعب تفسيره, شرحه‎ 
g 
کا‎ Of JIa NS ods 
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wrote commentaries on the Old and the 
New too 
فسر (العهدين) القديم وايضا الجديد‎ 

A m P la 
pes مدا‎ akol}? Noe I 
it had not yet been declared what should be 
done. 
لم يكن قد شرح بعد ماذا يُفقل‎ 


ع 


ہے 


which was translated from the Septuagint 
مفسرة من (حسب) التقليد السبعيتي, الترجمة‎ 
السبعينية‎ 


و 


wks 


past. 3rd peron sg. ms. 


“ly 
past. 8rd peron sg. ms. 


to be filthy, defiled 
توسخ, تنجس, تدنس‎ 

Sp por? 
Wis dow 
foul thoughts. 
افكار رديئة‎ 

von 4 eo Slee 

KET} هرحد انها‎ Noo kax af, 
men were vile and the whole race of man 
was foul 


تدنس الرجال وكل الجنس البشري اصبح قذرا 
صما لا Lg ps‏ کر NS SS‏ 
eds‏ 








to open, unlock, unbar; to originate; to 
conquer 


4 
أدؤساء سا‎ daag ehyt قات‎ 
open the hand, to be liberal; open the seal; 


open a way, remove obstructions; open the 
eye (of the blind) 


فتح اليد, سخى: فض الختم: فتح الطريق؛ ازال 
العوائق: فتح (عيني) الاعمى 

who‏ ححا ؤسصا 

to open the womb, be first born 

erg el 


Lee oh akol 


the heaven opened 
فتحت له السماء‎ 


the son is not sullied when it passes over 
dirt heaps 


رجا 

past. 5rd peron sg. ms. 

to be willing, will, wish, prefer, seek to; to 
have pleasure in, delight in 


احب, زغبء al)‏ تمنى, فضلء ارتضی, 
سعیء استمتع 
x Ty‏ 
}9 وقب وص 
would that we had died‏ 
كنا نتمنى لو اننا متنا 
In Pa yn‏ 3 
کیل وتال she pee‏ 
we would see a sign from thee,‏ 
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Matthew 12: 38‏ 
نريد ان نرى منك آية, متى 12: 38 
b? S250 ssh} b? L;‏ 
desire to draw nigh but | fear‏ | 
اريد ان اتقرب ولكنني اخاف 
n 9 =‏ 
unintentionally, unwillingly‏ 
من حيث لا يريد, رغم ارادته 
Jna 13}‏ 

delighting in evil 
وتم بالقيق‎ 
aka? حسّاؤها‎ 

of his free choice or will 
بحريته, بارادته, 'باختياره‎ 
[حشا‎ oo oXy 

it may be as he will 
فليكن كما يريد‎ 

E = DAE Pim,‏ الت 
<P‏ نكهه é‏ سن رحب Aly‏ 
willingly, of his own accord‏ 
من LE‏ نفسه 
wilfully, voluntarily‏ 
بارادة 

x 
ssj 
past. Jrd peron sg. ms. 
to dip, moisten, dye 
رطب, غمس, صبغ‎ 

# 

ba ibs =; 
dyed purple 
مصبوغ بالارجوان‎ 
x 5 5 p xD چ‎ 
moais ف‎ Asad Li! 


the ground was wet with his tears 





تبللت الارض من ac pd‏ 


y 2 ا‎ 
wood 5 مته صرّححا‎ 
she began to wet his feet with her tears, 
Luke 7:44 


44 :7 رجليه بدموعها, لوقا‎ gasi 


Laj 
n. S9. MS. 
finger 
eo 
PI: up to ten Boj, above ten JAS? 

5 an M 9 ri 
خرؤاء مروا‎ JMS ps Jiag حزالء‎ 
thumb, forefinger, middle finger, the ring 
finger, the little finger 


الابهام, السبابة, الاصبع الوسطى, البنصر, 
الخنصر 

lao} L3 

the thimble 

الكشتبان 


n 

past. 8rd peron sg. ms. 

to set in order, improve, decorate; adorn, 
dress 


, رتب» زين» حسنء تزين؛ لبس‎ aj 

SS Nis Lill ضهنا مركو‎ 

rain adorning the earth with all sorts of fruit 
المطر يزين الارض بكل الغلات‎ 

bX, rad مڑجھا‎ Ido 

a bride adorned for her husband 

عروس متزينة لرجلها, مزبطا حالا 


ل 


past. 8rd peron sg. ms. 
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to fix the eye, cast the evil eye; to gaze 
intently, 

contemplate 

حدق, اصاب بالعين, تأمل 

هه حدسقه أ 5اا ههقدّحى 

he gazed intently into its depth and saw thy 
beauty 

حدق بعمقه (عمق الشيئ) ورأى حُسنّك 

bå أن ددحا‎ 
consider this book 


تأمل في هذا الكتاب 


Jy 

past. 3rd peron sg. ms. 

to grow rusty, worn out; to become 
deserted, desolate, lonely, void 


cate‏ اهتزأء هجرء فرغ 

Jagr قدا کے‎ oe Ly 

the ploughshare has long been rusted 
منذ زمن طويل صدأت سكة الفدان‎ 
فیا روا ف اله‎ 

the city was left desolate 

فرغت المدينة من ناسها 

g9 2 2 Cf 
night made the streets of the city lonely 


أخلى الليل طرقات. العدينة 


Jer, 
past. 8rd peron sg. ms. 
to thirst, be dry, parched with thirst 


عطش, د qb‏ جف 
lojan or}‏ 
thirsting for salvation‏ 
ظماء للخلاص 





hy} EF‏ کاک 

| thirst for the sight of them 
أنا متعظثن لرؤيتهم, مشتاق اليهم‎ 
LoS Loy 

thirsty for blood 


عطش للدم 


زات 
past. 5rd peron sg. ms.‏ 

to resort, frequent, visit, come; to summon, 
to call together; to recall, call to 

memory; to fetch, obtain, procure, 
prepare; to be present, ready 


لجأ الى» زارء cela‏ دعاء cola « Si‏ حصل 
علی» حضّرء حَضِرء كان حاضراء توجه 
Variant: 33‏ 

D ¥ 
Joo al; يكلف‎ asjhAs 
everyone resorted to his door 
كل انسان كان يلتجئ الى بابه‎ 

و مو 
LEE LABS ty Jos‏ ولا EE‏ 
Lea odo‏ 
God brought together to the ark animals‏ 
which they had never seen‏ 
الله جلب الى الفلك حيوانات لم يكونوا قد 
رأوها من قبل 

y nn, 

ond wamsilo (amass 


that they should assemble and be present 
at Ephesus 


ان يتوجهوا الى ويكونوا حاضرين في افسس 


"3 

past. 8rd peron sg. ms. 

to hunt, chase, fish; to capture, catch, take 
اسر, صاد, قنص, لقط, نصب فخاء اخذ‎ 


4 


Variant: u 
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List‏ فخلا ALF‏ جارهم 

Thou camest to take captive human sheep 
جئت لتصطاد الخروف البشري‎ 

وا aas p hhi‏ كوبا 

was the sense caught by you 

هل اصطيد (منكم) المعنى؛ هل فُهِم 

Iys Jang 

birds of prey 


الطيوز التي تصطان, الطيون Ba all‏ 


Py 
past. 3rd peron sg. ms. 
to fast, abstain, to keep, observe a fast 


صام» امتنع عن 
Variant: 5‏ 
AD? n‏ 
رەم مچ Jas‏ 
fast from evil‏ 
aca‏ امتنع عن الاثم 
صا Wb‏ 3 
the day shall be kept as a fast‏ 
هذا اليوم سَيُصام یجب ان بحفظ كيوم صيام 
p‏ 9 
روصا وحده حال وتخا haas of‏ 
go‏ 
وحه نين JN iN,‏ 
m 7‏ 
wey of Jas‏ ماه 
ع x‏ 
ومحشاء زحا ail of‏ 
the Virgin fast; of Nativity or Annunciation;‏ 
of the Assumption of the Deipara;‏ 
of the cross or Mar Elia; the‏ 
apostles; lent‏ 
صوم العذراءء الميلاد او البشارة؛ انتقال العذراء» 
الصليب او مار ايلياء الرسل» الكبير 


gy 





past. 5rd peron sg. ms. 
to form, shape, fashion, paint, draw; to 
describe, depict 
وصف‎ JSS صور, رشم,‎ 
Variant: 3 
JÑ 
LŠ, KEAS 
to decorate the church with pictures 
ليزين الكنيسة بالصور‎ 

x y 
ؤهوهصا‎ of LaS 32; 
to make the sign of the cross 
رسم اشارة الصليب‎ 
و‎ 2 n 
EEN امىګه‎ (aaax) هخا‎ 
Lj 
the ladder (of Jacob) typified our Saviour’s 
cross, Genesis 28:10-17 
يعقوب) رَمّز الى صليب‎ alu) السلم‎ 
17-10 :28 مخلصناء تكوين‎ 
Lids خلا وتهارب‎ 
before he was formed in the womb, 
Jeremiah 1:5 
5 :1 قبل أن يصور في الرحم, ارميا‎ 


ry 
past. 8rd peron sg. ms. 
to give ear, give heed, obey 


سمع, أصغى, انصت, استجاب, اطاع 
Variant: 51‏ 

ho,‏ يفكي 

hearken unto me 

اسمع لصوتي. ندائي 

لا bf‏ ون 


Thou hast inclined Thine ear 
لقد املت اذنك‎ 
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«j 

past. 5rd peron sg. ms. 

to glow, to strike, to blow; to publish, 
express, 

make known 


توهج, سطع, ضرب, نشر, اعلن 
ey ETAREN Laxa 4‏ 

the sun beat on Jonah’s head 

ae‏ ادي le‏ راس يونان 
coho! «ji‏ 

to publish an edict 

نشر مرسوما 


j 
past. 3rd peron sg. ms. 


to tingle; to pour over; to clear away; to 
clear 


رنءاطن, دوى, ازال, صفى 

oF > 

pres, ES تزه‎ 

may he take the pain of your sorrows 
الم كروبك‎ Py فليزل,‎ 

Laas SS; 

clear brain 

صافي الذهن 

Lo; سحا ورجلا فب‎ 
a mind free of anxiety 

ا 

وها مرحلا LaSo‏ 

paradise spotless and holy 

فردوس نقي ومقدس 

-y 

past. 3rd peron sg. ms. 

to spring forth, appear, shine, glitter 





اشرق, اضاء, eal‏ سطع 
“Siy a&i‏ حکدی hoas‏ 
Lasy‏ 

those on whom the light of Christ shines 
قؤلاء الذين يسطع عليهم نور المسيح‎ 
gel om lacay aoan 5; 
lana 

that beauteous raiment glittered like the 
sun 


ceeds diti لمع ها‎ 
بصا‎ bods كب ولا کرت‎ 
whoso has not a mind shining with purity 
طاهر‎ Si من لا يشع بعقل»‎ 
كه‎ 
J 
past. 8rd peron sg. ms. 


to close suddenly, spring to; to fall upon; 
attack 


هجم هاجم, حمل على, Lu‏ 

5 4 
hase oS رفس‎ LS 
death came upon him in the night 
هجم عليه, فاجأه الموت في‎ 
a Z 5 y 9 X 
شلا‎ arag Laa NS laios 2} 
resurrection suddenly comes to those who 
sleep deep in the dust 
تفاجئ القيامة الراقدين في التراب‎ 

“a n 

ەه وها وکەو هه oh‏ سە وم کا 
the testimony of his own words shall quickly‏ 
convict the liar‏ 
شهادة فمه ستكشف, ستفضح, الكاذب 
ف 5 
o5y Inn}‏ اا 
sudden wrath‏ 
هجمة, Argh‏ غضب 
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X 
5j 

7 sg. tm. 

bird 

عصفور 
رهزا Variant:‏ 

د 

daar lop lo of [ax ركز‎ 
مسن‎ 

an ostrich; bulbul or nightingale; the 


Ethiopian bird i. e. the parrot; 
starling 


النعامة, البلبل, العصفور الاثيوبنيآي الببغاء, 
الزرزود 


رذ 
past. 3rd peron sg. ms.‏ 
to rip up, mangle; to rend; to make a way‏ 
through‏ 
مزق؛-شوه, شق, خزق, فتح, اجتاز, قلع 
m x yy‏ 0 
قف ازحا و5محلا “igy!‏ 
the veil of the temple was rent in twain,‏ 
Matthew 27: 51‏ 
شق حجاب الهيكل» متى 51:27 
r‏ 
syo‏ اجا 
a way was forced through the snow‏ 


شق الثلج» فتح فيه طريق 


X 
-U 
past. 8rd peron sg. ms. 
to catch or take fire; to set on fire; to groan 
or cry out 
صرخ‎ ‘Ol احرق» احترق»‎ 
5 y 
تھا وشا‎ Lead JLas 3} 
death comes with a crash on all the 
offspring of Eve 


يقع الموت كصدمة على جميع بني حواء 





A e n 

Es ورويب‎ LaS 

the tongue which cries out lamentations 
يصرخ الويلات‎ coal اللسان‎ 

nZ yy 

axlo اروك‎ 

break forth and cry aloud 

اهتف واصرخ 


: 
ru 
past. 8rd peron sg. ms. 


to lack, to be in want 
اعوز, احتاج‎ 
x 
brows ri 
lacking bread 
و 2 و‎ n 
ليت زؤمي‎ Lias LaS 
the Hebrew language is very poor 


2 
2$; 
past. 8rd peron sg. ms. 
to clear, refine, purge; to straighten, 
chasten, pain, afflict; spend 
صفى, هذب, طهر سوى, ادب, اوجع, ابلى,‎ 
صرف‎ 
= D D 
Lola رکب‎ pl vol 205) 
| will refine them as they refine silver, 
Zechariah 13: 9 
9 :13 تمحص الفضة؛ زكريا‎ US سأمحصهم‎ 
ر جوع‎ 
Laz زوق وت‎ 
suffering refined him 
المعاناة محصته, هذبته‎ 
2 2 ين‎ 
os 25} Iy ons 
his heart does not misgive him 
قلبه الذي لا يقلقه, يشعره بالندم‎ 
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Fo وزؤهب‎ 

money changers 

الذين يصرفون الدراهم » الصرافون 
n is y‏ 2 

روصا هرؤك که خی :ا 

fasting chastens the body 


الصوم يكف يظهرء الجبيد 


y 
مد‎ 


past. 8rd peron sg. ms. 
to stand on end, bristle; to overarch, make 
a dome 


قب, ah,‏ (الشعر), احنى, انحنى 
AM 9‏ 

ماب لەد 

their hair stands on end 

Uh‏ شعرهم - شعر رأسهم 

Lanas lxo;‏ 5عحمحا 

the arched and vaulted firmament 

الجلد المقوس والمعقود - كالعقد 

Seo‏ حدما 

dome of the heavens 

قبة السماء 


محا 


past. 5rd peron sg. ms. 
to collect, run together 


حوى, امسك, جمع 

n 5 r 2 P‏ مم 
IKMaso INp Ls ano‏ 
water collected in hollows and pools‏ 


تجمعت المياه في التجاويف والبرك 








os S$ fo os b 

he rebuked and chastised him 
انبه وغاقيه‎ 

ERED رود‎ Iheargic hao 
cold and wet pinch the body 

البرد والرطوبة تؤلمان الجسد 


$ 


X E 
wed Las} „héli 
thy letters drip honey 
حروفك (كلماتك) تقطر عسلا‎ 
محا تما‎ pio قف‎ 
before the sea was gathered 
~! قبل ان يُجمع‎ 
the gathering together of the seas 
جمع البحار‎ 
مخ‎ 
past. 8rd peran sq. ms. 


to accuse, impeach, complain of; to receive, 
to accept 


عارض, شكى, اشتكى, تشكى, قبل 
Nana’,‏ لله SSS VL‏ 
to lodge complaints with him about these‏ 
matters‏ 
يشتكي له عن تلك القضايا 

A n 
Jha? Ideas أحصشاء‎ 35 

و 2 

pas Shasiedy أعحصا‎ Jat 
لتحمالء تسا‎ dys chasis 
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receive a guest; a gift, stolen goods; the 
monastic habit; punishment; to be 
pregnant; to be grateful; to accept a 
promise 


استقبل غريب, قبل هدية, قبل اشياء مسروقة, 
قبل الاسكيم الرهباني اي ترهب, اخذ 
القصاص, حبل, شكر, قبل الوعد 

Lats Mao ها‎ 

Eve consented to the serpent 

حواء قبت الحيةء قبت اغراءهاء cole Cail y‏ 
طلبها 


x 
محا‎ 


past. 3rd peron sg. ms. 

to fasten, fix, thrust in; to set up; to make 
firm, consolidate; to impress; to 

stud 


ثبت, Pipe‏ اقام, دخل, طبع, رصع 
£ 
مكحب کا 
shipwrights‏ 
بناؤو السفن 
Fn‏ 
محه. yee‏ 
fix within your heart‏ 
ثبت Jala‏ قلبك 
g‏ 
as a finger firmly jointed in the hand‏ 
كالاصبع القابع, الثابت, في اليد 
2‘ 9 
wao Léas,‏ 
inherent‏ 
متأصل في الكيان 
مكحه jee webs‏ 
they thrust nails into my hands‏ 
غرزوا مسامير في يدي 


عقخه افا Wad‏ 





set with precious stones 
مرصع بالاحجاز الكريمة‎ 
ع‎ 
همحر‎ 
past. rd peron 75+ 
to bury, inter; to heap up 
كوم‎ o> قبر, دفن,‎ 
Load Jenna, EEN] 
| will proclaim to all the buried 
سأبشر الذين في القبور‎ 
حمحصهرييجا‎ ox أامكناي‎ 
ye are buried with him in baptism, 
Coloss 2: 12, Romans 6: 4 
612 22 دفنتم معه في المعموديةء كولوسي‎ 
4:6 روما‎ 
akas; SX ونوا امَك‎ hsa 
thou shalt heap coals of fire on his head, 
Proverbs 25: 22 
فانك تجمع, تكوم, جمرا فوق راسهء‎ 
22 :25 امثال‎ 
عرس‎ 
past. 5rd peron sg. ms. 
to tear (hair), shave the head (as a sign of 
grief); to catch fire, blaze up; spark, to light, 
kindle; to pierce 
نتف (الشعر), حلق الراس (حزنا)» اشتعل‎ 
استعر, اوقد, تقب, اصدر شرارة‎ 
,قرسا بهذا‎ WN 
a flint which kindles a fire 
حجر صوان يقدح, يوقد النار‎ 
hip uoj] موه‎ 
they pierced His hands with nails 
ثقبوا يديه بالمسامير‎ 
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“9 
past. 3rd peron sg. ms. 
to keep possession of, not let go, hold fast, 
retain 
تمسك, امتلك, احتفظ‎ 
Variant: = 
دخلا وه ەى‎ a5 
they did not let go their crown of victory 
تسکرا ی اکال‎ ye aA 
تصرهم‎ 
Fa n 
لاسا‎ Näs Ideas خحصا ملا‎ of 
2 at 

y> Psg 
O world full of misery which gives nothing 
enduring to him who loves thee 
تعطين ما‎ Y تعاسة التي‎ Auda) ايتها الدنيا‎ 

يدوم للذين يحبونك 
ISNS,‏ 
not lasting‏ 
Y‏ يدوم, فاني 


pře 
past. 5rd peron sg. ms. 

to go before, precede; to be beforehand, to 
be first 


تقدم, سبق 

LN حح‎ bi pó 

| go before you into Galilee 
اسبقكم الى الجليل‎ 

cor قرسي‎ 

knowing beforehand 

يَعلمون مسبقا 

ob LSS eS‏ وحمسا 


preceding the coming of Christ 





قبل مجيئ المسيخ 

Pro‏ صف 

predestined 

مقدن, مقرر مسبقا 

jem ZY ey 
حذةرئجا‎ p5 porary 

that we may come before Thee with 


thanksgiving 
الشكر‎ SUL ان نأتي امام وجهك‎ 


pie 
Prep. 
before, in the presence of 
قبل, أمام‎ 
E 
ESAS Jisai do dai py 
le? 
aforetime; yesterday; lately; a little while 
ago; at hand or near 


قبلا, قبل يوم اي البارحة, مؤخراء منذ قليل, 
في متناول اليد 
ae 39‏ 
مإمر Ish Jia,‏ 
before cock crow‏ 
قبل أن يصيح الديك 


Jao 
past. Ird peron sg. ms. 
to abide, continue, remain, await 


لبث, ثابر, انتظر, بقي 

yaaa 8ا‎ us cd0 

abide in me and | in you, John 15: 4 
4:15 وانا فيكم, يوحنا‎ Ga اثبتوا‎ 
Lads LN 

a ship awaiting (for fair wind) 
سفينة تنتظر (ريح مؤاتية)‎ 
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موحل 

adv. adj n. sg. ms. 

opposite, against, after, far off; face, visage, 
aspect; front; opposing, contrary to 

مقابل, Aas aa‏ جانب, call‏ عكس 


lba NLS 

fair of face 

جميلة الوجه 

Loo Lass san Lio} 


the wind was contrary to the ship 
كانت الريح معاكسة للسفينة‎ 


مير 


past. Jrd peron sg. ms. 

to turn round, revolve; to go about, to go 

hither and tither; to sprinkle; to pile up, 

heap 

up 

ارد" حول, التفت, توجه, le‏ رش, كوم 
£ 

the revolving sun 

الشمس عندما تدور 

m x Je 

Lgs Hor fine 

the potter turns the wheel 

GY gall الفخار يدير‎ 
29 » 

چە طا IKs‏ 

heaped up live coals 

جمرات مكومة 


x 


ديه 


past. Jrd peron sg. ms. 
to tear or cut out; to hew down; to pause, 
cease; to be weary, low spirited, give up 


قطع, قص, شقف, توقف, تعب, استسلم 





= 
ملا‎ spo 
to wring the neck 


يدق, يقظع, العنق 
جار بلا ميا 


thy incessant weeping 
بكاؤك الذي لا ينقطع‎ 
ف‎ 2 
it is all over 
pe d 
wojaas S y 
we need not despond in our illnesses 
لا يجب ان نقنط في وقت امراضنا‎ 


Yr 


age 


past 8rd peran sg. ms. 

to pluck, gather, pick; to be gained, 
acquired; to obtain, get; to annoy, 
distress 


قطف, جنى, لم, ربح, نال 

2 tad 
J مە اون حه‎ aro 
to gain; to be victorious 
r no و‎ n 
AU? مهھ‎ aan ب‎ 
you will profit by their opinion 
ستستفيد من فكرتهم‎ 
sho 
past. Jrd peron sg. ms. 
to tie, bind, knot, interlace; to adjust, 
frame, 


form 
ربط, كثف, حبك, حاك, شكل‎ 


Sag كمال‎ dhol Ja? sho 
مترمالء زتخذا‎ JIS 
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to mourn; to harbour wrath; to bring 
shame; troops formed; to raise cries of 
grief; to pick a quarrel; to plot 


ندب, زعل - حقد, خجل, جمع القوات, ولول, 
تحرش, تآمر 

EES PAN م بوه[‎ 
ice had formed on the pond 
تشكل الجليد على البحيرة‎ 
baat حكيوى‎ iho 
darkness closed in on them 
داهمهم الظلام‎ 

کا 

a tempest gathered 
العاصفة‎ Creat تحضرت,‎ 


wi > 
past. 8rd peran sg. ms. 
to denounce, accuse, speak against, qualify 
شكى, اتهم ندد, وصف, نعت‎ 

2 
PALS خفلا سقيزيمب‎ 
the weak speak against the powerful 
الضعفاء يشكون الاقوياء‎ 
y A x 
ALS اسلا‎ SZ أمى‎ 
he called him a bastard 


dad‏ بابن الزانية 


pao 


n. adi sg ms. 
in being, existing, continuing, lasting 


قائم, كائن, مستمر, دائم 
root: pa‏ 
p n‏ 


if his father be yet alive 





لو كان اباه حيا 
3 قش مھا [aad od‏ 
half alive‏ 

ما Shi‏ به حياة 

bso) pro 

the sale is valid 

البيع ساريء, قائم, نافذ 


~x 

past. 3rd peron sg. ms. 

to abate, diminish, lessen; to be swift, pass 
swiftly; to be lightened, relieved 

قل, هدأ, خف, اسرع 

5 م و 

ws تا‎ (ood تمك‎ 

oh may the days pass swiftly 

يا ليت الأيام تمر علي بسرعة 

joa SS 

the weight lightened 

خف التقل, الحمل 

n n ny 

LN فب‎ adc} 

they lightened the ship 

خففوا السفينة (من حملها) 

mn ny 

is Ss! 

it is a relief to thee 


ملا 

1 SQ. MS. 

voice, sound, noise, clamour; a saying, 
expression; chant, hymn, tune 

صوت, دوي, صراخ, ضجة, قرقعة, قول, 
52065 


ملا ومدق 
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the swan's song 
البجع‎ Agel صوت,‎ 
jaaa مھ‎ 
the sound of a trumpet 
صوت البوق‎ 
و‎ Pi 
هلا‎ pus! 
lift up the voice. 
ارفعوا الصوت‎ 
و‎ 
ملا‎ J, 
dumb; speechless 
بدون صوت, ابكم‎ 
Pp 
LS ولا‎ Shob? 
a consonant 
حرف ساكن, لا ضوت له‎ 


قهھ 

adi Sms. 

swift, light, rapid, hasty; little 
سريع, قليل, صغير, خفيف‎ 
INS ús 

fleeting clouds 

غيوم مسرعة, عابرة 

lent, WSS fled 
swift death by the sword 
موت سريع بالسيف‎ 

ba SS‏ حش هد 

it was a little thing in his eyes 
- كان شيئا صغيراً, -غير مهم- في عينيه‎ 
بالنسبة له‎ 

WAS حر‎ 

almost; partly 

تقريباء جزئيا 





RET Laa 
levity of thought 
العقل‎ 4 Sal) خفة‎ 


0 
محم 

past. Ird peron sg. ms. 

to laud, extol, give praise, applaud 


هنأ, مدح, عظم 
Bio} Lada WX}‏ مةه LES‏ 
é‏ 


ooo 


how greatly thou hast extolled him before 
all 


كم قد مدحته, مجدته امام الكل 
که ممكصيراو. 


it is not thought suitable. 


2 
مکو‎ 
past. 5rd peron Sg. ms. 


to peal, pare, shell; scrape off, strip off, 
scale off 


قشر, نزع 

Joo. ONS lað ljo 
he pealed the apple with the knife 
كان يقشر التفاحة بالسكين‎ 
مڭقا وحمخاء وسحمدهنا‎ 
egg shells, snail shells 
قشر البيضء قشر الحلزون‎ 
Lams, JNeXo 
cinnamon 

عود القرفة, القرقة 

ksa? مخميا‎ 


skin formed over a sore 
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قشرة الجروح 


Lo 


past 3rd peron sg. ms. 
to get, gain, purchase, possess, have; to 
obtain, attain 


حصل, اقتنى, اشترى, ملك, حقق, ربح 
Lind a Leds 3‏ 

if he gain the whole world, Mark 8: 36 
36 :8 مرقس‎ AIS لو ربح العالم‎ 

onio lol 007 

the ox knoweth his owner 

الثور يعرف صاحبه 

میم Ws toy‏ متب 

rich and poor; (the haves and have-nots) 
ويلي ما‎ sate من يملك ومن لا يملك, يلي‎ 
عندو‎ 

تت bod‏ - ضرحا 

intelligent, reasonable 

اذكيا,, عقلاے عندن عقل 


Loano 


2. SO. MS. 
hypostasis, substance, actual existence 


اقنوم, مادة, كينونة 
fy}‏ موص 
myself‏ | 

انا بنفسي, Š‏ مخصيا 

Pa 2 a 7‏ ا 
vilo wits oh‏ متشصب works]‏ 
حمسا وُحقزروها وحزه![ och}‏ 
Christ is two natures and two qnumi united‏ 
in the person of the Son‏ 





طبيعتان Gls gills‏ مُتحدان بشخص الابن هو 
المسيح 
oa‏ 


Mo 


past. 8rd peron sg.ms. 
to fear, shrink from 
خاف, ارتعب, تفادى‎ 


y 2 
L; Ley مسج إلا مب‎ 
| fear the great judgement 
اخشى, اخاف من الدينونة العظمى‎ 
oss لح‎ Joo ios as 
my heart made me afraid of him 


محا 


past. 8rd peran sg. ms. 
to call, cry out, shout, sound; proclaim 


صرخ, نادى, صاح 

Yr 3 £ 
حمق‎ Lady ònia 
send her away for she crieth after us, 
Matt 15: 23 
23:15 اصرفها للتي تصيح ورانا متى‎ 
jaana bio Laó 
the trumpet sounds 
البوق ينادي, البوق يجلجل‎ 
á y 
Jolas uso} 
it made the stones cry out 
جعلت الحجارة تصرخ‎ 


2# 


مہ 
past. 8rd peron Sg. ms.‏ 
to beat on the head, slap, buffet, subdue; to‏ 
trample upon, insult, bring low, humiliate;‏ 
to check, reprimand; to press,‏ 
oppress‏ 
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قفع, ضرب, صفع, داس, اهان, أنب, اضطهد 
فود 0 
whao bod lass‏ 
greediness has subdued me‏ 
ad‏ قهرني, سيطر gle‏ الجشع 
حمسا NES‏ 
they smote him with a reed, Mark 15: 9‏ 
ضربوه بقصبة, مرقس 19:15 
na a on pwr y‏ 
ewag wi jf) aa 5‏ 
beating the air with the tips of their wings‏ 
يضربون الهواء برؤوس اجنحتهم 

2 
هم اا وحةحا Ones SS‏ 
ry y‏ 
و مدھ ی 


the crown of thorn was set on His head and 
pressed down on Him 


وضع اكليلة:الشوك على رأسه وغرز 


X, 


محص 


past. 3rd peron sg. ms. 

to contract, close the hand, restrain; to 
bring close together, store; 

shorten 


)83 نفبض» 


‘ia 


قتضب, جمع, تضمن, كبح 
diy hag‏ اه ب مهال 
مخحفته ف JENS‏ 

one who restrains his hand from striking 
and his tongue from backbiting 


الذي يكبح يده عن الضرب ولسانه عن 
الاغتياب 


n E 

Lani?‏ هخا تعمد 
let him avoid prolixity‏ 

فليتفادى الإطناب, يختصر الكلام 


مرا 





A. Sg. Ms. 


to break (bread) 

كسر- الخيل 

Lañs pd اموا‎ 

thou shalt break your bread for the hungry 
M I, a? و‎ 

INS paso مرا‎ 

he breaks and signs the mysteries 
يكسر ويرشم الاسرار‎ 

n Zx 2 2 
تمر‎ (aad! SSy une bo 
this is My body which is broken for you 
هذا هو جسدي الذي يُكسر من اجلكم‎ 


هزا 

A. SG. MS. 

to call, invoke, summon, invite; proclaim, 
pronounce; read, recite 


صرخ, (lea (cle‏ عزم, اعلن, نادى, سمى, 
قرأ دريس رکد 


Lisy adad fads 

to call on the name of the Lord 
ليُدعى باسم الرب‎ 

Ld, LAT NS‏ تحكدا 
where there is an urgent call‏ 
حيث تدعو الحاجة 

[ode مزا‎ 

to salute 

حيى 


n 
ew 
past. 8rd peran sq. ms. 


to come near; bring near; to offer; touch 
اقترب, قرب, ذهب, لمس, قدم‎ 
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Sox‏ ححا 

come hither 

تعال الى هناء اقترب 

مت حع امک 
it was nearly completed‏ 

كان على وشك الانتها, 

ants‏ ائ ias‏ لحا 
they brought their ships to land‏ 
قرّبوا السفن الى اليابسة 

Sst 45 كور‎ 

the celebrant 

الكاهن الذي يقدم القرابين المحتفل 

احا کہ 

the time had come 

اقترب الزمان 

wat لا سوقت‎ NS 
whoso will not communicate with me 

كل من لا يتقرب مني 

Mand a 

at the point of death 

على وشك ان يموت 

shah, wor محا‎ 

you are about to hear 

ستسمع قريبا 


¥ 
فزت‎ 
past. 3rd peran sg. ms. 
to become bald; expose, divulge 


صلع, كشف, فضح, افشى 

“vo Luo‏ هرمحلا 

it is publicly known 

انه مكشوف ومعلوم, معروف dale‏ 





L230‏ مزميما! 
obviously Syriac‏ 
سرياني ټوضوح, واضح Ob‏ سرياني, سرياني 


2 
مها 


past. Jrd peron sg. ms. 

to be or become hard or serious 
قسي» عنف» صلب» صعبء صار جديا‎ 
2 m a 

Nas L?‏ ححا وكزحه. 

| have hardened pharaoh’s heart, 
Exodus 9: 12 

شددت, قسيت, قلب فرعون, خروج 12:9 
sajo? NS lame uns‏ 

he laid grievous interdicts on Edessa 
صارمة على الرها‎ Gh sic وضع‎ 
رجهلا‎ Lada خلا‎ 

before the matter grows serious 
قبل ان تصعب المسألة‎ 

x x عو‎ 

woods aac}‏ سروه ا 

give him severe discipline 

أدبه تاديباً قاسياً 

g 

عه 


adi sg. ms. 
older, eldest 


اكبر, الاكبر, اقدم, اعتق 
كات مهدا 
my eldest daughter‏ 
ابنتي الكبرى 

ASe aab 

of great age 


متقدم في السن 
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¢ ‘ 
بەھ‎ AS = SO تن‎ wind 
the Ancient of all 
العتيق الأيام, الله‎ 
Wed $ 
lians = Lana oo wins 
doctrine is more ancient than the doctors 


العقيدة اقدم من المعلمين, الملافنة 


b; 
past. 3rd peron sg. ms. 
to grow, grow up; to increase, multiply; to 
be increased by usury 
ازدادء تضاعف» ازداد بالربا‎ eguS ربيء نماء‎ 
ua n 
Niao Wj MSs 
| planted, watched the growth, and 
gathered in 
ونَمّيت وخصّدت‎ Gane 
ny y 
D9 has 
he let his hair grow 
ربى شعره, تركه ينمو, يطول‎ 
M X, y 

pia! wos‏ وخا أبعي 
he entrusted them to thee to be brought up‏ 
اسلمهم لك كي تربيهم 

mn Re n» 
Juss paul SS bh لا‎ 
thou shalt not lend upon usury to thy 
brother, Deuteronomy 23:19 


الاقرابي.حلى أخيك لا تقرضه بفائدة» 
تثنية 23: 19 

oll‏ آنا et‏ حكن 

| grew up like a cedar of Lebanon 
نَمَوت كأرزة بلبنان‎ 


we 





Note: a student can learn without a teacher, 
but a teacher cannot teach 


يُمكن للتلميد ان without students‏ 
يتعلم دون استاذ لكن الاستاذ لا يمكن ان 
يعلم دون تلاميذ 


x 

L; 

adi Sg. ms. 

great, big, loud, large, long, strong; 
important, grand, noble, of high 
rank 


عظيم, كبير, ذو شأن, نبيل, مهم, عال, قوي, 
ذو مركز عال 

Jo} ljas ّمه‎ 

they recited Psalm 9 

5 505 | المزمور الكبيرء مزمور 119 
SASS‏ حابرا Ini‏ 

to give largely 

ان يعطي بسخاء 

لا Lês‏ وا رجهلا 

it was no great matter 

لم تكن مسألة مهمة 

eS bod Shak Less‏ تعمل 
Kash ES‏ 


magnificence; gluttony; courage; 
magnanimity; good deeds; sagacity 


ابهة, جشع, شجاعة, عزة النفس, أعمال 
A‏ حكهنة 
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4 
S? 
past. 5rd peron sg. ms. 
to desire, lust, covet 
اشتهى, تمنى‎ 
p X A af 
i و‎ u wih لا‎ 
thou shalt not covet thy neighbour’s wife, 
Deuteronomy 5: 21 
22 :5 لا تشتهي امرأة قريبك, تثنية‎ 
d 
كي‎ Ili سا‎ x! 
as you please 
كما تريد, كما تراه مناسبا‎ 
200 
what do you wish? 


ماذا «piel‏ تشتهئ؟ 

Leoa mee) 

they desire to be worthy of 

GF‏ ان يكونوا مستحقين 

مب كسا کا 

pleasant to see; of agreeable appearance 

ممتع للنظر, حسن المظهر 

IS ELN aa Mas 
Lisy 

my soul hath a desire and longing to enter 

into the courts of the Lord, 

Psalm 84: 2 

اشتاقت وتاقت نفسي الى ديار الرب, 


مزمور 84: 2 

has 

past. 5rd peron sg. ms. 

to moisten; be moist, damp 


رطب, طري 
وخا فا قاقهي ولا És‏ 





can the reed shoot up fresh without water 
رغدا دون ماء‎ Guail) ينمو‎ Jal 


m Ly FAE 
an AAN 


my mind is freshened by Thy dew 
بيتقعش عقلي, فكري, بنداك‎ 
bi Leese 

| wish, hope 

اتمنى, آمل, ارجو 

kas +€ 

fleshly desire 

شهوة الجسد 

LÄS Ids 

a delight to the eyes 


بهجة للنظر 
Xi‏ 


past. 3rd peran sg. ms. 
to come or go on foot, to dismount, to step 
forward 
مشى, ترجل, تقدم‎ 

na £‏ وخ جيم سر جنر له 
asjoll mas‏ < يهف اؤحا 
he went out to meet him and dismounted‏ 
and kissed the ground‏ 


خرج لاستقباله وترجل وقبل الأرض 

ike! Joa مدصرا‎ $ 
they slipped from one pitfall into another 
انزلقوا من هوة الى أخرى‎ 

Lil bans LES IANS ASQ shal 
the narration slid off into another subject 
انحرف الكلام الى هدف آخر‎ 


ayi 


past Jrd peron sg. ms. 
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to rage, be in an uproar; to feel, perceive, 
be aware of 
ارتج, هاج, أحس, شعر, فهم‎ ee 
د‎ 
Linc iiaa uasi ل وى اا‎ 
I am not conscious of having done anything 
disgraceful 
لا أشعر بنفسي بأني عملت اشيا, مشينة‎ 
و‎ i mn 5 x 
Open (oes ail P 


when he was aware of them, he fled 
عندما أحس بهم, هرب‎ 


وول 
past. Jrd peron sg. ms.‏ 


to journey, travel, go forward, proceed, 
move along 


asd‏ مشی» اكض, سال, جرق 
و 
LL Ly‏ کے 


j 4‏ 
ووم موصت 
proceed before me‏ 
سرء تقدم أمامي, مشي قدامي 
F‏ 
Ly;‏ نەۋا Maas loza‏ 
the fire runs until the wick‏ 
النار تشتعل حتى الفتيل 
g3‏ ماسر P‏ 
ووم حو زمهنها|ا 
ambitious men‏ 
الذين يجرون وراء الرياسة 
م ao‏ 
hy‏ ححعمكاه 
followed or imitated‏ 
سار على خطاه» تبعه او قلده 
ae ۲‏ 
W359 gel‏ 


as the custom is 





كما تجري العادة 

E E ع‎ x 

prs hy وهزب‎ y! 

as he began so he continued and ended 
كما"ابتدأ. استمر وانتهى‎ 

a ym م‎ F NÉ 

avaj y po‏ حب ووا 

everyone began to behave as he pleased 
كل واحد ابتدأ يتصرف حسبما یرید صار كل‎ 
واحد يمشي عراسو‎ 


255 

past. 5rd peron sg. ms. 

to urge, drive on; chase away, banish; 
persecute; pursue an enemy; to make an 
attack 


تبع, تتبع, اضطهد, دفع, ca lb‏ طردء نفى 

28 عير 

jax قوف‎ 

slave drivers 

سائقي العبيد 

2 . zz 

ؤوهة حش bass‏ 

riches have banished sleep 

المال ينفي ya sill‏ يطرده 

baso = وومهيا‎ LN 

a storm driven ship 

سفينة مدفوعة, مساقة بالريح» تتقلافها الريح 
n n n £‏ 

Sg Koy fog تحخا‎ JN 

God will seek him who is persecuted and 


outcast 
الله سيفتقد المنبوذ‎ 


Jo; 
past. 5rd peron sg. ms. 
to watch closely, spy out 


راقب, ترصد, کمن 
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Merits نات‎ 
Laas como 


let us settle ourselves among these trees 
and watch for the old man 


Lica‏ نجلس بين الاشجار ونترصد الرجل 
العجوز 

for © 92 (foe 

Lias Gos کنا‎ 

birds are on the lookout for snakes 
hall الطيور تترصد‎ 


as 

oop 

N. SQ. MS. 

to hasten 


ركضء اسرع 

Variant: مقفبةد‎ 

4 Yr m و‎ 
ok! سنا لامكا ؤهمحب‎ of 
O life whither hastest thou? 
الى اين تسرعين‎ shall Leu! 

Po 5 SA 

حر لا وحمت ولا wel‏ 

composed and firm 

لا يخاف ولا يتزعزع» رابط الجأش وثابت 
n a‏ 

ILS Ao; 

she made haste to come 

اسرعت لتأتي 

IL asd 

come quickly 

تعال بسرعة 

Los 5 وح‎ 

flee in haste 

اسرعي وأنت تهربين 

Ke i د‎ y y و‎ 
oläaw ومع دی‎ = 
one of hasty speech 

سريع الشفاه, من يتسرع في الكلام 





E lanan 
immoderate laughter 

yg laws‏ معتدل, اكثر من اللزوم 
Khoo}‏ 


hastily; quickly 
على عجل, بسرعة‎ 


ps 

past. Jrd peron sg. ms. 

to be or become high, to go up; to be 
exalted 


ارتفع, تعالى, تعظم, تمجد 
Variant: ps‏ 

5< رنكى تحقه لاونم 

he that humbleth himself shall be exalted, 
Luke 14:11 

كل من يوضع نفسه يرتفع US)‏ من اتضع 
ارتفع), لوقا 11:14 


ازمر نكا 5ه قصها كمضا 


that tree grew great and reached the sky 
السمام‎ oll شمخت الشجرة ووصلت‎ 

p‏ م 
(ey aa Joo pris‏ 
the name of our Lord was magnified‏ 
مُجد اسم الرب 


aks pail 


He hath exalted them of low degree, 
Luke 1: 2 
52 :1 رفع المتضعين, لوقا‎ 


bs JLS A pil 


to raise the hand, raise the voice, to honour 


رفع اليد, رفع الصوت, عظم 
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أن[ کک تمه کک وا 


to raise the hand in wrath; to injure; to 
rebel against 


رفع يده (بغضب) على, اصاب او اذى, تمرد 
على - رفع راسو 


ص 
15305 
naf sg ms.‏ 
great, grown up; mighty works or deeds‏ 
عظيم, نامي, اعمال عظيمة 
M i‏ .. 
L505‏ 5,050[ 
great and small‏ 
كبارا وصغارا 
' 

حه ةا ززه وخا 
young and old‏ 
iall‏ مع الكبار 

عي سر م م 
Nox‏ زوؤخطا 
he spoke haughtily‏ 
r y‏ 
INa;l Lasjo;‏ 
magnanimity‏ 


adei 


ۋەھەدا 

A. S9. ms. 

mark, sign; title or copy of a book 
رسم, علامة, عنوان او نسخة كتاب‎ 
وؤه حصا‎ Jerson 

leavened bread marked with a cross; 
Eucharistic bread 


خبز القربان المطبوع بعلامة الصليب 
ؤمهصال Lz,‏ 





the sign of salvation, i. e. baptism 

علامة او طبعة الحياة اي المعمودية 
a‏ 

ومحصادووهًا 

index of chapters 

هرس فصول الكتاب 


pes 

past. 3rd peron sg. ms. 

to love, delight in, desire 

احب, ابتهج, اشتهى 

pel gel pints pts 

love thy neighbor as thyself, Mark 12:31 
31:12 أحب قريبك كنفسك, مرقس‎ 


Irma yaa pol 


gain for thyself the love of the congregation 
اربح لنفسك حب الجماعة - المصلية, حبب‎ 
نفسك للجماعة‎ 

2 999 Po m 

سخا .مه KiS‏ 

material desires 

حب الماديات 

dlo; Jhon! Mans‏ هدا 
philanthropy, gluttony, moderation‏ 

الاحسان, الشراهة, الاعتدال 


Quy 

past. 8rd peron sg. ms. 

to brood, hover over; to cherish, pity, take 
care of 


انحنى على, شفق, اهتم 
22 ?9 
NS Lantos >al‏ حت 
a hen brooding over her young‏ 
كالدجاجة التي تحضن صغارها 

xy "2‏ ا 
Ls us! SSX Lain JaN ï Lao;‏ 
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the Spirit of God brooded upon the surface 
of the waters, Genesis 1: 2 


روح الله ترف فوق المياه., تكوين 2:1 
We Ss opel azs bos‏ 

the priest waves his hand gently above the 
elements 


الكاهن يرف يده فوق الاسرار - الخبز والخمر 


aj 

past. 8rd peron sg. ms. 

to put far away; journey; avoid, abstain, 
renounce 


ابتعد, ابعد, ذهب, ساف gta‏ تفادى, انكر 
n r?‏ 
Bli Lubja‏ 
salvation was far from us‏ 
ابتعد الخلاصض عنا 
7 3 
حا لكبو معه Loaas wo‏ 
a time to refrain from embracing, (passion‏ 
week)‏ 
وقت للامتناع عن التقبيل او الضم — اسبوع 
S y w: 3 y‏ 
aj‏ نب JaN‏ 
he forsook God‏ 
ابتعد عن الله 
Y y yn ws Fe‏ 
as; oo‏ من Dal‏ 
so far hath He set our sins from us,‏ 


psalm 103:12‏ 
هكذا ابعد خطايانا slic‏ مزمور 2102 12 


aw 

past. 3rd peron sg. ms. 

to creep, swarm; felt 
زحف, دب, شعر, احس‎ 


Variant: wy 





y 2 x ag 
every creeping thing that creepeth upon the 
earth, Genesis 8: 17 
كل»الدبابات التي تدب على الارض,‎ 
17:8 تكؤين‎ 
3 

Ls oča aaž; 
the waters swarmed with reptiles 
عجت المياه بالزواحف‎ 

9 a2 
had I ooi] INS; 
the fingers of their hands have no feeling 
أوقوتا‎ joð wt 
the river shall swarm with frogs, 
exodus 8: 3 
3:8 .يفيض النهر ضفادع, خروج‎ 


aĝ; 


past. 5rd peron sg. ms. 
to become moist 


(ange bags انعا‎ os 

they shall be wet with the showers of the 
mountains 

من امطار الجبال ستترطب 

flees عالت‎ 

moistened with salve 

مرطب بمرهم 

Le‏ کک که 

that he may moisten my tongue, Luke 16:24 
24:16 ليرطب لي لساني, لوقا‎ 


d; 


past. 8rd peron sg. ms. 
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to murmur 

2 و‎ 
ومس و5ه واج‎ Lars 
the Pharisees murmured saying..... 
تذمر الفريسيون قائلين...‎ 
saa x oy 
مسا سما وقلاخا‎ SS ands 
they complained of manna, the bread of 
angels 


تذمروا على المن, خبز الملائكة 


Las; 
A. SQ. MS. 
head, poll, single person; summit, tip; chief 
ذروة..ظرف, رئيس, زعيم‎ Ad رأس,‎ 
Lasi ؤمها‎ 
one by one 
واحدا“واحدا‎ 

| 

2 

jaa aay Ile 
a hundred head of cattle 
مائة راس ماشية‎ 
las; ado 
poll tax 
ضريبة الراس‎ 
Note: also known as head tax or capitation, 


is a tax levied as a fixed sum on 
every liable individual 


ضريبة تُفرض على كل شخص بالغ قانونيا 
aka; wy eds‏ 

on tiptoe 

على رؤوس اصابعه 

JLZ hoi هدول‎ clad مض‎ 
تححا-توؤلء‎ ISS Laoag 
TEE yous 





first of the month; new year; corner stone; 
commander in chief; archetype; archangel; 
source of a spring or river; proto martyr; 
first fruits 


اول.الشهر, راس السنة, حجر الزاوية, قائد 
الجيش, النموذج الاساسي, رئيس 

الملائكة, راس (مصدر) النبع او 

النهر, اول الشهداء -اسطفانوس, 

بواكير الغلال 

why oy | Sas 

regeneration 

الولادة من جديد 


z 
وهر‎ 


past. Jrd peron sg. ms. 
to be soft, tender; soften, moderate 


aol 
2 . 04 
وشحة حدج|‎ ajaa Joos pls 
he moderated the force of the flame 
خفف من قوة لهب النار‎ 

و ر 7 
خا JNa;‏ 
soft couches‏ 
مضاجع, أرائك, تخوت طرية 
تهنا LAZ‏ صدا 
soft rain; fresh milk‏ 

2 a 

Jao; افا‎ dio 
slow fire, soft rock 
نار هادنة, صخر طري‎ 
n a 
Shams Looms aaj 
they made their hearts tender by penitence 
طروا قلوبهم بالتوبة‎ 
ay و‎ 
Laas KO (حهوسنا)‎ pst اعا‎ 
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the physician soothed the sore with oil 


الطبيب رطب القرح بالزيت 


2 0 

ay 

past. 8rd peron sg. ms. 
to mount, ride 


ركب, امتطى, سافر, ذهب 

وحمت SS Joo‏ سوبو وحملا 
riding on the back of an elephant‏ 

كان راكبا على ظهر فيل 

Joy oss cass 

demon ridden 

مركوب من الشيطان,. gi‏ الشيطان 

ods;‏ حطبتملاك Lao‏ مب كيزا 
made man of soul and body‏ 

ركب. صت الانسان مق Seso TI)‏ 

IBS saa رتح‎ 

they trumped up charges against him 

ركبوا, لفقوا له «le‏ تهم 

Laois‏ تى أزححا أسيدحها 

composed of the four elements (earth, air, 
fire, and water) 


et tH) مركب من العناضل الأزيفة‎ 
والماء)‎ «ull col sell 


a + 

2s 

past. 3rd peron sg. ms. 

to turn, bend, sink, decline, incline 
مال, انحني‎ 

lass کک‎ j n, 

9 abs 

the evening shadows lengthened 
طالت ظلال المساء‎ 


KE مهو وك‎ lot 





God in His mercy leaned towards us and 
descended 


الله disa yp‏ أتحنى ونزل 
کاس oaa as‏ 
casting their looks downwards‏ 


hia تب‎ Niih? 


she lighted down from the ass 
ترجلت عن الحمار‎ 


Las JMS asao Sil 


in His love descended and came to us 
بحبه نزل وجاء إلينا‎ 


ial, whoo os oil 


let down thy pitcher that I may drink 
انزلي لي جرتك كي أشرب‎ 


أت أو روؤ|-ؤمها 


to incline the ear, to bend the head, the 
neck (submit) 


امال أذنه, احنى رأسه - رقبته, أي خضع 
bja Lars;‏ 

genuflexion, lowliness 

جثو, ركوع, اتضاع 


ls; 
9 

past. Ird peron sg. ms. 
to put, place, pour, cast 


رمى, طرح, ألقى 

n n a? 

a sower of discord 
باذر الخلاف بين اثنين‎ 
n? 

(oom ومنب‎ 


they lay down their lives 
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.يضعون (يقدمون) حياتهم 

vad Ly} Ls 

what does it concern you 
ما همكم, ما خصكم؟‎ 

Jonas Joo Loits لا‎ 
he seldom gave way to laughter 


نادرا ما كان يفسح المجال (يميل) daal‏ 


ESS ail! 
they were thrown to the dogs 
رُميوا للكلاب‎ 


X”, 
وھا‎ 
past. Jrd peron sg. ms. 
to make signs, beckon, wink 
غمز, عنى‎ da رمز. آشار‎ 
m? y ¥ 
1x; Lahey انى‎ 
as Scripture indicates 
يشير الكتاب, اي الكتاب المقدس‎ LS 
و و‎ r 

wor LSY‏ وأمرا 135 حموحها 
it is clear that the sceptre indicates power‏ 
انه لواضح بأن الصولجان يرمز الى القوة 

3 7 
دحا وؤصرا‎ 
Book of Symptoms of disease 
كتاب الأعراض - المرض‎ 
JNa Js; 
a moment; sign of the hour 
ثانية, علامة الساعة‎ 


b; 

past. 3rd peron sg. ms. 

to think, reflect, meditate; heed, attend to, 
intend; devise 


فكر, تأمل, اهتم, نوی» تخيل, ابتدع, اختلق 





9 A 

Lo;‏ ححكحميل 

(a married woman) is careful for the things 
of the world 


si pall)‏ المتزوجة) تهتم بأمور العالم 
» و و 
to plan evil‏ 
x a, n‏ 4 2 
صسازتب SO AS‏ ق . 
they imagine all kinds of evil against me‏ 


يفكرون بكل شر ضدي 


وف 

past. 5rd peron sg. ms. 

to sprinkle, drop 

رش» وقع, نضح, سكب, قطر 

8 lar x 

dew falls gently on the blossoms 

يقع الندى بلطف على البراعم 
n7 99‏ 

paw; yie 

Thy mercy dropped like dew 

حنانك نزل كالرذاذ 


x 
Ws 
past. Ird peron sg. ms. 
to beat, break to pieces 
دعس, عصر, عذب, سحق, قمع‎ 

xy‏ ويه 
cas. \ Coenen ad yan‏ هنا 
they shall beat their swords into‏ 
ploughshares, Isa 2: 4‏ 


يطبعون سيوفهم سككا, اشعيا 4:2 
broken cisterns , Jeremiah 2: 13‏ 
آبارا مشققة, ارميا 2: 13 
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ls; 
past. 5rd peron sg. ms. 
to feed, tend, herd, keep; rule, lead, govern 


اطعم, اهتم بے رعى, حفظ, حكم, قاد 

a? م و‎ X 

انتک وەت S‏ 5 لا وح 

the things that happen to us against our will 
عندما لا نريدها‎ U الأشيا,- التي تحصل‎ 

Oe gs 5 x 

Kul دروكا‎ yl 

as you suppose 

كما تفترض, LS‏ ترى 

m 7 PAK 

God was reconciled with us by the death of 
His son, Romans: 10: 5 


SS; 
past. 8rd peron sg.ms. 


to oscillate, reel, quiver; to be swayed, 
shaken 


اهتز, ارتجف, تمايل 

Ed n 

Xs;‏ احا 

the earth quaked 

ارتجفت الأرض 

F X Ca a ra at y 9 a 
És !ف‎ SS DSi ljo AY 
the reflection of the moon quivers on the 
surface of the water 


Ia Aasi a 

they trembled and quaked with fear 
ارتجفوا واهتزوا من الخوف‎ 

pss 

past. 8rd peron sg. ms. 

to thunder, sound, resound, ring, rise 





رعد, أصات, ر )تردد 

ae , We PN 
Aa و ھەس‎ jlo ass; 
sounds of praise arose in every side 


Iago \ aah pst 


He made their temples resound with praise 
جعل هياكلهم تردد صدى مديحه‎ 
يي‎ 
حك حصا‎ 
sons of thunder, the brothers James and 
John in the Bible, Mark 3: 17 
ابناء الرعد, لقب للأخوة يعقوب ويوحنا في‎ 
17 :3 الكتاب المقدس» مرقس‎ 
ae 
Llas; Mis 
truffles 
الكمأ, الفقع‎ 


Lit: daughters of thunder بنات الرعد‎ 


Lo; 
9 
past 3rd peron sg. ms. 


to become loose, soft, unstable; neglect 
Jel ارتخى, ضعف, تزعزع,‎ 


NÉ كشا 5ه رلا‎ vol! 


the part newly built became loosened and 
fell 
تزعزع, ضعف البناء الجديد ووقع‎ 


لا Jo pôi‏ أححفُن 

| will not leave thee nor forsake thee, 
Deuteronomy 31: 6, Hebrews 13:5 

لن أهملك ولن أتخلى عنكء تثنية 31: 66 
عبرانيين 13: 5 


sks Wo اى‎ A 


those that he omitted to write about 


الاشياء التي أهملها ولم يكتب عنها 
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Fe a SE sT 

Loor prey أؤكه‎ 

he neglected their advice 

ae id و‎ 

how Ss Li’ ونزها‎ wees 
begging him to let the lion loose on the 
martyr 


يترجون» يطلبون أن يُفلت الأسد على الشهيد 


15; 

past 8rd peron sg. ms. 

to glide, wriggle; wind along; throb, pulsate, 
palpitate, vibrate; move, show signs of life 


تحرك, انساب, امتد, ركقض 
Jas‏ ححه‌حا K5;‏ 

the embryo stirred in the womb 
تحرك الجنين” في الرحم‎ 

3١ عو‎ n 

وف Lost‏ حزسمًا 

the earth swarmed with reptiles 
عجت الأرض بالزواحف‎ 

JESN Joo Noj 

he was covered with lice 


كان مغطى بالقمل 


x 

ول 

past. 5rd peron sg. ms. 

to bruise, crush 

Gay Gad‏ سحق, داس 

fd y r y 

ول lol‏ خامىحه اہ 

He crushed the serpent by His crucifixion 


سحقء التنين» الحية بصلبوته 
ar E PA‏ 
ور :ننه ده i‏ 


he dislocated the vertebrae of the back 
رض خرزات ظهره‎ 





re 
y’ 

past 3rd peron sg. ms. 

to ooze, trickle; let drop 


Je Bai 

عه ا My‏ شلر 
a sponge moist with vinegar‏ 
اسفنجة مشبعة بالخل» نزت خلا 
ore aed‏ 

خا وقرب 

vines which shed their grapes. 


عرائش تذرف -ترمي- عنبها 


253 
past. 8rd peron sg. ms. 
to set closely, crowd; to make solid 


che)‏ رص 
لا oF)‏ > د Sp‏ 


young plants should ca be crowded 
together 


لا يجب ان ترصف النصبات -اي توضع او 
TD‏ قريبة مق بعضها البعكن 

A يت‎ J 2 
hewn stones set closely together 
أحجار منحوتة مرصوفة جنبا الى جنب‎ 
RG a ded EME, @ 
JARZ [elas ھا رھ مهد‎ 
couches set with precious stones 
ارائك مرصعة بالحجارة الكريمة‎ co aad 
y 
ۋف‎ 
past. 3rd peron sg. ms. 
spit, expectorate 
بصق‎ 
2 Ryyr ox 
وى حاككية‎ 
he spit in her face 
بصق في وجهها‎ 
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sis RS aisha 
läs; Ls 
shallow water 
مياه ضحلة‎ 


Wand) loro} مانا‎ 
a thin summer dress 
لباس صيفي رقيق‎ 
Lss 29} 

spitting blood 

alll بصق‎ 


Ya 
وهر‎ 
past 3rd peran sg. ms. 
to dance, prance, skip 
رقص‎ 
ا يا‎ r ع‎ $ a 
Opps. زمره احا‎ lus) 
atime to mourn and a time to dance 
وقت اللقحيب -الحزن- ووقت للرقص‎ 
۳ 
ا‎ 
Loe, AS Wo opola ا‎ 
there shall be no mourning for them nor 
shall they receive burial 


لن يكون لهم حداد ولن يُدفنوا 


ع 

S5; 

past. Jrd peron sg. ms. 

to spread out; press down, make firm, plug 
ثبت, لبد‎ jabs 

om » 5 vey 

Ls SS أفحا‎ <j; 

Who spread forth the earth above the 
waters 


الذي علق الارض على المياه 
وُمحّة بلهة| مها 
he set it firmly for a foundation‏ 
ثبتها لتصير اساسا 


a 
ا‎ awi seas وهه حه‎ 





plug the mouth with a sponge 
سدوا الفتحة باسفنجة‎ 
Nangoo Iaoi? 

a hard and trodden road 
ازز مرصوصة ومداسة‎ 


~i; 
past. 8rd peron sg. MS. 

to be feeble, tremulous 

استرخى, ارتخى, ارخى, ضعف 
انقح Ls%‏ 

to be paralised 

شلت الاعضاء 

Laai انقح‎ 

their resolution faltered 

ضعفواء ترددوا بافكارهم - قرارهم 
ppa iad NS;‏ يمنا Joo‏ 
he gave up and left all that he possessed‏ 
تخلى عن وترك كل ما يملكه 


pas 

past. 8rd peron sg. ms. 

to engrave, inscribe, note, set down 
=$ وصور‎ os 


Looms La SS baw; 
graven upon the table of their heart 
منحوت على الواح قلوبهم‎ 

Lx, kass youl pans 
inscribe them in the book of life 
اكتب اسماءهم في سفر الحياة‎ 

fh سر + يأر‎ y 0 

whom we mentioned above. 

الذي ذكرناه اعلاه 
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2 n9 

aab ouai} lidar‏ دحا 
annotations, marginal notes‏ 
ملاحظات او توضيحات مكتوبة على هامش 
الكتاب 

roms ل(‎ 

without title; without the name of the 
author 

بدون Ol sie‏ او اسم الكاتب 

n "A h 

giai SS Soa 

let them be inscribed on thy mind 
على عقلك‎ giki 
a Shem Baie 
ولا سمط وح‎ Ial? 

letters pronounced but not written, as an 
olaph before an initial yud 

الحروف التي تلفظ ولا تكتب كالاولف قبل 
اليود ished‏ الكلمة 

27 7 y R 7 
LoS EET as Paii 
he is ordained reader 
يُرسم فلان ليكون قارئا‎ 

yy mn‏ 5 ¥ و 
hoas ea past‏ وهزرهوهي 
may the light of Thy countenance be‏ 
imprinted on them‏ 


فليرسم نور محياك عليهم 


ak; 

past. 8rd peron sg. ms, 

to crawl, creep 

رح 

oats aå; محا لا‎ 

fear does not steal into his heart 
لا يتسلل, يزحف الخوف الى قلبه‎ 
خازحر‎ ago Bi 

carnal and earthbound 


eas جسدي‎ 





wks 

past. 8rd peran sg. ms. 

to seethe, bubble up, grow hot, heave; to 
ferment, heat; break out 
اضطرم‎ uč 

oy wooXs al; 

his armour grew hot (in the sun) 
حمي درعه عليه - في الشمس‎ 
gay te. 

boiling water 

Jė ih 

S a 

awy whi 

his blood boiled (with anger) 
asad = dad على‎ 

wii‏ اواب 

endow my tongue with fervency 
امنح لساني حرارة‎ 

akis سسا‎ Joo wes 
superfluity of bread in his house 
كان الخبز وفيرا في بيته‎ 

ó كمخما‎ hš حوملز‎ bz 


ع 


2 


grant us lives of leisure abounding in peace 
امنحنا حياة من الراحة تفيض سلاما‎ 


P 
pls 
past. 8rd peran sg. ms. 
to speak softly or indistinctly 


همسء وشوش, dle‏ تكلم 
ال ضرا phd LAS‏ 


no tongue can tell 


203 


Y‏ يستطيع لسان ان يهمس 
páis‏ وان حدحسا 


2 


Sa 


past Jrd peron sg. ms. 
to ask, entreat; beg, borrow 


سأل,..طلبء وسل استذان 
wife wise ole‏ کې 
ask of me and | will give thee‏ 
اطلب مني فأعطيك 

هله حُمينا 

to extort 


oda 55‏ مما 
to inquire the health, salute‏ 
يسأل عن dare‏ يرسل سلام 
سا Ía‏ مححهوا 

unreal and fleeting life 
الحياة الغير حقيقية والعابرة‎ 
JXL Lb 

in pretence, feignedly 

ادعا, كاذب, تظاهر زائف, بوجه زائف 
ولا امل os las‏ 
inevitable, necessary‏ 
لا مفر Aia‏ ضروري 


ححا 


past. 5rd peron sg. ms. 
to take or lead away captive, to bring into 





let thy lips stammer praise 
تتمتم 3 ا‎ ii شفتيك‎ “i 


captivity; depopulate, lay waste; capture, take 
possession of 

سبى, امسك, نهب, سلب, استولى 

Áa عكه‎ 

they seized our silver 

سلبوا (استولوا على) مالنا 

adaa ohana 

she captivated him by her beauty 


سبته بجمالها 
9 2 و n E E Ra‏ 
Éa‏ تاا esnia, 2085 INS‏ 
aT a‏ 
beautiful captives may become the capturers‏ 
of their enamoured captors‏ 
السبايا الجميلات تصرن سابيات لسابيهن 
المغرمون - بهن 
a 2 7‏ و 
Mahal „jol‏ فب متا 
Edessa was devastated by flood‏ 
الرها دُمرت بالماءء بالطوفان 
n Yo‏ 2 دير 
حو Koha) ahan;‏ 
she was captivated by love of him‏ 
4 
هححه اا 


n sg. fm 
neighbourhood, nearness, vicinity; district, 
quarter of a town 
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حي, قرب, ناحية, مقاطعة 
A‏ 1 ما 

social intercourse 

التواصل, التعامل الاجتماعي 

Janda‏ ومبههوما 


Jewish quarters 


حي اليهود 


vy 
adi sg ms. 
glorious, illustrious, celebrated; splendid, 
goodly, stately; praiseworthy excellent 
Tha ٬ديجم جليل» بهي»‎ 
Variant; Janka «luca «mica 
n 
ohwaas pany 9 
of goodly stature 
y م‎ p 
JINS; محل‎ 
the precious ornaments of the temple 


a‏ الهيكل البهية 
هحها 


n SG. ms. 


a rod, staff, branch, sceptre; stripe 

lec‏ قضيب, صولجان, خط 

Liso3y lak 

a pomegranate rod 

قضيب (شبوط) الرمان 

hak Isak, صنلا‎ 

a seven branched candlestick 

شمعدان ذو سبعة فروع 

aaa, 4 aise po pray هده‎ 
the skin of the panther is striped 


Byla خطوظا‎ g sine جك الفهة‎ 





Laaa 


1. 9G. MS. 

a ray, spark 

شعاع,“شتوازة 
عوجر 

oan‏ رهزا 

the rays of dawn 


أشعة الفجر 
Laa‏ 


A. SG. MS. 
path, way, road, trace 


سبيل, طريق, أثر 
X 4‏ و 53 l‏ 
the old ways, ancient paths‏ 
سبل العالم, الطرق القديمة 
Lal, Laa‏ 
the Milky Way‏ 
درب التبانة 
Xais‏ مثا تی LAS‏ مهنا 
conveying water from considerable distances‏ 
الذين يجلبون الماء من مسافات بعيدة 
lew‏ 
a director, spiritual guide‏ 


مدير, مرشد (روحي) 


ع 
aaa‏ 


past. rd peron sg. ms. 

to leave, go away, forgive 

ترك, سمح, سامح, مضى 
ع a‏ 

Jna? Shore 

the fever left her 

تركتها الحرارة 
ny A ae‏ 

ones whaia 


his soul departed 


تركته نفسه, رحلت 
لا oons wae‏ ڊرا 
he left none remaining‏ 
لم بق منهم باق 
Kil‏ بحا sean!‏ ا 
I shall leave a good example‏ 
سأترك مثالا صالحا 
cooki anña; Lense‏ 
the riches his parents had left him‏ 
الغنى الذي تركاه له أبواه 
هو حقه تله 
leave me alone‏ 
اتركني بحالي 
Jaaa ILA!‏ ويُحَتصكَمها 
a legally divorced woman‏ 
امرأة مطلقة Casa‏ الناموس 
at Sew aie‏ 
he forsook them‏ 
thou hast left your first love‏ 
لقد تركت حبك الأول 

x 
هح‎ 
past 5rd peron sg. ms. 


to be childish, infantile, simple, foolish, to 
behave childishly 
= 

bja Logs \cobisihs‏ هحزب 
۾ > 
hal‏ 

they are even yet childish in mind 
بعقولهم‎ YUL! OY! ما زالوا حتى‎ 
Nla 

foolishly, childishly 





بحماقة, كالأطفال 

bojas‏ محر ه عل عحزهبه معا 

diminutive of J;aa, a little boy, a tiny child 
hil cal} funk تصغير‎ 

Isao‏ عُحيجا 

tender age 

سن طراوة العود 

kink [isso 

teaching suited for children 


تعاليم للأطفال 


Jaa 
n sg. fm. 
the Sabbath, Saturday 
السبت‎ 
عحدا‎ pu daky brook 
the Sabbath day 
يوم السبت‎ 
laž MS 
the synagogue 
s. = 
JSR ASA Ji; ححا‎ 
the week of weeks = Easter week 
fz leks 2 
the first Sunday after Easter 
الأحد الجديد, الأحد الأول بعد الفصح‎ 


ا 


past 3rd peron sg. ms. 
to stray, wander, err, swerve 
تاه, حاد, أخطأ, انحرف, ضل‎ 
نب هازا‎ hajol کے‎ Lew 
stray from the road, from the truth 
Gall ضل الطريق, حاد عن‎ 
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5 y 
aD Leong هخه‎ 

they thought he was wandering, delirious 
ظنوه تائها, هاذيا‎ 

L 3 9 y mF Jay 


evil spirits leading the world astray 
الأرواح الشريرة مضلة العالم‎ 


حمر 
past. 8rd peran sg. ms.‏ 
to engage in, be occupied with, take to; cajole,‏ 
pervert, distract‏ 
شغل, أحاد, غش, أضر, داهن 
n iy‏ مدق 4r“‏ و 

INS حظلا:‎ oS pay هخ‎ 5 
thinking to cajole him with soft words 
تاعمة‎ OUG مفكرا ان يداهنه‎ 

NN 5 و‎ 2 - 
oats Pad ws! yel ahel 
| am as one distraught 

M 3 

حرو Phas Jhaads‏ زا 
I am occupied by the affairs of state‏ 
انا منهمك بادارة المملكة 


I |! 5هزمسهة‎ Jhogaco! 5 had 


امام 
he attended to nothing but gluttony and vice‏ 
لم ينشغل بشيء سوى الشراهة والرذيلة 
wos. aaa}‏ \ وخ هدزا 
they (the assailants) kept those on the ramparts‏ 
fully engaged‏ 
(المهاجمون) شاغلوا الذين على السور 
ap Lied‏ شا ,انكر 
rest from the labours of the day‏ 
الراحة من انشغالات (اتعاب) النهار 


¥ 


a 





past. 8rd peron sg. ms. 

to remove from its place; to alter, transform, 

translate 

بدل, غير 

3 = J 0 

yar Vtg Ih 99 

wrath hath altered thine intent 

5 x 

Lo; ر‎ Y 1 soe 

blossoms of varied odours 

أزهار مختلفة الروائح 

2 y 2 

oops Mig he} 

his thigh was dislocated 

فك وركه 

ek‏ لخن ا 

soL ما‎ Man ha! 

the city appeared changed to him 

بدت المدينة مختلفة بعينيه, له 

E 22‏ خب 

wom wt Kea! 

my mind was distracted 

تشتت ذهني 

3 a 

past. 3rd peron sg. ms. 

to kindle, heat; to burn incense; to be hot, 

heated, warm, glowing 

سال, سكب, جرى, أشعل, gk‏ ألهب 

ا 

xp 9 Iga)‏ کا 

a glowing oven 

5 متوهج 

2 

Joo ga sab, 

July glowed 

كان تموز يلتهب - حارا جدا 
اس م 

pam bug 

zeal inflamed thee 


الهبتك الغيرة 


فو 
x KEF‏ كا 84 JA Dos L‏ 
eyes poured forth tears of misery‏ 
سكبت العيون دموعا بائسة 


~ 


past 3rd peron sg. ms. 
to trouble, ruffle; stir up tumult, strife, 
sedition; to provoke 
هيج, أثار الفتنة, تملق, هاج‎ 

a š | SS 5‏ $ م 
they stirred up the people and the elders‏ 
هيجوا, اثاروا الشعب والشيوخ 

n‏ و 
لا وسكا هيمها > 
nor can fear disturb us‏ 
لا خوف يقلقنا 

5-5 r 
.أصقا‎ lamo wooXs ههه‎ 
violent tempests broke over him 
عواصف. هائجة اشتدت عليه‎ 
y 
Ls ag بخ ها‎ Shank ye! 
like a wild creature stirring in the wood 
كحيوان يتحرك في الغابة‎ 
y td 
ha yl waga 
she coaxed me as a child 
استمالتني كالطفل‎ 
banca تعدا‎ 
the troubled sea 
بحر هائج‎ 
£ 

«õa ھچ‎ Naso! 
the roads were dangerous 
كانت الطرق خطرة‎ 
linge biog 
mountains infested with robbers 
مليئة باللصوص‎ 3 yha جبال‎ 
i? ices 
WS Loos 





boisterous winds 

yy ۾‎ 
Kaw Kal خد ال‎ 
the empire was in uproar 
هاجت المملكة, ثارت‎ 
he eased the sore by dressing it 
3 ضمده‎ ele خفف الم الجوع‎ 
تمر‎ KEKE محلا 5 تع ى‎ 
a fool flattered becomes yet more a fool 
الجاهل يصير اكثر جهلا‎ gia عندما‎ 


حرا 


past. 8rd peran sg. ms. 
to hurl, throw 


رمی» طرح» نفى, طرد 
archers, bowmen‏ 


رامو السهام, الرامون بالقوس 
n x 2‏ 
حر 


slingers 
الرامون بالمقلاع‎ 
cook جنه دی ولا‎ 
thou shalt hurl at him and not spare 
فلترمي عليه دون رحمة‎ 

irk 9 Poo 
حذاز‎ Joo حا‎ Iino 
he hurled abuse on the Tatars 
كال الشتائم للتتر‎ 
worse حا حا‎ ES 
(the stream) empties its waters into this lake 
(الجدول, الينبوع) يصب مياهه في هذه البحيرة‎ 
مب صرميدا‎ cope 
he expelled him from the city 
طرده من المدينة‎ 
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هلا کی کف اها hit,‏ 
he was excommunicated‏ 
حرم من الاشتراك في الكنيسة 
ugha‏ قف Laas‏ 

to be deposed from the throne 


خلع عن العرش 


هبه[ 

past. 8rd peran sg. ms. 

to grow cool, burn low, abate, relax 
ضعف, خمد, خار‎ 

has Lom 

the fire burnt low 

خفتت النار 

Now ب حه‎ Lao; 

the storm fell of itself 

الريح» العاصيفة 'تراجعت من نفسها 
Loo‏ ەا 

obtuse angle 

زاوية منفرجة 

[e085 = Loak Noos 

a starless space 

مكان, فضاء خال من النجوم 
عه (ashiaty jo‏ 
moderate the fire of your anger‏ 


خففوا من نار غصبكم 


PA 

ابت و 

past. Jrd peron sg. ms. 

to watch, keep vigil 

سهر 

world jõus boy 

gold makes its owners wakeful 
الذهب يجعل الذين يقتنونه يسهرون‎ 





Jom 
past. 8rd peron sg. ms. 
to be even, equal, sufficient, worth; to deserve, 
to be esteemed worthy, to agree with 
استحق, ساوى, استأهل‎ 
کہ‎ Já لا‎ odd be 
all this does not suffice me 
كل هذا لا يعني لي شيئاء لا يكفيني‎ 
ne la 
ILI „LES Meow لا‎ 
I was not worthy to come to Thee 
لم استحق ان آتي اليك‎ 
(is 5 JNa كيفكت‎ Ldn adol 
Edessa was deemed worthy to receive a 
blessing from our Lord 
الرها استحقت ان تقبل بركة من الرب‎ 
2 C 
Laas Lom Fig IboAS) 
the oil is thought to be worth 300 Dinars, 
John 12:5 
5 :12 الزيت يساوي ثلاث مئة دينارء يوحنا‎ 
praiseworthy 
يستحق المديح‎ 
Loa Liss 
even number 
رقم, عدد مزدوج‎ 
Ant: LÉ 


هه ىد 
past. 8rd peron sg. ms.‏ 
to wash‏ 


غسل 
ّي Variant:‏ 
n x x‏ 
wash thy hands of me‏ 
اغسل يديك مني 
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NE x p چ‎ 
the flood swept away that whole generation 


جرف الطوفان كل ذاك الجيل 


wae 
past. Jrd peron sg. ms. 

to shoot, spring up, have origin flourish 
نبت, خرج, نبع, صعد‎ 

544 7 bX 5 x 5 x 

kee شنا مب‎ y مب احا هب‎ Lins 
He Christ sprang from the Father as life 
springs from life 
كما تنبع‎ GY المسيح نبع, -نبت, خرج- من‎ 

الحياة من الحياة 
tis‏ وب Zaa asao‏ ونب 

the words which sprang from her mouth 
من فمها‎ g APIS الكلمات التي‎ 
loy ohni تحةس‎ 

In his days shall the right flourish 
Gall سيزدهر‎ Ghd 


2 


هه مهل 


n. 59. ms. 
change, alteration, variation, transformation, 
season 


تغيير, فرق, فصل 

Noa‏ انثا 

various ways, different methods 
طرق مختلفة‎ 

Xuan Lassi‏ بيدا 

four seasons of the year 

اربعة فصول السنة 

fis anaa 

variable tones 

ألحان مختلفة 





gow 
past. 8rd peron sg. ms. 
to treat with contempt, neglect 


احتقر,“اهملّ 

Variant: حمها‎ adj. 

he treated him as beneath contempt 
عامله بما دون الاحتقار‎ 

flo LXS ga‏ ةت کەی 


[Momo 


he neglected the army and gave them no pay 


أهمل الجيش aly‏ يعطهم رواتبهم 
حمل هه ودې works‏ 


thy blood is as nothing in his eyes. 
محتقرفي عينيه, بالنسبة له‎ sles 


pi 

won 

n. sq. fm. 

a plane, level surface; equality, agreement, 
equity 

تساوي, توازن, توافق, أهلية, اجماع, سطح 
Variant: Laak 1.‏ 


x 
جهومه‎ 


equally 
بالمساوات‎ 
aak حُسرا‎ 
with one consent 
بالاجماع‎ 
fico} Nas 
consubstantiality 
التساوي بالجوهر‎ 

$ 
EE و‎ Meek 
the equinox (September 23) 
تساوي النهار والليل )23 ايلول)‎ 
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Laas, iaw 
the equator 
خط الاستواء‎ 

مەنە[ صحصزا 
cohabitation‏ 
السكن في بيت واحد 
INson3 Laak‏ 
Unanimity‏ 
بنسمة واحدة, اجماع 
و 
Jasas‏ 
A. 59. MS.‏ 
name, surname, appellation, title; fame,‏ 
renown‏ 
«œl‏ شهرة, لقب» صفة 
م 
Jasar Soa‏ 
he gained a name, renown‏ 
كسب a)‏ شهرة 
a‏ 
Jasaan Kis;‏ 
of high fame‏ 
ذو شهرة عظيمة 
Jasan laXsaad‏ 
Antiphrasis (for example,” you ate the food even‏ 
though you knew it was cooked three‏ 
weeks ago.”)‏ 
أسلوب التهكم» المغايرة — Suis‏ "أكلت الطعام رغم 
انك عرفت بانه كان قد طبخ منذ ثلاثة 
أسابيع." 


حهمدة| 


n. Sg. ms. 


sore, swelling, spot, scab, scar, hair of the beard 


جرح» قرح» ندبة, علامة, شعر اللحية 
ھە ما Lany‏ 


scar over a burn 





علامة (أثر) الحرق 

Lany حدد!!‎ 

marks of Christ, scars of sufferings borne for 
His sake 


علامات المسيح, الجروح التي يحملها الشخص 
ot‏ جسده من اجل المسيح 
ps ee, gs‏ 
حةقدذجا| وحاقه hoas‏ 
spots on the face of the moon‏ 
البقع على وجه القمر 
Joana‏ وعدا 
the beard‏ 
اللحية, شعر اللحية 


بخن Wy‏ هەم 


a beardless boy 

ولد لم ينبت شعرذقنه بعد 
way‏ هة اه 
his beard sprouted‏ 

نبت شعر )438 طلعت دقنو 


San 


past. 8rd peron sg. ms. 


to file, scrape; to rub 
حك سحق, برد‎ 
Variant: an 
1 ê ae e ola 
he rubs himself against trees 
صاححا‎ oSN oS aa 
he rubbed the patient 
دلكه لذاك المريض - بالدلوك‎ 
pl EWONE 5 Las 
wood grows hot with friction 
الخشب يحمى‎ l عندما‎ 
leas Lajas 

211 


polished wiles 
حيل مصقولة, مزينة, تبدو جميلة من الخارج‎ 


loan 


n 59. MS. 
an open space; abroad, out of doors, out 


سوق 

loon‏ وتس قا 

the bakers’ quarters, bread market 
سوق الخبازين‎ 

JX حدقا‎ 

alleys 

ازقة ضيقة 

حدما yoo AS,‏ كفا 
blind alleys‏ 

اسواق مسدودة الآخر, ليس لها مخرج 


sm 
past. 8rd peransg. ms. 
to leap, bound, spring, jump 
قفز‎ oy 

29 و‎ 
has تن‎ Gah, ازا‎ 
arrows darting from the bows 
سهام تندفع من الأقواس‎ 
ICTS 
he aspired to the supreme power 
قفز» طمح للرئاسة, للمراكز العالية‎ 
میا‎ SS ولهو‎ baxo هرت‎ 
a tempest burst forth against the ship 
ابتدأت العاصفة تهب على السفينة‎ 


elak 

past. 5rd peron sg. ms. 

to make a partaker, communicate; associate 
أشرك, شارك, جمع بالزواج‎ 





2 fd x 
LaSi oS olas conan! 
he associated his brother in the royal power 
أشرك أخاه-بالمملكة‎ 
HIN أت مب‎ blak 
make them partakers, Lord, of life 
اجعلهم يا رب شركاء في الحياة‎ 

n 04 
aolas L5 حاؤرا‎ 
he administered the Holy Mysteries to him 
أشركه بالأسرار المقدسة, ناوله‎ 

y mn 

مهسا حُازب [is‏ مهاد 
Christ is a partaker of both natures‏ 
المسيح يشترك بطيبعتين 
lags‏ صمّهاها 
common sense.‏ 
شعور مشترك 

5 yy m 
odpas loha’ لا‎ 
he had no part in his murder 
لم يشارك بقتله‎ 


A‏ م 


y y 9 
لا تمهاد‎ AZS LAS 

let’s not have fellowship with thieves and 
sorcerers 


Lica‏ لا نتشارك مع, (نعاشر) اللصوص والسحرة 


هم 


past 3rd peron sg. ms. 
to give a gift, a bribe; to bribe, corrupt with a 
gift 
رشا قدم هدية‎ Jh y 
e 
paa ii y 
the judge says, bring a gift 
يقول القاضي, اجلب هدية‎ 
corrupted by avarice 


مُفسّدين بالجشع 
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(cosas) os 

(the judges’ sentences) are corrupt 

القضاة - أحكامهم فاسدة 

Joo مدا‎ opada (ood ف‎ 
he hoped to receive bribes from all of them 
كان يتوقع رشاوى من الجميع‎ 


«١ 
past. 5rd peron sg. ms. 
to drip, trickle, exude, emit moisture; to run 
down, fall, overflow 
سال, قطر, نبع, صفى‎ 
ماؤه! تممه‎ hare, 
it will drop like melted wax 
تسيل كالشمع‎ 

E 
ومحدا‎ CREA) easg كر‎ 
his limbs dripping with sweat. 
اعضاء جسمه تنقط عرقاا‎ Liy 

3 a 

strain through a cotton rag 
بقطعة قماش من الكتان‎ Cota 


H P S 
ISa رسخا‎ 
welling tears 
دموع منهمرة‎ 


r 


pa 


past. 5rd peron sg. ms. 
to become dusky, swarthy; to be black with sin 


دكن, اسمر, اسود من الذنوب 
n x 57‏ 37 
dusky as Hindoos‏ 

داكني اللون كالهنود 

dusky hued 

داكني اللون 





oa 


past. 8rd peran sg. ms. 
to break up small, shatter, triturate, pound 


سحق» عدب جار 
m 3‏ 
سی کدی Los hart y‏ 
td‏ 
Joho‏ عشم 
he tears the images as a threshing instrument‏ 
tears chaff‏ 


يدرسهم LS‏ تدرس المِسلَقَة القش» يسحق الأصنام 
و 2 

sodando Lol aia 

the physician pounds his drugs 

الطبيب يسحق عقاقيره 

wily اط‎ ala 

١ drudge at my learning 


pulverized glass 

زجاجة مسحوقة 

lowe LS 

a contrite heart 

قلب منسحق, نادم 

2 

lama Joo aai ag? 
he was worn out with age 
جسده منهك بالشيخوخة‎ 

a miserable life. 


sla‏ تعيسة 


.. ge 
the diligent will weary themselves out 
المجتهدون سوف يتعبون» يُسحقون» يُنهكون‎ 
ma 
past. 8rd peran sq. ms. 


to become black, sooty; to be alarmed; to 
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compel 

اسرد احبن, Giles‏ قلق 
ب وسقت کې مسلا شر ل oS‏ انك 
Whosoever shall compel you to go one mile, go‏ 
with him two. Matt 5: 41‏ 

من يسخرك ميلا واحدا اذهب معه اثنين, متى 5: 41 
a? m x%‏ 5 

jujas \ ood!‏ وقد 

their faces were covered with shame 

كانت وجوههم مغطاة بالعار 

Laon Lg pias‏ موت 

mud fouls its limpid waters (the Nile) 

يعكر الطين صفاء مياهه (Ail)‏ 

Note: (refers to the Nile, which is also called 
şana another name for wo.) 

يشير الى النيل الذي يسمى أيضا في السريانية 
al jana‏ جانب wo‏ 


حها 


past Ird peron.sg.ms. 

to go wrong, misbehave, be infatuated; to play 
the fool, be out of one’s wits, madman, low 
fellow 


تصرف بحماقة, زنى 

2 n x 1 

ل چنا as‏ ب woaSs5‏ 

if thou hast gone wrong with another not thy 
husband 


إن خطيتي مع آخر غير زوجك 
حك تعفه Lgh‏ 

he feigned madness 

تظاهر بالجنون, جعل نفسه مجنونا 
ibe Ips Lge‏ 

a fool utters folly 

الأحمق يتكلم حماقات 

as wo Pe 





he committed wicked folly with her 
ارتكب معها حماقات شريرة‎ 
In y 
oaXs coods Maal 
she despised him in her heart, thought him a 
fool 
احتقرته في قلبها, حسبته أحمق‎ 
2 


wha 


past. 8rd peron sg. ms. 
to spread out, lay out; strike down, lay dead 


شطح, بسط, مد, مدد 
تعهسى Lasis liss]‏ 
they lay the fruit in the sun‏ 
يفرشون الفاكهة في الشمس 
Iga Iako‏ 

open country 


تيل تابتع 
Ign‏ 


n sg. tm 
washing, ablution, rinsing 


غسيل, dint‏ وضو 
أتبيحى رحا 


the Lection for Maundy Thursday, John 13: 1-19 
19-1 :13 انجيل الغسل, يوحنا‎ 

XY 

يحها وح ةا 

the washing of feet 


طقس الغسل 


ههال 

n sg. fin. 

complexion, natural colour, state of health, 
appearance, beauty 

هيئة, ظاهر, a‏ 

harm Kojo تخا‎ 
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women shining like the moon 
نساء بشرتهن كالقمر‎ 

Loja] Lana 

the beauty of virtue 

جمال الفضيلة 

ny 


past. 5rd peron sg. ms. 
to make peace, conciliate, reconcile, appease 


سكن ARTS‏ صالح 
A ao go‏ 
yl SS ajo Ce‏ 
grant peace to Thy Church‏ 
امنح سلاما لكنيستك 
خت Meso?‏ 
he rendered the roads safe‏ 
جعل الطرقات آمنة 
Los‏ 5صسهننا 
quiet and peaceable‏ 
هادىم,وسالم 
a peaceful life‏ 
حياة فيها سلام 
عو y y L r‏ 1 
a violent death‏ 
خروج Ge)‏ العالم) غير آمن, موت عنيف 
a calm haven‏ 
cx) DLs‏ 
y or‏ 
ہا JN‏ 
creation was at peace‏ 
استكانت الخليقة, حظيت بالسلام 


JST 


a. sg. tm 





chain, bond, fetter 

سلسلة, قيد 

x 

oem uss!‏ حصعذه!ا 

he put fetters upon them 

ay‏ القيود عليهم, وضعهم فيها 
! 

aoa 


past. 5rd peron sg. ms. 
to lie down, fall asleep, take rest; sleep 


استلقى, رقد, نام, اضطجع 
n M 5 mn n‏ 
اا lusthio Ns; Paaa‏ 
I laid me down and slept and rose up again‏ 
استلقیت» نمٹ و استیقظٹ 
mon no |‏ 
his heart taketh no rest‏ 
قلبه لا يعرف daly‏ 
to rest from this world‏ 
ارتاح من العالم, رقد 
J: x Fap‏ 
those who lie in the dust‏ 
الراقدون في التراب 
laid upon the bed‏ 
تمدد على السرير 
P 3 Ei‏ 
ح9۸ alamaa} Cod ell‏ 
thirty days after he had entered into rest‏ 
ثلاثون یوما بعد رقاده 
ا 
هص 


past 8rd peran sg. ms. 

to find, meet with, happen; to attain, acquire; 
to find out, invent, discover 

وجد, اكتشف, استطاع 


لا oS Aion!‏ شنا تسا 
the dove found no rest‏ 
لم تجد الحمامة راحة 

n y 
تعحسى‎ Laas Ly 
that they may find life in Christ 


كي يجدوا الحياة في المسيح 


ل هكب سکې 


he is no match for thee 
لا يستطيع ان يوازيك قوة‎ 
Linas لا‎ 

it is impossible 

La Ss oe 
ever present 

موجودون في JS‏ ساعة 
bya!‏ وأحدقت 

the lost who are found 
Laas الضالون“ الذين‎ 
AES A 
whatsoever | possess 
كل ما املكه‎ 


whol SS‏ تمعهدؤسنا 
because he was convicted of Nestoianism‏ 
لأنه جد نسطورياء دين بأنه نسطوري 
Iia SS,‏ 
easy to find‏ 
سهل الاكتشاف 

D ga 
Looms, Noe 
their inventions, imaginations 
اختراعاتهم, تخيلاتهم‎ 
x n 
و احا‎ Lanas 
finder of the lost 
واجد الضائعين‎ 





n 7 
Ingy laas 5ه‎ Lip 
Satan the author of sin 
الشيطان واجد, مكتشف الخطيئة‎ 


هزه !ل 

n Sg. hi 

disgrace, disfigurement, unseemliness 
foulness, obscenity 

قبح, شناعة, بهتان, حماقة 
Lopan‏ مدلا 

foul language 

كلام قبيح, بذيئ 

Lasan dasa Lopan 
corrupt doctrine, heresy 

عقيدة فاسدة, بدعة, الحاد 


EA 


past Jrd peron sg. ms. 
to alight, perch, settle or rest upon 


حط, استقر, سكن, وهب, أهدى 
VEX jog‏ د link gii‏ 
the bee alights on every flower‏ 
النحلة تحط على كل الزهور 
n <a 85 n‏ 
LLG Zo bæ Las,‏ مخ om;‏ 
Ni mn‏ 
like a dove, it flew down and settled on His‏ 
head, Matthew 3: 16‏ 
كالحمامة طارت واستقرت على رأسه, متى 3: 16 
A n‏ 
oma‏ دحا jsa‏ 
he bequeathed a codex to the monastery‏ 
وهب مخطوطة للدير 
کہ oS AA»‏ 
to gratify him‏ 
كي يرضيه 
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هکس 


past 5rd peran sg. ms. 
to send; take off 


شلح (ثوبه), تعرى من, ارسل 

WSS MAS 

she sent to inform us 

أرسلت لتخبرنا 

و 2 سام 
lor eas} Lasan ada Jazo po!‏ 
Adam and Eve laid aside glory for a clothing of‏ 
leaves‏ 


pal‏ وحواء شلحوا المجد ولبسوا أوراق الشجر 
و ا" 

Ley‏ وکن 
a monk who lays aside his habit‏ 
الراهب الذي يشلح توبة 
bareback horses‏ 
خيول غير مسروجة 

0 2 
Nisan (April) clothes the bare trees 
نيسان يُلبس الأشجار العارية‎ 
those who have cast off the world 
العالم‎ (Ge الذين شلحوا (تخلوا‎ 
SEN Zs Éz 
empty handed 
بأياد فارغة‎ 
4 a m 2 
KL Load تب‎ Laas LS 
a heart bare of good fruit 
قلب عار من الثمار الجيدة‎ 
kol, LAA 
lamb skins 
جزز الخراف‎ 





gia 
past. 8rd peron sg. ms. 


to bear rule, have mastery, prevail 


ملك, bled‏ جار على 


ارمخ اا لإنى و 

no one may 

لا أعطي السلطة لأحد ob‏ 

OAS ldo [Xo 

his word was with authority 

كان لكلمته سلطة 

Las‏ صمقتي NE Joo‏ عرسا 
famine prevailed over the East‏ 


ساد الجوع على المشرق 
dra‏ 


past. 3rd peron sg. ms. 
to cease, desist; be silent, abate, be still; to 
dwell in peace 
أزال, أنهى, أسكت, 138( هدأ‎ 
n 
ÈRE 
incessant sorrow or pain 
ألم لا يتوقف‎ 
ولا هخا‎ LAX Las 
quiet tearless weeping 
هادئ دون دموع‎ IS 
(ook? aða das 
they let their wings hang motionless 
4S yall أوقفوا أجنحتهم عن‎ 
LAA, LS مه‎ 
the life of an anchorite 
حياة السكون» الهدوء؛ حياة الناسك‎ 


2 


pee 


past. 8rd peron sq. ms. 
to come to an end, to be finished, concluded; 
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hand down 

تم, انتهى, LS‏ سلم 

Xais‏ هيدا 

at the end of the year 

في نهاية العام 

pe‏ ححدرق ف 

by the help of our Lord, (this book) is finished 
قد تم (الكتاب) بمساعدة الله‎ 

SKa Lis, رحتنا‎ 

the will of the Lord was accomplished 


تمت ارادة الله 

Loo asil pial; pre 
before Armenia made peace with Rome 
قبل أن تستسلم ارمينيا للرؤمان‎ 

ead. کہ‎ pial 

He gave up His son for us 

أسلم ابنه Le ge‏ عنا 

شر متخي مُمحكب 

one of you shall betray Me, Matthew 26: 21 
21 226 منكم سيسلمني» متى‎ ral 5 

LARS aa das; kad 


the learned who transmit knowledge to the 


young 
المعلمون الذين يسلمون العلم الى الصغارء الحديثي‎ 
السن‎ 

حه كم خحصا 

the consummation of this age or world 

نهاية العالم 


when the time was fully come 
وعندما جاء الزمان» جاءت نهاية الزمن‎ 
n 4 x 

Joos مها‎ lS aa, Lao! 

as the event showed 

كما كانت تشير (تدل) النهاية 





ولا [Som‏ 
endless‏ 
لا نهاية له 


Ire ماشه‎ yt 


according to apostolic tradition 
بحسب التقليد الرسولي‎ 


road boas وک‎ Lasas 
oral tradition 

التقليد الشفهي 

Jas kol ومع وتا‎ Lasas 
NON) 

the Syriac or Peshita version 

التقليد السرياني, أي الترجمة البسيطة 

Matias ass‏ وعححب 

the Septuagint 

الترجمة السبعينية, التقليد السبعيني 


حصا 


A. Sg. MS. 
a name, appellation, title 


اسم, شهرة 

wr 9 ع‎ 

L? 5,5% ححمدة تی‎ 
| mention each by name 
هم بالإسم‎ 5 

2 2 

ORs, فمل حصا‎ på 
proper or personal name 
الإسم الشخصي‎ 

حصا ەە كە 

his family name 

اسم عائلته 

a noun substantive 


اسم موضوعي 
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Note: A substantive is an adjective that doesn't 
modify a noun, but replaces the noun 
صفة لا تصف الاسم بل تحل مكانه‎ 
سحهها‎ pa 
a collective noun 
اسم الجنس للجمع‎ 
Rê FA 
Lors; Jina 
demonstrative pronouns 
اسماء الإشارة‎ 


pon 


past. 8rd peran sg. ms. 
to mislead; allow to be idle or inattentive 


سخر, ضلل, «ded‏ لعن 

ri r 
oS pty So OS [Sy LAS frac hx 
Bt Sak 
a teacher compels his pupil to learn and in 
kindness does not allow him to idle 


المعلةابيجبر تلميذه على الدرس ويلطفه لا يسمح له 
GL‏ يخمل 
أو 


gio 


past. Jrd peron sg. ms. 
to draw, unsheathe 


شمط, سحب, استل 
ponte gona‏ 


draw your sword 
استل سيفك‎ 
T a 3 7 
od ب‎ Laa حمق‎ 
he pulled out a thorn from his leg 
سحب شوكة من رجله‎ 
حل‎ Jyomsy LN 
the rib which the Maker drew out 
الضلع الذي سحبه الخالق‎ 
l WS 





a tongue like a drawn sword 
لسان مسحوب كالسيّف, حاد كالسيف‎ 


ها 
past. 3rd peron sg. Ms.‏ 
heaven; ceiling, roof, heights, highest part‏ 
a ak‏ 
Pl: ee‏ 

a X 
Lia هذ‎ 
the heaven of heavens 
سماء السموات‎ 

E 5 
حصا‎ Vag 
sky blue, azure. 
ازرق سماوي‎ eplan لون‎ 
INS ہت‎ 
the roof or ceiling 
سقوف البيوت‎ 

IN ok 
a shelter roofed with skins 
ملجأ مسقوف بجلود الحيوانات‎ 
EEN 
the roof of the palate 

قف الحلة 

Leasy Lia 
the upper part of the brain 
القسم الأعلى من المخ‎ 

ج 
pion‏ 
past. 3rd peron sg. ms.‏ 


to guard, keep; send forth, out, to dispatch, 
dismiss, let go, let loose, let down 


ألقى, طرح» eg‏ أسال, حت ai‏ فتت» خذل 
Zj m x 9‏ 1 
I gave vent to loud sobbing‏ 
Eai‏ أصوات البكاء 
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Xs JYX; BÓ vans لا‎ 

let him not hurl imprecations at me 

دعه لا يرمي علي حجارة اللعنات 

lano ویک‎ Jin صما‎ 

g | gazed afar 

حدقت للبعيد, lgi‏ بنظري الى البعيد 
p‏ 2 

LAS كه‎ pha! حك‎ 


every tongue was let loose at me 
: 


(le‏ أفيت كل لسان 
تله محم ANS‏ 5ه وج 


Û is used in the future but not in the past 
في الماضي‎ Gully ت تستعمل للمستقبل‎ 


ana 


past. 5rd peron sg. ms. 
to serve, minister to, wait upon; to attend to, 


supply 

خدمء baci‏ نفد 

صما Loo‏ حُحزية| 

she ministered to the sick 

كانت تخدم المرضى 

حدددرا a3,‏ حسفا 

the monastery which | administered 

الدير الذي فيه خدمت؛ yall‏ الذي خدمته, أدرته 
pog o>‏ مهن 

we recite the whole psalter 

نتلو كل داوود أي المزامير كلها 

asal Zi oles 

how was his death brought about 

كيف حصل موته 

lol‏ بذک حلا 

the stupendous events at the end (of the days) 
الأحداث المذهلة في آخر الأيام‎ 





La 
n sg. fm. 
a tooth, tusk, age 
سن» ناب, عمر‎ 
N a pen 
the upper row of teeth 
صف الأسنان العلوي‎ 
La lar 
a wild beast 
حيوان بري‎ 
کا‎ HEA a 
, hau} 
dental sibilants, a «; gesa 
mw الأحرف السنانية, .2 هين‎ 
2 x ine 
بي‎ Ls حن‎ 
of the same age 
من نفس السن‎ 
Lo, La 
ivory 
سن الفيل, العاج‎ 


la 


past. Jrd peron sq. ms. 

to be altered (for the worse); to be displaced, 
dislocated; to change from one place to 
another; to be changed in mind 


ذهب, راح» تغير, باخ, بهت, انتقل, هذى, 
ضل» غير بأفكاره 
a‏ 4 
Junoon Jase, ia‏ 
the fine colour fades‏ 
cigs‏ الصباغ الجميل 
chops Min‏ 
his hip was dislocated‏ 
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lint, ک‎ do 
he ordered me to move. 
أمرني بأن اتحرك, انتقل‎ 
„oasi [Zs ونما‎ bŠ 
the heart of a man changeth his countenance 
قلب الإنسان يغير(ملامح) وجهه‎ 
LEN fled قن‎ oS wk 
he hath passed from death unto life 
انتقل من الموت الى الحياة‎ 
كد وهنا‎ Lom 
to apostatize 
غير دينه, ارتد‎ 
ons Lâ هدا‎ 
went to his lord, died 
انتقل الى ربه‎ 
“w$ SA as 
changing with every wind 
يتغيرون مع كل -هبة- ريح‎ 
ll 


3 


past. 3rd peron sg. ms. 


to wound with love, enrapture 
at من الحب,‎ oF أغرم,‎ 

2 
ax woa Lote 
her loveliness made me love-sick 
جمالها تيمني, جعلني ولهانا‎ 
حخصا میا‎ 
lovelorn youth 
مغرم‎ cai شاب‎ 


= 


a 


past. 5rd peron sg. ms. 
to torment, execute; punish, illuse, abuse, 
torment 





عذب, نكل, أساء, قافا 

x n mn 

هنا ok heals‏ کہ 

the torments you inflicted upon me 
العذابات التي انزلتموها بي‎ 

Ün 


past. 3rd peron sg. ms. 
to swerve, deflect, turn aside 


شد gai‏ غن: زاغ حاد, انسحب, انحرف 
he‏ تن ete‏ 
changed from its nature‏ 
حاد -تغير- عن طبيعته 
RETA‏ 
swerved from the aim‏ 
2h‏ تق bad‏ 
irregular‏ 
شذ عن الجوهر,القاعدة 
8 


هلف 


past 8rd peron sg. ms. 
to punish, abuse, inflict severe pain, 
punishment, torture 
عذب, قاصص, أساء, ألحق الأذى‎ 
9 on oo ف‎ 
pola planis 
thy impudence has brought punishment on 
thee. 
وقاحتك جلبت لك القصاص‎ 


lias i d 


famine stricken 
مبتلون بالمجاعة‎ 


k aas خا کک‎ 


tormented by terrible exactions 


مثقلون بالضرائب -الجزية- المريرة 
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2 وم 
ەق چا liak»‏ 
instruments of torture‏ 
آلات, ادوات التعذيب 


Loe 

N. Sg. MS. 

a game, play, show , amusement 
لعب, مسرحية, برنامج, تسلية.‎ 
Ds, Lod 

a play 

مسرحية 

Laa‏ ووا 

a pantomime 

الفن الإيمائي 

a game of hazard, gaming. 
arala I العاب‎ 


l mn i “p 
a juggler 
لاعب الكرات بيديه‎ 


هدجا 

n. sg. fm. 

an hour, moment, time, season; 
ساعة, لحظة, وقت, الدوام‎ 
قرب‎ Ma 

the hour of my death 
ساعة موتي‎ 

0 مما 

a clock or clock tower 
ساعة أو برج الساعة‎ 
وهحيا‎ Jlass 
instantaneous death 
موت الساعة الموت المفاجئ‎ 





ye 

أمى هُحدا A‏ صم 
tomorrow at this time‏ 
مثل هذه الساعة غدا 


.م 


SaDo 


hourly, always, perpetually 
في كل ساعة, في كل وقت, دائما‎ 
on 


past. 8rd peron sg. ms. 
to move softly, crawl 


زحف, زلق 

D 
ams خه‎ ola, SS 
whatsoever goeth upon its belly 
كل ما يزحف على بطنه‎ 
I crept till | reached 
زحفت حتى وصلت‎ 
la»; دح‎ Ok 
the evening passed slowly 
ehn زحف ومر المساء» مر‎ 
rI y 
Loont] aak 
they gently moved their wings 
Jay حركوا اجنحتهم بلطف,‎ 
مې تخ واا معدا‎ 
like a crawling infant 
كالطفلة الزاحفة‎ 
7 5 te n 
hia مب‎ Gal ل‎ 


if thou diverge from the truth 


ان حدت عن الحقيقة 
Las;‏ صا iaaa‏ ند 
to accommodate himself to circumstances‏ 
كي يتاقلم مع الظروف 
off‏ خم yas Ss‏ قهھ 
concede a little to thy adversary‏ 
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تنازل قليلا لخصمك 

ay {wr OF 

ani JaN 5 

God permitting 

عندما يسمح الله, اذا الله بيريد 
ay n‏ 

he would not yield one jot 


laa 


past. 3rd peron sg. ms. 
to plane wood; to become clear 


صفا, ملس, سوى 
تمحعى jE = Laas‏ 
let them leave the oil to settle‏ 
ليتركوا الزيت shear, pHing‏ 

2 n 
KAS Shar Lol 
a road clear of rocks 
طريق “خالبة من الصخور‎ 

ر nr‏ و 

lus مب‎ Lamy book 
a cloudless day 
يوم صاف من الغيوم‎ 
clear from the rust of sin 
صاف, خال من صدأ الخطيئة‎ 
os 135 laa 
simple in his expressions 
كلماته صافية, بسيطة‎ 
ine, of a 5 Pees y 
Lyp مب‎ pias lax 
purge thy army of Nazarenes 
طهر جيشك من النصارى‎ 
حاص ةامر‎ aa sonak 
calm my mind with thy psalms 
ذهني بمزاميرك‎ Cate 





x 


عقر 


past 8rd peron sg. ms. 
to pierce, transfix 
تقب» شتلك غرز‎ 


iis, حح ظا‎ aras ago} 


he pierced him still more with sharp words 
حادة, جارحة‎ GUIS زاد طعنه‎ 

x” n 5 
جح :ا‎ Phar iL 
an arrow which had penetrated the body 
سهم اخترق الجسد‎ 
poe 
adi Sg. ms. 
fair, good, lovely, pleasing 
سار‎ oe جميل, حسن,‎ 

عدزئتا haak‏ وره 

the Orthodox Syrians of India 
سريان الهند المستقيمي الرأي‎ 
Pko og ع‎ 
beneficent 
صانع الحسنات, المحسن‎ 
Hak مومه‎ 
stand reverently 
قفوا حسنا, باحترام» بوقار‎ 

n x 
ينها‎ wok 
spinach 
سبانخ‎ 
JLasol Loak 
skill. 
مهارة‎ 
وکوا‎ lopak 
piety, devoutness, orthodoxy 
ورع» تقوى, استقامة‎ 
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Loia Lopas 
manliness, virility 
رجولة‎ 
عه يُحهاء مدمّحهها|‎ 
orderliness, moderation 
Lals Loak 
goodly appearance 
مظهر حسن‎ 
lis} Lopes 
at a convenient time 
في وقت مناسب‎ 
La; Lonas 
approval 
استحسان, موافقة‎ 

z 


Soe 


past. Jrd peron sg. ms. 
to be weary, give way, faint; humiliate, bring 
low, cast down, give trouble 
تعب, أغمي, أنهك, خمد نشاطه‎ 
Variant: San 
n Ion 
Saal J — 
do not lose heart 
لا تیاس‎ 

p 2 
bods phan 
| have given you the trouble of coming hither 
بالقدوم الى هنا‎ cline از‎ 
شتا سمهلا‎ of 
oh how base a thing is life 
ايتها الحياة الحقيرة‎ 

ee ? r n 

ta], SS‏ هافن 
because we were arrogant we were brought‏ 
low‏ 





clas plied تكبرنا فقد‎ WY 

teor 7 و‎ n X 
JNS سرا مب‎ LoS Saal لا‎ 
he succumbed to no difficulty 
لم يستشلم“لأي صعوبات‎ 
n n x 
فت اوتا مب مهلا‎ 
the Turks were weary of slaughter 
أنهك الترك, الأتراك من الذبح‎ 
woot, woo an 
the delta of the Nile 
dall ls 

X 
waa 


past. 8rd peron sg. ms. 
to pour forth, overflow; abound 


سال, طفح, فاض, أفلت, طفح 

تعقحٌ حرا شا ومسا 

the presses shall overflow with wine and oil, 
Joel 2: 24 

ستفيض المعاصر خمرا وزيتاء يوئيل 2: 24 
Moan‏ خا 

the measure ran over 

USI gih 

voting Los 
his tears flow freely 
تفيض دموعه‎ 
VERA xaa 
munificent. 

غزير العطاء, الإحسان 
أقا fon‏ 
copious streams‏ 
جداول مياه غزيرة 
abounding mercy‏ 
Gla )‏ فائضة 
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7 2 5 x ? 
lan تب‎ SES LS ashe! 5 
when the water rose higher than the wall 
عندما ارتفع الماء قوق الحائط, السور‎ 
تعلاكه‎ SG XS وار‎ 
let Thy rain descend abundantly upon all 
فليهطل مطرك (الغزير) على الجميع‎ 
5 F. x 
she poured the ointment upon his head 
الطيب على رأسه‎ aK 
قحب قدا‎ 
they give abundant alms 
يفيضون حسنات كثيرة‎ 
هفيحه.! اا‎ 
munificence 
احسان‎ 
م‎ 
Loy voaa 
bloodshed 
aul) سفكة‎ 
p 
Laos ههكحا‎ 
the outpouring of the Holy Spirit 


حلول الروح 


= 
la 
past. 8rd peron sg. ms. 
to be fair, bright, beautiful 
سر استحسن, لذ‎ aS 
jn عق که‎ 
merry with wine 
انشرح قلبه ار‎ 
ws Kons حقزه‎ 
their words pleased 
5 حسن كلامهم بعيني‎ 
Jor pe oia} Load 


all who were well pleasing to God 





كل الذين حَسُنوا ihalal‏ 

wot حك کەی‎ 5 ond 

Baidu (a Mongolian ruler, died 1295) professed 
Islam to court their favour 

ايدو (حاكم مغولي» مات سنة 1295( اشهر اسلامه 
ليكسب ودهم 

gs haa أ‎ 

if it seems good to you 

إذا أحببت, رأيت مناسبا 

Laso] oral a 

if you amend your ways 

إن تصلحوا طرقكم 

barat, LAS‏ مگ بحا 

the tongue of the wise makes knowledge 
pleasing 

= الحكماء يجعل المعرفة مُحببة 


vba!‏ جر 

do as you please 

افعل ما يسرك, ما تشاء 

kas 

A. SQ. MS. 

early dawn, twilight, before dawn, the first 
glimmer of light 


الفجر, الشفق 

loos jak> 

before the break of dawn 

في الفجر العميق أي قبل بزوغ الفجر 
INiok>‏ 

in the morning twilight 


عند الشفق 
Jan‏ 


vb past. 3rd peron sg. ms. 
to give to drink, water, irrigate 


«sit‏ روى 
y‏ ف 
Ls conan‏ 
they gave him water to drink‏ 
سقوه ماے 
a 5 y‏ 
a‏ خب Ian?‏ 
I will water thy camels‏ 
سوف أسقي جمالك 
a watered field‏ 


حقل مسقي 


oa 

n. 59. ms. 

the shin bone, foreleg, leg; branch; heritage 
فرع سلالة‎ Ad) abe ساق, فخذ,‎ 

laa‏ وصححهاا 

royal lineage 

سلالة طلكية 

Jams‏ حقا 

equilateral 

متساوي الأضلاع 


Noa 
vh. past. Srd peron sg. ms. 
to lift up, carry, bear 


asi شقل, حمل» رفع,‎ 
Vr ن‎ ae 
| began to speak 
بدأث أتكلم‎ 

x‏ 3 دو 
Soe‏ من al‏ 
marched thence‏ 
مضى من هناك 
Sha‏ وله 


he started and went 





حمل sila‏ ومشي 
عق opts LXS Joor‏ 
he took the child by.the hand‏ 
أمسك WI‏ بيده 

x 
عق ابلا‎ 
he married. 
اتخذ زوجة, تزوج‎ 
آنا‎ Soe 
to take up arms 
حمل السلاح‎ 
L5 حق< حه ال‎ 
to gain victory 
ربح, انتصر‎ 
حقه کا‎ 
to exact tribute 
فرض الجزية‎ 
ہق مدرميجا‎ 
to take a city by storm 
اقتحم المدينة‎ 
Lau; Sa 
to behead 
eee 
مهنا‎ Scam 
taken by force 


مأخوذ بالقوة 


fats Medan! 


carried in the womb 

حمل في الرحم 

Muto} حدملا‎ „5 

when it is taken in a spiritual sense 
عندما تؤخذ بالمعنى الروحي‎ 
sóio? قشلاءة احق لأف‎ 


he marched rapidly towards Edessa 
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زحف بسرعة نحو الرها 
د 


enn 

vb, past. 5rd peron sg. ms. 

to beat, bruise, dash against the ground; to 

blight, make pale, slap 

ضرب, أسقط, صدم, أكبى لون الوجه, دفع 
بقوة, صفع 

W085 adhe Lans‏ خا خا 

the teacher slaps the student's face 

المعلم يصفع وجه التلميد 

Jl‏ فعا وکسا 

the stricken church of the East 

كنيسة الشرق المبتلية 

La‏ وشم ؤأمماوكت؟ کر 

a ship buffeted by the billows 

سفينة Gala‏ بالآمواج العاتية 

Leas Sholas 

pale with hunger 


شتاحبي اللون من الجوع 


PEE aa 
a 
vb, past. Srd peron sg. ms. 
to be strong, get well; to be proved true, to 
stand firm, come to pass; to tell the truth 
Gall شدد, حقّق, تأكد, حدث, قررء قال‎ 
= 

pied Bol ل« كر هزم‎ 
depart safe and sound 
اذهب وانت سليم ومُعافى‎ 
کل‎ Lad 
the true faith 
لايمان الحقيقي‎ 

2 9 
haia JOS مب‎ la کا‎ 
very God of very God 
اله حق من اله حق‎ 








داهجا واا 
a firm foundation‏ 
اساس ثابت 
Loow SS akon hal‏ 

my thoughts were fixed on flight 

تركزت أفكاري على الهرب, قررت أن أهرب 
سرا Al‏ شحها حه 

thou canst make dreams come true 

أنت تستطيع أن تحقق ALY‏ 

y‏ لمن Issa‏ ححا 

thou shalt give no credit to a false report. 
لا تعطي مصداقية للخبر الكاذب‎ 

لم bi‏ کې 

| believe you fully 

US أصدقك‎ 

pass thee prio‏ مكريخ 

are partly true, partly false 

صحيحة Leb‏ وكاذبة بأخرى 


i 

se 
vb, past. 3rd peran sg. ms. 
to range, slice; have passion for 
امتد, انصب, شغف‎ 

ga 
Laupa حدؤكحا‎ 
excessive luxury 
رفاهية مفرطة‎ 
2 
هزمسا‎ flo Laas 
chaste and modest 

x or Xe r? a 

JLo;aš> yee رصت اه‎ uwaa 
with songs and melody Bardesanes excited the 


passions of the youthful 
بتناسق تراتيله حمس برديصان شغف الشباب‎ 


Note: Bardesanes (Bardaisan), a Syriac scientist, 
philosopher, poet, astronomer and 
gnostic. He was the first to use hymns 

to popularize his teachings. ‘oban 
وفيلسوف وشاعر وفلكي سرياني‎ alle 
غنوصي. اول من استعمل الترانيم لنشر‎ 
تعاليمه.‎ 
5 y J ayr x ri 
وحمههزه‎ y aLa p ukia 
(paradise) enraptured me yet more by its 
peace than by its beauty. 


أشغفني -الفردوس- بسلامه أكثر من بجماله 


M 
هامر‎ 
vb, past. 5rd peron sg. ms. 
to be left, to remain, be reduced to, come to; 
turn out, result, end in 


بقي, ترك, وصل, ees‏ آل الى, صار الى 
مسر س م 
حير لاء ولا راء WES‏ 
to be reduced to destruction, to misery, to‏ 
ruin‏ 
آل(للدمار, للتعاسة, للهلاك 
n 2 n‏ 
هزر pre IA‏ 
to come to naught.‏ 
يؤول الى لا ast‏ 
EPA‏ 
to drift downward.‏ 
ينجرف الى الأسفل 
y‏ 5 
l> ple Lal‏ 
how the thing would end or turn out‏ 
الى أين تتجه المسألة, القضية 
خر -Xs LES‏ 
he inclines to my opinion‏ 
يميل الى رأيي 
ضا و 


the rest of our lives 





vh past Srd peron sg. ms. 
to slip, slip away, slide, glide; to stumble, lapse 


انزلق, حاد, انحرف, أخطأ, يئس 

nn x 2 a % 

Jod, انما‎ nas mtbr أهدسععها‎ 
0 8 2 x 

KAS} coh! مب اسح‎ via 

a gymnast oils himself that he may be able to 

slip from the grasp of his antagonist 


المصارع يدهن نفسه بالزيت كي يصير زلقا 
تحت يدي خصمه 

Inga; حيدصرا‎ Da wing 

one who has slipped and fallen into the pitfalls 
of sin 

مَن عثر ووقع في هوة الخطيئة 

(oohaaaksso (oohas inc, ححا‎ 
the cause of their fall and expulsion 

سبب سقوطهم وطردهم 

aS ? EER 

a slip of the tongue 

زلة لسان 


JNa 


vb. past. 5rd peron sg. ms. 
to drink, imbibe, suck in; to give drink, water, 
be watered 


شرب, روی» ارتوى, سقى, امتص, تشرب 
شا kX Joa‏ 
he was drinking old wine‏ 
كان يشرب خمرا عتيقا 
ها LAA‏ وها 
the sword drenched with blood‏ 
سيف یشرب (يقطر) دما 
n x‏ . 
ایکا ف Eke Bog‏ 
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fields watered from tanks 
حقول تُسقى من الآبار‎ 
ميل‎ Ks 

drinking water 

مياه تشرّب, للشرب 


rd 
LAA 
adi sg ms. 
sixth, consisting of six 
السادس, مؤلف من ستة‎ 
.. و‎ 
lar uA ha 
six winged 
مسدس الأجنحة‎ 
y م‎ 
هانطات هرا‎ 
hexaplar 
السداسي الأقسام‎ 
Note: Hexapla, edition of the Hebrew Bible in 


الترجمة six versions compiled by Origen‏ 
السداسية للعهد القديم جمعه اوريجانوس 


She 

vb, past. rd peron sg. ms. 

to plant, transplant, lay down, set, insert 
شتل, نصب, أسس, وضع‎ 
کرت‎ (Shed 

they shall lay out gardens 
سيزرعون جنائن‎ 

Xbb Lia Lise! 

a road planted with trees 
طريق مزروعة بالأشجار‎ 
wha 

vb, past. 3rd peron sg. ms. 

to found, ground, establish 


أسس, ركزء, ارتكز 





2 y 

JX Xan wkk» لا‎ 
not firmly established in the fear of God 
غير مرتكزم, مؤسس على مخافة الله‎ 

و و و 
oS whhald Ias Joo as hh?‏ 
he found rest in the village and settled there‏ 
ans‏ راحة في القرية واستقر فيها 

n a = m 
سا ,ماھ کشا سرعب‎ Ja 
established habits are like nature 
الطبيعة -تصير كطبيعة‎ anti العادات متى تأصلت‎ 
A 

oha 
vh. past. 8rd peron sg. ms. 
to cease, be still, to keep silence 
سكت, صمت, هدأ, توقف‎ 
ood Xs = ohn 5 
when he had ceased speaking 
عندما انتهى من كلامه‎ 
كذ هلدا‎ woke 
let him hold his tongue 
فليسكت اللسان» خلي يخرس‎ 
2 mn 
Ins oS hohe 
the spring ceased, ran dry 
توقفت العين عن التدفق, جفت‎ 
motionless as stones 
صامت كالحجارة‎ 
Loa Joo: aha 
the law kept silent (on this point) 
كان الناموس صامتا - عن هذه النقطة, المسألة‎ 
حدصا‎ ohms lamis 
he stops their mouth with silver 
بالمال (بالفضة) يسد الفم‎ 


229 


9 n 

رححا صحاف haze‏ 

the cross which makes wickedness cease 
الصليب يُخرس الشرورء يوقفها‎ 
a 2 و‎ wee a 

ILa; Mole!‏ س محم 

ye 

eang oS 


the primacy ceased to be seated at 


m‏ بي 

LASSIL 

adi sg. ms. 

of the whole earth, universal, ecumenical 

عالمي, مسكوني 

2 42 

تمجمعه مها LAST‏ 

bishop with no special see 

مطران,متجول, ليس له أبرشية محددة 
gn 9‏ 

LAS}. Less 

universal doctor 


معلم جامع, للعالم كله - كمار أقرام السرياني 


9 f 
اما‎ 
A. SO. MS. 
twin; double 
als 
a Tay 
اقا‎ La? 
twin brothers 
أخوة توأم‎ 
Be ise 
eggs with double yolks 
بيض بصفارين‎ 
ا‎ 2# igs 
ولاه‎ TENÎ aXe 
the five twins that laboured, i.e. the hands 
of ascribe 


التوائم الخمس التي تعبت - أي أصابع الكاتب 








Seleucia Ctesiphon 
في سلوقيا قطيسفون‎ AUG 23991 توقفت‎ 
Note: An important religious center of the 

Syriacs in the Persian empire. Had a 


famous school equal to Urhoy and 
Nisbus. 


من اهم المراكز الدينية للسريان في بلاد فارس 5 SS‏ 
فيها مدرسة شهيرة مثل الرها ونصيبين. 


أو الناسخ 


> 
اح‎ 
vb. past 8rd peron sg. ms. 
to break, bruise, fracture; defeat 


کسر غلب 
Lao;‏ لامكا أحزا 

the wind breaks the tree 

cull‏ تكسر الشجرة 

eel‏ که کک رشا حا 
مثا 

they weaken the wine with plenty of water 
يكسرون قوة النبيذ بماء كثير‎ 

LS pol 

broken hearted 

مكسور الفؤاد 

wereld opia 

sad and broken down 

حزينون ومحبطون 

MES pol 

torn of wild beasts 

مُمزق من الحيوانات البرية 

gv 7 2 eh 

kax, ES‏ ناض 

the bows of the mighty shall be broken 
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أقواس الجبابرة ستتكسر 
y 1‏ 
keg odo cilis‏ .اخنار JNa‏ 
the Arabs were crushingly routed‏ 
مُني العرب بهزيمة سيئة 
ا 
3h‏ منةدكية Naag‏ 
he broke the bars of Sheol‏ 


كسر قضبان الجحيم 
Jol‏ 


vb, past Jrd peron sg. ms. 
to waste time, delay, defer, retard, arrest 


Bil dal أضباع الرقضي‎ 
OLAS col 

he put off his arrival 

أجل قدومه 

choke paris pa 

we delay from day to day 

daS‏ من يوم الى آخر 

soll?‏ كملا = مته 

the tortoise swam slowly 

تأخرت السلحفاة بسباحتهاء سبحت السلحفاة ببطء 


PE 
sok 
vb, past. rd peron sg. ms. 
to wonder, marvel, be astonished 
تعجب, انذهل, تسايل‎ 
y: 
515و 515و‎ asl 
he was confounded, astounded, and 


stupefied 
ارتبك, انذهل, انصدم‎ 


oe ! 
Jol حهدة‎ 
the miraculous conception 


حَبَلْها العجائبي 





2 9 z 
کەی ددح نه .اہ‎ go 
he astounded them by his endurance 


أذهلهمبتحمله, بقدرته على الإحتمال 


Joh 


vb past. 8rd peran sg. ms. 
to be sorry, regret, feel compunction or 
remorse; soften, affect 
قلل» خفف» أثر‎ cai hal 

ax‏ و 
J‏ ما Las SS oS‏ 
the sound of weeping does not move him‏ 
صوت البكاء لا يؤثر فيه 

Yr 

حشلا مةل ودا 
illness reduces the strength‏ 
المرض يخفف من القوة 


ol, 


vb, past. Jrd peron sg. ms. 

to return, come again; to turn to God, 
repent; again, back, on the other 
hand 


رجع, ندم, تاب, مرة أخرى, من الناحية 
الأخرى, أيضا 

Variant: al 

Jor Las aao aolo} 
that they should repent and turn to God 
ليتوبوا ويرجعوا الى الله‎ 

sole لدت‎ 

again and again 

مرة وأخرى, مرة تلو أخرىء ايضا وايضا 
ل sol‏ 


no more, never again 
فقط, أبدا, ولا مرة بعد‎ 
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لا oly Joo‏ سارل 
no one had ever seen‏ 


o51 

vb past 3rd peron sg. ms. 

to be alarmed, startled, astounded 
بُهت» تعجب» اندهش‎ 

obl‏ أبن قب INR‏ خصعها 
he was startled as it were from sound sleep‏ 
US dia‏ من نوم عميق 

p 5 dg 

oča cool‏ چت 

they were in great consternation 
كانوا مذهولين, مذعوزين كثيرا‎ 
Loos. look; Janse 

the blow which stuns them 

الضرابة التي تفقدهم وعيهم 

agi لا‎ OSES; looks yl 
as stunned and unconscious of pain 
كفاقد الوعي الذي لا يشعر بالألم‎ 
وا‎ [Loy الا‎ 

roaring of the sea 


هدير البحر 
1 


vh. past. 3/70/2727 sg. ms. 


to swell up, to be boiling hot, to be 
indignant 


فاض, غلىء نفر 

Variant: ı51, 

n7 4 n 
aas ih Jho,z = 
his heart swells with joy 
يفيض قلبه فرحاً‎ 





eZ) 
vb, past. 5rd peron sg. ms. 


to be brought low, be enfeebled; to 
succumb, give way 


(se‏ وهن, استسلم, انهار, سقط 
كه Lans Aan) Lda‏ وقههدضتا 
و n a‏ 
the Roman Empire has not sunk so low as to‏ 
send tribute to the Persians‏ 


أهكذا انحدرت مملكة الروم لتعطي الجزية للفرس 
a‏ ع ! i‏ 

Ween oath} Laas 

fear made us irresolute 

الخوف جعل نفوسنا تتردد 


pal, 

vb, past. 3rd peron sg. ms. 

to mark as boundary, set a limit; confine, 
forbid, restrict 


حد, حدد, عين, قرر, أمر, ثبت, منع 
ry‏ 
ye shall mark out your border‏ 
لتضعوا لكم علامة لحدودكم 
r‏ 35 
fixed a time for him‏ | 
حددت -عينت- له وقتا 
و 
سزمعا Lantos‏ 
destined and determined‏ 
معد ومقرر 
وب 
أطت 
vb, past. 8rd peron sg. ms.‏ 
to bring low, bring into subjection, to abase,‏ 
humble, despise‏ 
خفض, أذل, ذل, أخضع, طأطأ 
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p% ب‎ 56 

صت اسار فب حضتا 

who brought Thee from heaven 
من الذي أنزلك من السماء‎ 
Mons akti 

it humbled pride 

أذل الكبريا, 

gaa‏ اسای 

vile and despised 

حقير ومحتقر 

Nady سكا‎ 

the sole of the foot 

اخمص القدم 

JARS = ng 

which are mentioned below 
المذكورون في الأسفل‎ 

y a Ry a 
مت خد‎ ehh مب رک‎ 
from two year old and under, Matt 2:16 
16 :2 من ابن سنتين وما دون» متى‎ 


woh, 

vb, past. 5rd peron sg. ms. 

sigh, regret 

تنهد, ندم 

yyy‏ م Foy a‏ اواو 

pol p>) Ss Lis WSL} 

it repented the lord that he had made 
Adam, Genesis 6: 6 

تأسف -ندم- الرب لأنه صنع آدم, تكوين 6: 6 
2 

yl 

vb, past. rd peron sg. ms. 


to be contained, enclosed; to be kept 
within bounds; hold in check 


احتوى, سيج, أبقى داخل حدود, منع 





Variant: lath «pol 
i n 
Jas pih oo حه‎ 


all is contained in it, (the memory) 
كل شيى, - الذاكرة‎ cs singe 


Idaho احا‎ 


enclosed land 

أرض مسيجة 

pan Dory = sal 

he forbade him to persecute the monks 
منعه من اضطهاد الرهبان‎ 

كما لا واي 

an unbridled tongue 

لسان غير ملجوم» لا GÉN‏ 


= 

yh 

vh past. 8rd peran sg. ms. 

to harm, injure, oppress, suffer harm or loss 


أذى, ظلم, جرح» عانى من الأذى أو الخسارة 
kal‏ 

لا ر ححهمتا 

thou shalt not oppress the poor 

لا تظلم الفقراء 

at piy book 

the harm which my sins have caused. 

الأذى الذي سببته آثامي 

r g 

As ERA pad 

its merchants suffer daily loss 

تجارها يعانون الخسارة كل يوم 


M 
asl 
vh past 8rd peran sg. ms. 
to press hard, come heavily, to grow 
frequent, 
to grow worse, weigh upon; to be urgent 
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ساء, ضغط, ألح, le‏ عذب 
SS Leos‏ یا Joo es)‏ 


persecution pressed hard on the Christians 
2 
Laok Jhauso 


the wound becomes worse 


الجرح يسوء 
asl‏ مدا 
heavy rains fell‏ 


اشتدت الأمطار 


رع :3 ۴ 
کہ فيه أححة 


when he greatly urged her 
لما ألح عليها‎ 

r 

LaL Lol 

heavy snow 

تلج كنب 


n 
Sol 

vh past. rd peran sg. ms. 

to trust, place confidence in, rely on 


Bs JS 

Jaw‏ .احلا 

a safe bridge 

جسر آمن, يمكنك ان تتكل عليه 
less [Lol [aod‏ 

may we be in safety and tranquillity 
لنكن آمنين وهادئين‎ 

Laj NS NOLL 

they were confident of winning 
وثقوا, كانوا واثقين من الفوز‎ 

pe SNES بل‎ oS NORE کر‎ 


exhorting him not to fear 





friend SS A 


| promised thee hidden treasures 
بكنوز مخفية‎ diie 


adh, 

vh past. 8rd peran sg. ms. 

to strike, to hold or keep back, forbid, 
control, restrain, stop; to be 

coerced, deterred, prevented, 
restrained 


نقر, زجر, كبح, سيطر, منع, تصلب 

اكه fxd‏ حامر 

to strike the harp, to strike with goads 
نقر على الكنارة, نخز بالمهماز‎ 

JIS انهلا وأحهب تن‎ frags 
the reins of justice which restrain from 
offence 


al‏ العدالة التي تكبح الجريمة 
M‏ و m‏ 8 
ص amlas Il saë SLA‏ 
they were undeterred by his threats‏ 
لم يُردّعوا بتهديداته 
' 

Lens) Aso Iy 
uncontrollable, unbridled 
غير ملجوم» غير مُسيطر عليه‎ 

n n 
ةه‎ Lamia} ل[ ممحسب دده‎ 
they could not rebut his words 
لم يستطيعوا ان يدحضوا كلماته‎ 
ar 
control thy sobs 


سيطر على التنهدات, النحيب 


اها 


N. SG. MS. 
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a contest, fight, conflict, strife 
صراع‎ ebai قتال, مبارزة, نزاع,‎ 

g d 

Kasa} laotol 

the Olympian contests ) the Olympic 
Games) 

المبارات, الألعاب الاولمبية 

port 7 

. مدلا‎ wods) 

a strife of words 

تضارب الكلمات, الخصام بالكلام 


J 


vb, past. rd peron sg. ms. 
to lift up, hang up, suspend, make depend 
on 


abia تزين ب,‎ eel aie علق, رفع,‎ 
معلقا‎ 
saadad ore! الا‎ 
he raised his hand to strike him 
رفع يده ليضربه‎ 
سكدا‎ elites. بآلا‎ 
to lift up the eyes 
رفع عينيه, نظره‎ 
n pe. 
hy SASS الا‎ 
to carry the harvest 
حمل الغلات, جمع البيادر‎ 


He depended on an empty hope 
تعلق بأمل زائف‎ 

[Baas ual 

he fixed it (the notice) in the streets 
علق (الإعلان) في الأسواق‎ 

E a 

wool)‏ خرصها 


they hung him on a cross 





علقوه على صاب 

a x‏ و 

EX) Lays 

hanging gardens 

الجنائن المعلقة 

é 2 a 

Nos) asl has‏ خسوا 
the senses are interdependent‏ 
الحواس كلها متعلقة ببعضها البعض 
دالا Sox‏ كقح 

our iniquity clings around our necks 
إثمنا معلق برقابنا‎ 


4 
wth, 
vb, past. 5rd peron sg. ms. 


to be rent, to burst asunder; to tear up; to 
do away with 


مزق, شق, أبطل, انفجر, تخلص من 
Loosa, Isha aS)‏ 

he tore up their bill of debt. 

مزق فاتورة ديونهم 

Wags Los لحب‎ 

lightning rent the mountains 
مزق البرق الجبال‎ 

MAST‏ أنحا 

the earth was riven 

Seite‏ الأرض 


LL 


vb past. 8rd peron sg. ms. 
to repeat, do again; tell, narrate; plough 


ردد اخبر, روى, قال, تكلم, ثنى, حرث, قلب 
الأرض 

Who iS, أا‎ 

a ploughman who ploughs twice 

الفلاح الذي يحرث gills‏ (أي يحرث مرتين) 
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لا امج پا oS‏ 

no one is like him. 

ليس له ثان 

اا قف oS,‏ 

he repeats by heart. 

ردد عن ظهر قلب 

LJ atj) أن تمد‎ 

he told the brethren about his journey 
4 z وه‎ a a 
polos 54 حمدبانه‎ wad ato 
who can worthily recount Thy treasures 
من يستطيع باستحقلق ان“ يرد كنوز غناك‎ 
looses Sul 

Deuteronomy 

سفر التثنية 


ike 
wel, 
n sg. tm. 


an agreement, contract, covenant, marriage 
settlement 


شرط اتفاق» عهد» زواج» عقد» حل» تسوية 
tls‏ 
3 ا a‏ 
pom wih‏ 
contract of sale with warranty‏ 
- 
Neus wd),‏ 
sale without warranty‏ 
بيع دون كفالة 
y‏ 
SS “9 wihs‏ 
on condition‏ 
بشرط 


oh 


adv. of place. 





here, in this place 
هنا, الحالية‎ 

Ant: phx SSS, 
ihkas 

the present life 
الحياة الحاضرة‎ 


axl 

vb past. 8rd peron sg. ms. 

to toil, labour, be wearied, distressed; to 
annoy 


تعب, عمل, كدح» أرهق, حزن, أزعج 
EA p 2‏ ابن Rap‏ 
S sh‏ مىتا همه LN‏ 
it annoys us to hear schoolboys' songs‏ 
أناشيد وتراتيل الأولاد تزعجنا 
Sao‏ اهما 

hard labour 

عمل مضني, Ax»‏ 

boosh bods 

the weary world 

alle‏ تعيس 


wo), 


vb past. 3rd peron sg. ms. 
to knock, thump, tap 


أيقظ, أنهض, نخز, وكز, خبط ربت 

D ny ye n n 
أبعي‎ EC وشحب‎ Sy bls UI 
if we see any brethren slumbering let us 
nudge them 


إن رأينا اخوة نائمين فلننخزهم (ليبقوا يقظين) 
Sol‏ 


vb, past. 8rd peron sg. ms. 
to weigh; fathom; balance, compare 
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وزن» «JŠ‏ فحص» «Js eeg glu‏ عثر 
x‏ 2 # 
L> aX Sol‏ 
it weighed a thousand pounds.‏ 
ورن ألف رطل 
امل ods!‏ حهمخه asa‏ 
his sorrow equals his love‏ 
حزنه يساوي حبه 


++ nf 

fis) Sol 

he made the loads equal. 
ساوى الحمولة‎ 

Jods‏ وتحل 

false weights 

اثقال مغشوشة 


m 
wl 
vb, past. 3rd peron sg. ms. 
to be in good order, established, settled; to 
be stable, steady, erect; to be put 

right, restored, healed 


أسس, دام, رتب, نظم, أتقن, سوى, وضع, 
alii‏ ثبت, شادء (ate‏ شفى 

اي lok‏ واوا 

the day of the feast was fixed 

خدد يوم العيد 

NEL, هنحا 5ه‎ Sh 

that tangled business has been put to rights 
سُويت المسألة التي كانت معرقلة‎ 

Los AS5 آحا. آم حذا.‎ his 

the Father created. the Son formed. the 
Spirit 

adorned 

الآب خلق, الإبن شكل, الروح زين 


chaps bods Lol, 


he formed us first by his grace 





Aiai till صنعنا في‎ 

x m 
اف‎ Lað ي‎ bos} 
he fashioned an image out of wood 
تمثالا من الخشب‎ Gia 

2 y 2 
INg wand bo مزهحتا ہام‎ 
robes wrought with gold and pearls 
اثواب مشكوكة -مطرزة- بالذهب واللؤلؤ‎ 
a 
Juis Lao’ 
the prepared soul 
النفس المستعدة‎ 
مغلا‎ asad asi 
to make and set up milestones 
ويقيموا -يشيدوا- علامات الطرق‎ | gaia, 
n P 
J a5 حعه ماه‎ woh! 
he fitted his bow and shot 
ثبت قوسه ورمى‎ 
& سو‎ 
So wh 
the Maker of all things 
صانع الكل‎ 
9 4 
piisas تلق‎ Liss 
the Lord make your affairs prosperous 
فليجعل الله أعمالكم تنجح, تزدهر‎ 
we a 4 5 x 

صا کل امن pro SES‏ واوف 
p‏ 
که 
he built a church and provided it with all‏ 
suitable fittings‏ 
بنى كنيسة وزودها بكل ما يليق بها 

2 nie 
حزمي وأا سالا‎ 
blessed be He who restored sight 


مبارك هو الذي أرجع البصر 


asl 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
to wax strong, prevail; repair, strengthen, 
refresh 


قوي, اقتدر, اشتد, وطد, قوى, أصلح 

Variant: aS 

Sos asl 

anger waxed strong 

wipe خصا امت‎ wee 

the nation increased and waxed strong in 
Egypt 

كثر الشعب وقوي في مصر 

blas daag‏ نا2 doas‏ ههؤا 

y 

Laok 

enormous sum of money, a plague, heavy 
yoke, strong heat, strong cold 


مال هائل, طاعون, نير ثقيل, حر شديد, برد 
ot‏ 

alwad adok 

he repaired his monastery 


أصلح ديره 
ازا 


vb, past. 3rd peron sg. ms. 
to instruct, admonish, guide, discipline 
هذب, أنب‎ call أرشد,‎ 
? 
Variant: $ n. 
A ay 4 
MAAS LES chad تحشر مزا‎ 
a 
ye 
JaN 


each disciplined himself in the fear of God 
كل واحد علم -هذب- نفسه على مخافة الله‎ 


و 
rh‏ 


vb. past. 8rd peron sg. ms. 





to fill over full, to burst, cram; rip or chip 
open 

ملا أفاضق»)مزق, ثقب, انفجر, حشى 
jd pln only liga‏ 

Adonis whom a wild boar ripped open 
آدونيس الذي مزقه خنزير بري‎ 

ISS anlo Nast 

the chick grew and chipped open the egg 
قوي الصوص وفقس البيضة‎ 

many قروا‎ aaau Non Light 
m 


ê 


Sheol was rent and the confined ranks 
issued forth 


انشقت الهاوية -شيول- وخرجت صفوف 


المحتجزين فيها 


r 
wih 
vb, past. 3rd peran sg. ms. 


to force a passage, break through; to rive; 
to burst forth 


قدح» نقب» فتح» e ia‏ كسرء ثقب» طعن» 
جرم 

bas wil 

to break a law, transgress 
تجاوز, کسر القانون‎ 

Jno أنه هته‎ 
stabbed his side with a lance 
طعن جنبه برمح‎ 

JEANS انه‎ 

the tempest burst. 

هبت العاصفة 

ڭىتا ىخا 

streaming eyes 

عيون متدفقة - بالدموع 
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Laugh تهنا‎ 

copious rain 

مطر غزير 

Iug 6احها‎ LS ازهه‎ 

turn on the water and water the garden 
واسق الحديقة‎ ball أدر‎ 

LS aaike wih‏ هه ونت 

the flood breaks down her walls 
المياه -مياه الطوفان- أسوارها‎ agi 


r 
J$. 
vb, past. 5rd peron sg. ms. 
to direct, make straight or right; to erect, 
set up, sit up straight; to head 
towards 


اتجه, قوم أشاد, أصلح, صوب, قاد, هدى 
افون Lax‏ 
make the paths straight‏ 
as‏ السبل» الطرق 
IN‏ 

لفون >7 
set thy heart right‏ 
أصلح -قوم- قلبك 
straight line‏ 
خط مستقيم, سراط مستقيم 

m P? 
Jsl هه افص‎ 
thy legitimate husband 
شريكك» زوجك» الشرعي‎ 
Jl h لا هحسم کاهزی‎ 
they cannot speak the truth 
لا يستطيعون أن يقولوا الحقيقة‎ 
ns 
ا‎ NO g> 
desiring to lead right lives 
راغبون أن يقودوا حياة صالحة‎ 





pins KES; ترجا سبال‎ 

a young plant is easily trained right 
بسهولة‎ a 5i النبتة البغيّرة‎ 

pax خەم وسمدى‎ FLAS Jl 
their heart and aim will not be sincere 


قلبهم وهدفهم لن يكونا صادقين معك 
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